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PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA
PFBS 160 B2

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Fina busilica s funkcijom brugenja, u nastavku uredaj,
namijenjena je za budenje, glodanije, graviranje,

poliranje, &iéenie, brusenje, rezanje drveta, metala,
plastike, keramike ili kamena u suhim prostorijama.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena ureda-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Uredaj nije namijenjen za uporabu u
gospodarske svrhe.

Oprema

Fina busilica s funkcijom brusenja:
@ Sklopka UKL / ISKL

@ Mrezni kabel

© Metalni luk

O Ventilacijski otvori

@ Preturna matica

0 Stezna matica

@ Stezna &eljust 3,2 mm (unaprijed montirana)
© Zahvatni prsten s LED svijetlom

© Tipka za blokadu osovine

@ Ugliene Zetkice

® Bezstupaniski regulator broja okretaja

Oprema (vidi sliku A):
@ Vijak za fiksiranje
(® Kosara za glodanie
@ Fleksibilna osovina
@ Preturna matica (fleksibilna osovina)
® Blokada osovine (fleksibilna osovina)
(D Drzaé stativa
® Stativ
O Stezni uredaqj
Komplet pribora (42 dijela) (vidi sliku B):
© 6 reznih ploca (maks. 40 000 min")
@) 2 rezne ploce, abrazivne (maks. 40 000 min"')
@D 1 brusni kamen
@ 3 nastavka za poliranje (maks. 20 000 min')
@ 5 brusnih traka (maks. 40 000 min"')
@ 1 klin za zatezanie brusne trake
@ 1 kombinirani klju¢
D 1 stezna Celjust 2,4 mm
@ 1 metalna Eetka (maks. 15 000 min™)
@ 2 plasticne cetke (maks. 15 000 min”)
@ 1 klin za zatezanje reznih / brusnih ploca
€ 1 svrdlo (maks. 20 000 min')
€ 1 nastavak za glodanje (maks. 40 000 min)
€D 1 klin za zatezanje nastavka za poliranje
€D 2 nastavka za graviranje (maks. 40 000 min’)
€ 5 nastavaka za brusenje, abrazivni
(maks. 40 000 min'')
€D 8 reznih ploca (maks. 40 000 min™)
€D Sklopka UKLJ/ISKLJ LED svijetlo

/\ UPOZORENJE!

B Ne prekoradujte navedeni maksimalni broj
okretaja (vidi poglavlje: ,Napomene o obradi
materijala / Alat / Podrugje broja okretaja”).

Opseg isporuke
1 precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
1 plastiéni kofer

1 fleksibilna osovina

1 stativ

1 stezni uredaj

1 ko3ara za glodanje

1 zahvatni prsten s LED svjetlom

1 komplet s priborom (42 dijela)

1 upute za uporabu

PFBS 160 B2
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Tehniéki podaci

160 W

230-240V ~, 50 Hz
(Izmjeniéni napon

n 10 000 - 40 000 min"
maks. & 3,2 mm

maks. & 25 mm

Il /18] (dvostruka izolacija)
Vrijednost emisije buke:

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja:
Svrdlo =
Ploge:

Klasa zastite:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka: L, = 75 dB(A)
Odstupanie K: Ko, = 3 dB
Razina zvuéne snage: L, = 86 dB(A)
Odstupanie K: K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija:
Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju

smjerova) izraunate su u skladu s normom

EN 60745:
Vrijednost emisije vibracija: a, = 3,1 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Razina vibracija navedena u ovim uputama
izmjerena je u skladu s normiranom procedu-
rom mijerenja i moze se koristiti za usporedbu
uredaja. Navedena razina emisije vibracija
moze se koristiti i za uvodnu procjenu izloze-
nosti.

PFBS 160 B2

/\ UPOZORENJE!

> Razina vibracija mijenja se ovisno o uporabi
elekiri¢nog alata i u mnogim sluéajevima
mozZe biti iznad vrijednosti navedene u ovim
uputama. Vibracijsko optereéenje moze se
i podcijeniti ako se elekiriéni alat redovito
koristi na takav nagin. Nastojte odrzavati
$to manje opterecenje vibracijama. Primjeri
mjera za smanjenje opterecenja vibracijama
su nosenje rukavica prilikom uporabe uredaja
i ogranicenje radnog vremena. Pritom treba
uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona
(primjerice razdoblja u kojima je elekiriéni
uredaii iskljucen, kao i razdoblja u kojima je
uredaj ukljuéen ali radi bez optereéenja).

[ ]
Opce sigurnosne

|!L,IJ| napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute

za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim

napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-

nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni

alat s pogonom na baterije (bez mreZznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzenju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

HR 3
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2. Elektri¢na sigurnost
a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u

utiénicu. Utikaé se ni na koji naéin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikae s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primije-
rice za nosenje uredaja, vjedanje uredaja ili
izvlaéenje utikaéa iz uti¢nice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, ostrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elekiri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koiji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

4 | HR

3. Sigurnost osoba
a) Uvijek budite paZljivi i pazite na ono $to radite,

i elektri¢nim alatom rukujte razumno. Elek-
triéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Samo
jedan trenutak nepaznje za vrijeme uporabe
elektriénog alata moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne nao&ale. Nosenje osobne zadtitne
opreme kao 3to je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zadtitnih rukavica, zadtitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektriénog alata
- smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu UKL/ISKL ili prikljucite
napajanje ukljugenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaijte neprirodan poloZzai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjedu i rukavice drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni

i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaéa
moze smanijiti ugrozenost prasinom.

PFBS 160 B2
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi cete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podruéju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s oste¢enim pre-
kidacem. Elekiriéni alat koji ne mozete ukljuditi i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikaé iz uti¢nice i/ili odstranite ba-
teriju prije nego $to zapoénete podesavati
uredaj, mijenjati pribor ili odloZite uredaj.
Ova miera predostroznosti onemogucuje neho-
ti€no uklju¢ivanije uredaja.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemojte dozvoliti da koriste uredaj. Elektri¢ni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slu&ajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere osteéeni, da
ometaju rad elekiri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte popraviti.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektriéni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

PFBS 160 B2

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljucivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

UPOZORENJE!
Uvijek nosite zastitne naoéale

Sigurnosne napomene za sve
primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenie,
brusenije brusnim papirom, radove zi¢anim
éetkama, poliranije, glodanie ili rezanje:

a) Ovaij elekiri¢ni alat moze se koristiti kao brusi-
lica, uredaj za brusenje brusnim papirom, kao
&eliéna &etka, uredaj za poliranije, glodanie, i
kao stroj za rezanje brusnom ploéom. Postujte
sve sigurnosne napomene, naputke, ilustracije
i podatke koje ste primili s uredajem. Ako ne
postujete sliedece naputke, moze doéi do struj-
nog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

b

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Samo zato $to opremu mozete pri-
&vrstiti na Vas elektriéni uredaj ne jaméi sigurnu
uporabu.

c) Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i lefjeti okolo.

d

Vanijski promjer i debljina primijenjenog ala-
ta moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elektriénog alata. Pogresno
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

HR 5
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e) Brusne plo&e, brusni valjci i druga oprema

f

9

h

moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili steznim &eljustima Vaseg elekiri¢nog alata.
Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno u pri-
hvat elektri¢nog alata, okredu se neravnomijer-
no, snazno vibriraju i mogu dovesti do gubitka
kontrole.

Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati
za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u steznu &eljust ili prihvatnik alata.
,Visak”, odnosno slobodni dio trna izmedu
brusnog tijela i stezne &eljusti ili prihvatnika
alata mora biti minimalan. Ako trn ne zategnete
u dovolinoj mieri ili je brusno tijelo previse izvu-
&eno, moze se dogoditi da se koristeni alat
otpusti i da se izbaci velikom brzinom.

Ne koristite oteéene alate. Prije svake
uporabe provijerite alate kao $to su brusne
plode i ustanovite eventualne krhotine ili
pukotine, provijerite postoje li na brusnim
valicima pukotine ili su jako istro3eni, a kod
Zi¢ane &etke provijerite postoje li slobodne ili
slomljene Zice. Ako elektri¢ni alat ili umetnut
alat padne, provierite je li o3teéen ili koristite
neosteéen alat. Nakon 3to ste alat kontrolirali
i umetnuli, Vi i osobe koje su u blizini se uda-
ljite od razine rotirajuéeg alata i pustite ure-
daj da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom testnom
razdoblju vecinom pucaju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zastitu za oéi ili zastitne naoéale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ée Vas zaitititi od sitnih &estica
koje nastaju brusenjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zastititi od letedih stranih tijela,
koji nastaju razlicitim radovima. Maska za
zaititu od prasine ili zastitu disnih putova mora
filtrirati praginu koja nastaje prilikom izvodenja
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozete dozZivjeti osteéenije slusne moéi.

HR

k)

Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurnu udaljenost od Vaieg podruéja rada.
Svatko, tko stupi na podruéje rada, mora no-
siti osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka ili
slomlieni alati mogu odletjeti i dovesti do ozlje-
da, &ak i izvan neposrednog podruéja rada.

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite
samo za izoliranu povriinu namijenjenu za
pridrzavanje. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.

Cvrsto drzite elekirigni alat prilikom pokreta-
nja. Prilikom postizanja punog broja okretaja
moment reakcije motora moZe dovesti do toga
da se elektriéni alat zaokrene.

Ako je moguée, koristite stezaljke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak u jednoj ruci a elektrigni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem maniih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elekiriénog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao $to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izrafci se mogu otkotrljati, uslijed cega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaéeni u
Vasem smijeru.

m) Prikljuéni kabel drzite dalje od rotirajuéih

n

alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, moze dodi do puknuéa ili zahvaéa-
nja kabela, a rotirajuéi alat moZe zahvatiti Vasu
ruku.

Elektri¢ni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze doéi u kontakt s povriinom za odlo-
ganje, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elektriénim uredajem.

PFBS 160 B2
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o) Nakon zamjene alata ili nakon namjestanja
uredaja &vrsto zategnite maticu stezne Ce-
ljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-
vanje neo&ekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; nepriévriéene rotirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

Iskljuéite elekiriéni uredaj dok ga prenosite.
Vasa odjeéa moze biti zahvaéena zbog sluéaj-
nog kontakta s rotirajuéim alatom, koji se moze
urezati u Vase tijelo.

p

q) Redovito ¢istite proreze za ventilaciju Vaseg

elektriénog uredaja. Ventilacija motora povlagi

prasinu u kuéiste, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elekiri¢nih opasnosti.

r) Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve materi-
jale.

s) Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju tekuéa
rashladna sredstva. Uporaba vode ili drugih
rashladnih sredstava moze dovesti do strujnog
udara.

Dodatne sigurnosne napomene za
sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakeija uslijed zakagenog
ili blokiranog rotirajué¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kaéenie i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rotirajuéeg alata. Time ¢e nekontrolirani elek-

triéni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smijera

okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne v izratku ili
dode do njenog blokiranja, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moZe zapeti i izlomiti brusnu plo-
¢u ili izazvati povratni udar. Brusna ploéa se onda
kreée u praveu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja plo&e na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploce mogu i slomiti.

PFBS 160 B2

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiri¢nog alata. Moze se sprijediti pri-
kladnim mjerama opreza opisanima u nastavku.

a) Elekiriéni alat vrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u polozaj u kojem ¢éete moéi za-
ustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
moze svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
ostrih rubova itd. Sprijeéite da umetnuti alati
budu odbageni od izratka i da se zaglave.
Rotiraju¢i alat za obradu moze zaglaviti kod
kutova, odtrih rubova ili kada dode do njegovog
odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati
Eesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole
nad elektriénim alatom.

C

d

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smjeru
u kojem rezni rub materijal napusta (odgo-
vara smjeru izbacivanja strugotine). Vodenije
elektriénog uredaja u pogresnom smijeru dovodi
do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elektriénog
uredaja u tom smjeru.

e

Izradak dobro zategnite kod uporabe rotira-
jucih turpija, reznih plo&a, alata za glodanije
velikom brzinom ili alata za glodanje od
tvrdog metala. Ve¢ kod malog zakosenja u
utoru ovakvi rezni alati ée se zaglaviti i mogu
dovesti do povratnog udara. Kada se rezna plo-
¢a zaglavi, obi¢no dolazi do njenog loma. Kod
zaglavljivanja okretnih turpija, alata za gloda-
nje velikom brzinom ili alata od tvrdog metala
umetnuti alat moze iskoiti iz utora i dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim uredajem.

HR 7
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Dodatne sigurnosne napomene za
brusenje i brusno rezanje

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje
i brusno rezanje:

a) Koristite iskljugivo brusna tijela predvidena
za Vas elekiri¢ni alat, i to samo za preporu-
&ene moguénosti uporabe. Primjer: Nikada
ne brusite boénim povriinama rezne ploce.
Rezne plo&e su namijenjene za abraziju mate-
rijala rubom ploce. Djelovanije bocne sile na
takva brusna tijela moze dovesti do njihovog
loma.

b

Za koniéne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteéeni trn ispravne veli¢ine
i duzine, bez da slobodan dio viri. Prikladan
trn sprieéava moguénost nastanka loma.

Sprijedite blokiranje rezne ploée ili presna-
Zan pritisak. Ne izvodite preduboke rezove.
Preoptereéenje rezne plo&e poveéava njeno
trodenje i sklonost ka zaglavljivanju i blokiranju,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog fijela.

C

d

Izbjegavaijte stavljanje ruke u podruéje ispred
i iza rotirajuée rezne ploce. Kada reznu plo-
¢u u izratku odmicete od Vade ruke, u sluéaju
povratnog udara elektriéni uredaj s rofirajué¢om
plo¢om moZe biti odbagen neposredno na Vas.

Ukoliko se rezna plo&a zaglavi ili prekinete
rad, iskljuéite uredaj i drzite ga v izratku sve
dok se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne
pokusavaite plodu izvuéi iz izratka dok se
rezna ploca jo$ uvijek okreée, jer u protivnom
moze doéi do povratnog udara. Ustanovite i
otklonite uzrok zaglavljivanja.

e

f) Elektri¢ni uredaj ne ukljuéuijte, dok se nalazi
u izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom ploga se moZe zaglaviti,
isko¢iti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

Velike ploée ili velike izratke podbogite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne ploce. Veliki izratci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. Izradak mora
biti podbocen s obje strane ploe, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.

9

h) Posebno pazite prilikom rezanja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Rezna plo¢a koja
uranja prilikom rezanja moze zahvatiti plinske
ili vodovodne cijevi, elekiricne vodove ili druge
objekte i uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene za
radove Celiénim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove

éeliénim éetkama:

a) Obratite pozornost na to, da éeli¢na &etka i
tijekom uobigajene primjene gubi komadiée
Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim pri-
tiskom. Komadi¢i Zice koji se odbacuiju lako
mogu prodirati tanku odjecu i/ili kozu.

b

Cetke prije uporabe pustite da rade barem
jednu minutu radnom brzinom. Pripazite da u
tom vremenu druge osobe ne stoje ispred ili u
ravnini s ¢etkom. Za vrijeme pripremnog rada
mogu biti izbaceni labavi komadiéi Zice.

c) Rotirajuée Zi¢ane &etke usmjerite od sebe.
Prilikom rada takvim &etkama sitne &estice i vrlo
sitni komadiéi Zice mogu biti izba&eni velikom
brzinom i prodrijeti kroz koZu.

PFBS 160 B2
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Sigurnosne napomene za LED
svjetiljke

/\ POZOR! OPASNOST OD OZLJEDE
oclju!

B Svjetlosnu zraku nikada ne usmierite nepo-
sredno prema ljudima ili Zivotinjama i sami
nikada ne gledaijte neposredno u svjetlosnu
zraku LED svietiljke.

Op¢e sigurnosne napomene za
baterije i éelije

B Celije i baterije ne smiju se izlagati visokim tem-
peraturama niti vatri. Treba izbjegavati cuvanje
na izravnoj sunéevoj svjetlosti.

B Celije i baterije se ne smiju kratko spaijati. Celije
i baterije ne smiju se skladistiti u kutiji ili ladici,
gdje postoji opasnost nastanka kratkog spoja
medusobnim kontaktom ili kontaktom s drugim
vodljivim materijalima.

B Celiju ili bateriju iz originalnog pakiranja treba
izvaditi tek kada se koristi.

B Celije i baterije ne smiju biti izlozene mehanié-
kim udarima.

B Ako éelija propusta, tekuéina ne smije doéi u
dodir s kozom ili dospjeti u oéi. Ako je doslo
do dodira, podrugje isperite velikom koli¢inom
vode i zatraZite lijeénicku pomoé.

B Ne smiju se koristiti drugagiji punjaci od poseb-
no predvidenih za uporabu s uredaijima.

B Uvijek treba postivati oznake polariteta plus (+)
i minus (-) na ¢elijama, baterijama i uredajima.
Treba osigurati ispravnu uporabu.

B Ne smiju se koristiti ¢elije ni baterije koje nisu
predvidene za uporabu s uredajem.

B Celije razligite proizvodnie, razli¢itog kapaciteta,
velicine i vrste izrade ne smiju se kombinirati
unutar jednog uredaja.

PFBS 160 B2

Celije i baterije drzite podalie od djece.

Ako dode do gutanja éelije ili baterije, odmah
zatraZite lijeénicku pomoé.

Uvijek kupite odgovarajuéu eliju ili bateriju za
uredaj.

Celije i baterije drzite &iste i suhe.

Ako dode do onetidé¢enja prikljugaka éelija ili
baterija, o&istite ih suhom i &istom krpom.

Izvorne napise i informacije o proizvodima tre-
ba sacuvati za buduée informiranje i provjere.

B Celije i baterije smijete koristiti samo u svrhe za

koje su i namijenijene.
Baterije po moguénosti izvadite iz uredaja ako

se uredaj ne koristi.

Baterije se ne smiju puniti.
Postoji opasnost od eksplozije!

Originalni pribor / dodatni uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno &iji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

HR 9
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Pustanje u rad

Umetanje alata / stezne celjusti /

zamjena

4 Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je pritisnutu.

4 Okrenite steznu maticu @ dok se blokada ne
uglavi.

¢ Odvojite steznu maticu @ pomocu kombinira-
nog klju¢a @ od navoja.

¢ l|zvadite umetnuti alat.

Prvo proguraite predviden alat kroz zateznu
maticu @ prije nego ga utaknete u odgovarajuéu

steznu Celjust @ €.

4 Pritisnite blokadu osovine @ i drZite je pritisnutu.

Utaknite steznu &eljust @ @ u umetak s navojem
i zatim zavrnite steznu maticu @ kombiniranim
klju¢em € na navoju.

Uporaba radnog alata sa steznim klinom:

¢ Koristite stranu za odvijanje kombiniranog klju-
&a @ za otpustanje i zatezanje vijka steznog
klina €D ili €.

4 Umetnite odgovarajuéi stezni klin @D, €D ili €8

u alat na opisani nadin.

4 Pomocu kombiniranog kljuéa @ opustite vijak
steznog klina @) ili €D.

¢ Zeljeni radni alat nataknite izmedu dvije pod-
lozne plogice na vijak.

4 Pomodu kombiniranog klju¢a @ zategnite vijak

na steznom klinu € ili €.

10 HR

Brusni kamen

4 Male rubove ruéno brusite pomocu brusnog
kamena €.

Montiranje brusnih traka

4 Gurnite brusnu traku € odozgo na klin za zate-
zanje brusne trake @. Zategnite vijak na klinu
za zatezanije brusne trake @ kako biste fiksirali

brusnu traku €.
Montiranje nastavaka za poliranje
4 Okrenite nastavke za poliranje @ na vrh zate-
znog tra za nastavke za poliranje €.
Ukljuéivanie i iskljuéivanje / namje-
Stanje broja okretaja
/\ POZOR!

B Smier okretanja vretena za bruienje mozete
vidjeti na preturnoj matici @ na strelici
(simbol smjera suprotnog od smjera kazaljke
na satu).
Ukljuéivanje / namjestanje podruéja broja
okretaja:
¢ Sklopku UKL/ISKL @ postavite u polozaij ,1".
4 Bezstupaniski regulator broja okretaja @) posta-
vite u poloZaj izmedu ,1” i ,MAX".
Iskljuéivanie:

¢ Sklopku UKL/ISKL @ postavite u polozaj ,O".

PFBS 160 B2
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Uporaba zahvatnog prstena s LED-
svijetlom

¢ Preturnu maticu @ odvrnite s navoja u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

¢ Zavmite zahvatni prsten s LED-svietlom @ u
smjeru kazaljke sata na navoj.

¢ Postavite prekida¢ UKL/ISKL za LED svietlo €D

Sliededi navodi nisu obvezujuéi. Tijekom praktiénog
rada testirajte koji alat i koje postavke su optimalni
za materijal koji obradujete.

Namijestanje prikladnog broja okretaja:

Brojka na regulaciji
broja okretaja @

obradivani materijal

u polozaj 1", kako biste ga ukljuéili (vidi sliku 1 Plastika i predmeti

C). obrade niskog talista
4 Postavite prekida& UKL/ISKL za LED svjetlo (36) 2-3 Kamen, keramika

u polozaj ,O", kako biste ga opet iskljudili. 4 Meko drvo. metal
Napomene o obradi materijala / 5 Tvrdo drvo
Alat / Podruéje broja okretaja Maks. Celik

W Koristite bitove za glodanje za obradu drveta,
plastike i gips-plo&a uz najveéi mogudi broj
okretaja.

B Ustanovite podrudje broja okretaja za obradu
cinka, legure cinka, aluminija, bakra i olova
pokusima na probnim predmetima obrade.

B Plastike i materijale niskog talidta obradujte u
niskom podrugju broja okretaja.

B Drvo obradite visokim brojem okretaja.
B Radove ¢&idcenja, poliranja i glaganija izvriavaite
u srednjem podruéju broja okretaja.

NAPOMENA

> Nastavak za glodanie €9 nije prikladan za
&elik i Zeljezo. Prikladne nastavke za gloda-
nje moZzete nabaviti u trgovinama.

PFBS 160 B2 HR 11
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Odaberite prikladan alat za odgovarajuéi broj okretaja:

/\ UPOZORENJE!

B Ne prekoradujte navedeni maksimalni broj okretaja.

Regulacija
broja okretaja Pribor Broj okretaja
MAX 40 000 min’!
Rezne ploce(® / Bru- min
5 sne ploce @) /Brusne
4 trake € / Nastavci
3 za glodanie € /
Nastavci za gravira-
2 Nastavci za polira- | nie €B) / Nastavci za
. Metalna &etka @ / nie @ / Svrdla @ | brusenje @ / Rezne
Plastiéna cetka @ ploce @
0 O min
12 HR PFBS 160 B2
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Primjeri primjene / Odabir prikladnog alata za rad:

Funkcija Pribor Uporaba Slobodan dio (min-
maks) mm
Budenje Svrdlo € Obrada drveta: 18-25 kod najmanieg
svrdla je slobodan dio
10 mm
Glodanije Nastavei za glodanje Razni radovi, npr. 18-25
(31) izbocivanje, izdubljiva-
nje, oblikovanje, izrada
utora ili proreza
Graviranje Nastavci za graviranje | Izrada oznake, radovi | 18-25
(33] izrade
Poliranje Metalna &etka @ Skidanje hrde 9-15
Skidanie hrd
O;RaEr;Ie ree Nastavci za poliranje Obrada raznih metala | 12-18
Alatom vriite tek blagi K2 ! plOShk_Qf posebno
o . plemenitih metala kao
pritisak na izradak. . 4
$to su zlato ili srebro
Cidéenije Plasti¢ne etke B npr. id¢enje tedko 9-15
pristupacnog plastiénog
kuéista ili okruzenija
brave na vratima
Brusenje Brusne ploge ) Radovi bruenja 12-18
ke , drveta, pre-
Nastavci za bruienje amena, civeld, pre 10
D cizni radovi na tvrdim
materijalima kao $to
su keramika ili legirani
Brusne trake €8 Zelik 10
Rezanje Rezne ploce @ @ Obrada metala, plasti- | 12-18
ke i drveta

B Imajte na umu da maksimalan promier sastavljenih tijela za brusenje, kruna, konusa ili klinova za
bruenje s navojnim umetkom ne smije prekoragiti 55 mm, a maksimalan promjer za opremu za
bruenje pjes&anim papirom 80 mm.

NAPOMENA

> Maksimalna dopustena duljina steznog klina iznosi 33 mm.

W Pribor uvajte u originalnoj kutiji ili dijelove opreme na drugi nadin zastitite od o3tecenija.

B Pribor ¢uvajte na suhom i dalje od agresivnih medija.

B Ako vriite prevelik pritisak, stegnuti se alat moze slomiti i/ili moze doéi do o3teéenja izratka. Mozete
postic¢i optimalne rezultate rada kada alat konstantnim brojem okretanija i blagim pritiskom prinesete

na izradak.

B Uredaj prilikom rezanja &vrsto drzite objema rukama.

PFBS 160 B2
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B Vodite ra¢una o podacima i informacijama
navedenim u tablici, kako biste sprijecili da
kraj osovine dotakne rupiéasto dno alata za
bruenije.

Fleksibilna osovina

B Blokadom vretena nikada ne rukujte dok motor
radi. Uredaj ili fleksibilna osovina u protivnom
mogu pretrpjeti osteéenije.

¢ Odvrnite preturnu maticu @ s uredaja u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu i sagu-
vaijte je.

¢ Prifisnite blokadu osovine @ i drite je pritisnutu.

Odvrnite steznu maticu @ s uredaja u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

¢ Osovinu treba lagano izvuéi jer se u protivnom
ne moze fiksirati u steznoj &eljusti @, €.

4 Montiraijte fleksibilnu osovinu @ na uredaj.

Pritom unutrasnju osovinu fleksibilne osi treba sa
steznom maticom @ umetnuti u steznu Eeljust

0D

Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je pritisnutu.

4 Steznu maticu @ stegnite pomocu kombinira-
nog kljué¢a €.
Sada preturnu maticu @ fleksibilne osovine @
zategnite na alat u smjeru kazaljke na satu.

¢ Zatim Zeljeni dio opreme umetnite u steznu

Zeliust @, €D fleksibilne osovine.

4 Za blokadu vretena gurnite Blokadu vretena (®
nazad na fleksibilnu osovinu.

4 Pomocu kombiniranog kljuéa € otvorite steznu
maticu @ na fleksibilnoj osovini. Umetnite dio
opreme i zavrtanjem ponovno zategnite steznu

maticu @.

14 HR

Stativ za visenamjenski alat

¢ Zavrnite stativ @ u stezni uredaj ®.

NAPOMENA

> Ovisno o Zeljenom u&vriéenju na vodoravnoj
ili okomitoj povrsini, stativ ) mozete zavrta-
njem uévrstiti u stezni uredaj v dva razli¢ita
polozaja.

¢ Zavrnite stezni uredaj @ na rubu radne klupe
ili radnog stola, ¢ija debljina iznosi najvise
55 mm.

4 Visinu stativa ) mozete podesavati. Otpustite
gornju cijev stativa §) okretanjem u lijevu stranu
(-). Izvucite cijev do kraja u visinu i ponovno je
blokirajte okretanjem u desnu stranu (+).

4 Visinu drzaéa (B takoder mozete namiestiti;
okrenite crni navoj u lijevu stranu. Nakon $to ste
drzaé podesili na ispravnu visinu, okretanjem
u obrnutom smijeru ponovno uévrstite navo;.

¢ Udvrstite uredaj metalnim lukom @ na drzadu
@ stativa . Ovaj drzag @ mozete okrenuti
za 360°.

PFBS 160 B2
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Kosara za glodanje

Uz pomo¢ ovog nastavka uredaij je posebno prikla-

dan za rezanje posebnih oblika (rupe za utiénice

itd.)

¢ Umetnite nastavak za glodanije €J) na nacin
opisan u poglavlju ,Umetanje alata / stezne
&eljusti / zamjena”.

4 Obratite pozornost na to da osnova nastavka

viri iz stezne &eljusti oko 16 mm.

4 Odvrnite preturnu maticu @ s uredaja u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu i sadu-
vajte je.

¢ Zavrtanjem priévrstite kosaru za glodanje (®
na uredaj.

¢ Za namjestanje ispravne radne dubine otpustite
vijak za fiksiranje @ i pomaknite nozicu kosare
za glodanje na Zelienu mijeru.

4 Zatim ponovno zategnite vijak za fiksiranje @.

Zamjena baterija

4 Pazite da LED-svjetilika bude iskljugena. Na
straznjoj strani zahvatnog prstena s LED svietilj-
kom @ odstranite tri vijka poklopca pretinca za
baterije.

¢ lzvadite praznu bateriju i zamijenite je novom
(baterija u obliku gumba LR41). Prilikom ume-
tanja obratite paznju na ispravan polaritet
baterija:

4 Pretinac za baterije ponovo zatvorite zavrta-
njem triju vijaka.

Ciséenje, njega i odrzavanje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

B Prije radova na uredaju obavezno ga
iskljuéite i izvucite utika iz uti¢nice.

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.
W S uredaja odstranite necistoéu. U tu svrhu kori-
stite suhu krpu.
/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov zastupnik,
kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uredaija.

B Uredaj i sve dijelove pazljivo &uvaijte u plasti¢-
nom koferu kako se dijelovi ne bi izgubili.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr. ba-
terija, punjac) mogu se naruéiti preko naseg
servisnog telefonskog centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nain osigurava odrzanje
sigurnosti uredaija.

HR 15
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo
Vas da dobro saéuvate originalni ragun. Ovaj
dokument je potreban kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od dana kupnije ovog
proizvoda dode do greske u materijalu ili izradi,
proizvod éemo - prema nadem izboru - besplatno
popraviti ili zamijeniti. Za takvo ispunjenje jamstvene
obaveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun) pre-
dogite i pismeno ukratko opisati u éemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Jamstvo ne obuhvaéa dijelove proizvoda koji su
izlozeni normalnom troeniju i stoga se mogu sma-
trati potro$nim dijelovima, niti odte¢enija lomljivih
dijelova, npr. prekidaéa, baterija, kalupa za pecenje
ili dijelova izradenih od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
u obliku gravure, na naslovnoj stranici Vasih
uputa (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na
straznjoj ili donjoj strani.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka,
najprije telefonski ili preko elektronske
poste kontaktirajte servisni odjel naveden u
nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

PFBS 160 B2
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NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest molimo Vas da
po3aljete iskljucivo neispravan proizvod bez
opreme (npr. baterije, kofer za éuvanie, alat
za montazu i sli¢no).

3\ Na stranici www.lidlservice.com mozete
preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
videosnimke o proizvodu i softver.

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Na taj se nacin osigurava oluvanje sigurnosti
uredaija.

> Zamjenu utika&a ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servis. Na faj se nacin osigurava ocuvanje
sigurnosti uredaja.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 310860

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NJEMACKA

www.komperncss.com

PFBS 160 B2

Zbrinjavanje
(Y. AmbalaZa se sastoji od materijala nes-

kodljivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti
preko mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénosti zbrinjavanja starih elekiriénih ureda-
ja informirajte se u gradskoj ili mjesnoj upravi.

Baterije se ne smiju zbrinjavati
s otpadom iz domaéinstva.

Svaki potro3aé ima zakonsku obvezu baterije
predati na sabirnom mijestu u njegovoj opéini/
njegovom dijelu grada ili u trgovini. Svrha ove
obaveze je da baterije mogu biti zbrinute na nagin
neskodljiv za okoli§. Baterije predaijte samo ako su
ispraznjene.

Pakiranje zbrinite na ekoloski ispravan
nadin.

Pazite na oznake na razlicitim
ambalaznim materijalima i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznaleni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeceg zna&enja:
1-7: Plastika,

20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali

(] O moguénostima zbrinjavanja

() dotrajalog proizvoda mozete se
%A raspitati kod vase opdinske ili gradske
uprave
HR 17
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42 /EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktivu RoHS

(direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)

(2011/65/EU)*

*Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodaé. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za
ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elekironskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/ naziv uredaja: Precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
Godina proizvodnje: rujan2018.

Serijski broj: IAN 310860

Bochum, 15.10.2018.

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA
PFBS 160 B2

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaga-
nju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u na-
vedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Precizna busilica-brusilica, u nastavku nazvana

i uredaj, je namenjena za busenje, glodanie,
graviranje, poliranje, ¢id¢enje, bruenije, rezanje
materijala, kao 3to su drvo, metal, plastika, kera-
mika ili kamen u suvim prostorijama. Svaka druga
upotreba ili promena masine vazi kao nenamenska
i krije znatne opasnosti od nezgoda. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

Precizna busilica-brusilica:

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
@ Elektrieni kabl

© Metalna kuka

O Otvori za ventilaciju

@ Slepa navrtka

O Stezna navrtka

@ Stezna ¢aura 3,2 mm (prethodno montirana)
© Obujmni rukohvat sa LED-svetlom

© Taster za blokiranje vretena

D Grafitne &etkice

® Kontinualni regulator broja obrtaja

20 RS

Pribor (vidi sliku A):
® Vijak za fiksiranje
® Sablon za glodanje
@ Fleksibilno vratilo
@ Slepa navrtka (fleksibilno vratilo)
(® Blokada vretena (fleksibilno vratilo)
(D Drzaé stativa
® Stativ
O Stezni uredaqj
Komplet pribora (42 dela) (vidi sliku B):
© 6 reznih ploca (maks. 40000 min'')
@ 2 brusne ploce, abrazivne (maks. 40000 min™')
@D 1 brusni kamen
@ 3 nastavka za poliranje (maks. 20000 min'')
@ 5 brusnih traka (maks. 40000 min"')
@ 1 stezni trn brusne trake
@ 1 kombinovani klju¢
@ 1 stezna &aura 2,4 mm
@ 1 metalna etka (maks. 15000 min’')
@ 2 plasticne cetke (maks. 15000 min'')
@ 1 stezni trn za rezne/brusne ploce
€ 1 burgija (maks. 20000 min")
€ 1 nastavak za glodanje (maks. 40000 min')
€D 1 stezni trn za nastavke za poliranje
€ 2 nastavka za graviranje (maks. 40000 min™)
€ 5 nastavka za brusenie, abrazivni
(maks. 40000 min"')
€ 8 reznih plo¢a (maks. 40000 min'')
€D Prekidag za uklju¢ivanie/iskljucivanie LED-svetilike

/\ UPOZORENJE!

B Nemojte prekoraéiti navedeni maksimalni broj
obrtaja (vidi poglavlje: ,Napomene za obradu
materijala / alata / podruéje broja obrtaja”).

Obim isporuke

1 precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
1 plastiéni kofer

1 fleksibilno vratilo

1 stativ

1 stezni uredaj

1 3ablon za glodanje

1 obujmni rukohvat sa LED-svetlom

1 komplet pribora (42 dela)

1 uputstvo za upotrebu

PFBS 160 B2
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Tehniéki podaci
160 W
230-240V ~, 50 Hz

(naizmenicni napon)

Nominalni broj obrtaja: n 10.000-40.000 min’

Burgijo C=©:

Nominalna snaga:

Nominalni napon:

maks. @ 3,2 mm
maks. @ 25 mm

1 /18] (dvostruka izolacija)
Vrednost emisije buke:

Ploce:

Klasa zastite:

Merna vrednost za buku je izracunata u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
obi¢no iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L, = 75 dB(A)
Nesigurnost K: Ko = 3 dB
Nivo zvuéne snage: L= 86 dB(A)
Nesigurnost K: Kua = 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 60745:
Vrednost emisije vibracija: a, = 3,1 m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je
izmeren u skladu sa normiranim postupkom
merenja i moze da se koristi za uporedivanje
uredaja. Navedena vrednost emisije vibracija
moze da se koristi i za uvodnu procenu
izlozenosti.

PFBS 160 B2

/\ UPOZORENJE!

> Nivo vibracija se menja u zavisnosti od upo-
trebe elekiriénog alata i u nekim sluéajevima
moze da bude iznad vrednosti navedene u
ovim uputstvima. Optereéenie vibracijama bi
moglo da se potceni, ako se elektriéni alat
redovno koristi na takav nagin. Pokusajte da
optereéenie vibracijama drZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenje optereéenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom
upotrebe uredaja i ogranienje radnog
vremena. Pritom treba uzeti u obzir sve udele
radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
je elektriéni alat isklju¢en, kao i vremena u
kojima je ukljugen, ali radi bez optereéenijal).

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
A A ovaj uredaj u skladu sa srpskim
1005 19 Zzahtevima za bezbednost
proizvoda.

Opste bezbednosne

|!L,IJ| napomene za elektri¢ne

alate
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti prilikom pridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava mogu
da prouzrokuiju elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elekiriéni alat" korid¢en u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i
na elektriéne alate na akumulatorski pogon (bez
elektriénog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek isto i
dobro osvetlieno. Nered i neosvetliena radna
podruéja mogu da dovedu do nezgoda.

RS 21
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b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju 3. Bezbednost lica
ugroZenom eksplozivnom atmosferom, u a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
kojem se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi no obavljajte radove elekiriénim alatom. Ne
ili prasina. Elektriéni alati stvaraju varnice koje koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili pod
mogu da zapale prasinu ili isparenja. uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3- trenutak nepaznje tokom upotrebe elektriénog
¢enja elektriénog alata. U sluéaju odvraéanja alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.
paznje mozete da izgubite kontrolu nad b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite

uredajem. zastitne naolare. Nosenje liéne zastitne opre-

me, kao $to su maska protiv prasine, protivklizne

2. Elektri¢na bezbednost zadtitne cipele, zadtitni 3lem ili Stitnici za sluh,

a) Prikljuéni utikag elektri¢nog alata mora da zavisno od vrste i primene elektri¢nog alata,
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji smanjuje rizik od povreda.
nadin da promenite. . —_—
R L i c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uve-
Ne koristite adapterske utikaée zajedno . - o . g
.. o . . rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
sa zastitno uzemljenim elekiriénim alatima. N T . S
AR R $to ga prikljuite na strujno napajanije i/ili na
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice . e .
oE -~ akumulator, podignete ili nosite. Drzanije prsta
smanjuju rizik od elekiri¢nog udara. e _ -
. ) o na prekidadu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
b) |zbegava|te telesni kontakt sa uze.r.n||en|m ili prikljucivanije ve¢ uklju¢enog uredaja na struj-
E)ovrsmu.mc?,wkao npr. odﬂcew,wrcd.||f:1f.oru, no napajanje, moze da dovede do nezgoda.
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od . . o
i RV . d) Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve
elektriénog udara kada je Vase telo uzemljeno. " i e o
.. " . e za vijke pre nego $to ukljuite elektri¢ni alat.
c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili AN . L
o . . Alat ili kljug, koji se nalazi u rotirajué¢em delu
vlage. Prodiranje vode u elektriéni uredaj . 5
g o . uredaja, moze da dovede do povreda.
povedava rizik od elektri¢nog udara. b o dr3anio fal o od
d) Ne koristite kabl nenamenski, da biste nosili e) Iz I‘*?“Y“'Le br.zc.1n|e felau nEfT”ro nlorP ..
elektriéni alat, ve3ali ga ili da biste izvukli po ozkc1|u. ° rlrllltedsewzo stabi anvpo'\cl':ch !
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso- u sva omvfrenui v rzite ravrloiezu. ih_]l
kih femperatura, ulja, oitrih ivica ili pokratnih nadin mozete bolje da kontrolisete elekiri¢ni alat
delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi v neoZekivanim situacijama.
povedavaju rizik od elekiriénog udara. f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
e) Ako radite elektriénim alatom napolju, koris- OdeCU.Ill nakit. Drz'_'e kosu, odecu i rukavice
tite samo produzne kablove koji su odobreni podalie od pokretnih delova. Opustena
za spolino podruéje. Upotreba produznog odedéa, nakit ili duga kosa mogu da budu
kabla, odgovarajuéeg za spoljno podrugje, zahvaceni pokretnim delovima.
smanjuje rizik od strujnog udara. g) Ako mogu da se montiraju uredaii za
f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢- usisavanie ili sakupljanje prasine, uverite
nog alata u vlaznom okruzeniu, koristite FI se da su prikljuéeni i da se pravilno koriste.
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke Koris¢enjem seta za usisavanie prasine mogu
smanijuje rizik od elektriénog udara. da se smanje opasnosti od prasine.
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgo-
varajuéi elekiriéni alat za posao koji obav-
liate. S odgovarajucim elektriénim alatom cete
bolje i bezbednije da radite u navedenom
podrudju snage.

o

b

Ne koristite elektricni alat kod kojeg je
prekidaé neispravan. Elekiriéni alat koji vie ne
moze da se ukljudi ili iskljuéi je opasan i morate
da ga popravite.

C

Izvucite utikad iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator pre podesavanja uredaja, zamene
delova pribora ili odlaganja uredaja. Ova
mera predostroznosti spre¢ava nenamerno
pokretanie elektriénog alata.

d

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste lica koja nisu upoznata s njim
ili koja nisu pro&itala ova uputstva. Elektriéni
alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Prekontrolidite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili o3teéeni tako da ometaju
funkciju elektriénog alata. Dajte osteéene
delove na popravku, pre koriséenja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lode
odrzavanim elektri¢nim alatima.

e

f) Drzite alate za rezanje odtre i éiste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanije itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koja
se obavlja. Upotreba elekiriénih alata za druge
primene, osim navedenih, moze da dovede do
opasnih situacija.

9
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5. Servis

a) Popravku Vadeg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

UPOZORENJE!
Uvek nosite zastitne naoéare

Bezbednosne napomene za sve
primene

Zajednicke bezbednosne napomene za
brusenije, brusenje brusnim papirom, radove
sa zi€¢anim éetkama, poliranje, glodanije ili
rezanje brusenjem:

a) Ovaij elektriéni alat moze da se koristi kao
brusilica, brusilica sa brusnim papirom,
Ziéana &etka, uredaj za poliranije, glodanje
i kao rezna brusilica. Postujte sve bezbed-
nosne napomene, uputstva, prikaze i podatke
koje dobijete uz uredaj. Ako ne obratite
paznju na sledeéa uputstva, moze da dode do
strujnog udara, pozara i/ili tedkih povreda.

b

Ne koristite pribor koji proizvodag nije
posebno predvideo i preporuéio za ovaj
elekiriéni alat. To 3to neki pribor mozete da
uévrstite na svom elektriénom alatu, ne garantu-
je njegovu sigurnu upotrebu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego 3to je to
dozvolieno, moZe da se polomi i razleti okolo.

C

d

Spoljni precnik i debljina alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaieg
elekiriénog alata. Pogresno dimenzionisan alat
za umetanje ne moZe dovoljno da se zatiti ili
kontrolise.
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e) Brusne ploée, brusni valjci ili drugi pribor

9

h

mora precizno da odgovara brusnom vretenu
ili steznoj &auri Vaseg elekiriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni
deo elekiri¢nog alata, okreée se neravnomerno,
stvara veoma jake vibracije i moZe da dovede
do gubitka kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi
pribor montiran na trn, mora da bude do
kraja umetnut u steznu Eauru ili steznu glavu.
,Visak”, odn. slobodan deo trna izmedu brus-
nog tela i stezne aure ili stezne glave mora
da bude minimalan. Ako trn nije dovoljno
stegnut ili je brusno telo istureno previse napred,
umetnuti alat moze da se olabavi i izleti velikom
brzinom.

Ne koristite oteéene alate za umetanije.

Pre svakog koriséenja prekontrolidite alate za
umetanie, kao $to su brusne ploée, na odlama-
nje i naprsline, brusne valike na naprsline,
habanije ili jaku istroenost, Zi¢ane etke na
labave ili polomljene Zice. Ako elektriéni ili
alat za umetanje padne na zemlju, proverite
da li je osteéen ili koristite neosteéen alat za
umetanje. Kada kontrolidete i stavljate alat
za umetanije, udaljite lica koja se nalaze u
Vas3oj blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za
umetanje i pustite uredaj da radi jedan minut
sa maksimalnim brojem obrtaja. Osteéeni alati
za umetanje uglavnom se lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti

od primene, koristite potpunu zastitu za

lice, stitnike za oéi ili zastitne naoéare. Ako
je primereno, nosite masku protiv prasine,
Stitnike za sluh, zadtitne rukavice ili specijalnu
kecelju koja Vas 3titi od &estica brusne ploge i
materijala. Zastitite o&i od stranih tela koja lete
okolo, a koja nastaju prilikom razlicitih poslova.
Maska protiv prasine ili maska za zastitu
disajnih puteva treba da filtriraju prasinu nastalu
tokom korid¢enja uredaja. Ako ste duze izloZeni
jakoj buci, mozete da izgubite sluh.
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k)

Vodite raéuna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podrugja.
Svako ko ulazi u radno podruéje, mora da
nosi li€nu zastitnu opremu. Odlomljeni delovi
radnog predmeta ili polomljenog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i izazovu povrede i
van direktinog podru¢ja rada.

Drzite uredaj samo za izolovane povriine za
drZanje kada izvodite radove kod kojih alat
za umetanje moZe da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elekiriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove strujni udar.

Uvek &vrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanija. Prilikom poveéanja brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elektriéni alat iskrivi.

Ako je moguée, koristite stege da biste
fiksirali radni predmet. Nemojte nikada da
obradujete mali radni predmet drzedi ga u
jednoj ruci, a elekiriéni alat u drugoj. Ako
stavite male radne predmete u stegu, imadete
obe ruke slobodne za bolju kontrolu elektricnog
alata. Prilikom rezanja okruglih radnih predme-
ta, kao 3to su drveni tiplovi, materijal za Sipke
ili cevi, ovi predmeti su skloni kotrljanju, usled
¢ega moze da dode do zaglavljivanja alata za
umetanie i izbacivanja u Vadem smeru.

m) Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za ume-

n

tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moze da se presece ili uplete,
a rofirajuéi alat za umetanje moze da zahvati
Vaiu Saku ili ruku.

Nikada ne odlaZite elektriéni alat pre nego
$to se alat za umetanje potpuno ne zaustavi.
Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode

u kontakt sa povriinom na koju je odloZen,
zbog &ega mozete da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.
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o) Posle zamene alata za umetanie ili
pode$avanja na uredaju, &vrsto zategnite
navrtku stezne &aure, steznu glavu ili druge
elemente za priévriéivanje. Labavi elementi za
pri¢vriéivanje mogu neo&ekivano da se pomere
i da dovedu do gubitka kontrole; nepriévricene
rotiraju¢e komponente mogu nasilno da izlete iz
svog lezista.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada
ga nosite. Rotirajuéi alat za umetanje moze
sluéajno da zahvati Va3u odedu, a alat za
umetanje moze da se zabode u Vase telo.

p

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na
Vasem elektriénom alatu. Ventilator motora
uvladi prasinu u kuéiste i velika koli¢ina naku-
pliene metalne prasine moze da prouzrokuje
elektriéne opasnosti.

q

r) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

s) Ne koristite alate za umetanje za koje je
potrebna rashladna teénost. Koridéenje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moZe da dovede
do strujnog udara.

Ostale bezbednosne napomene za
sve vrste poslova

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rofirajuéeg alata za umetanie, kao $to
su brusna ploca, brusna traka, Zi¢ana &etka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elektri¢ni alat nad kojim je izgubliena kontrola,
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna ploéa bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
usla u radni predmet moze da zapne, usled ega
brusna plo¢a moze da izleti i izazove povratni
udar. Brusna ploga se kreée u tom slu&aju prema
rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije
ploée na blokiranom mestu. Pri tome, brusne ploge
mogu i da puknu.
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Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moze da se
spreéi adekvatnim merama predostroznosti, koje su
opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drzite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u polozaj u kojem mozete da zaus-
tavite sile povratnog udara. Rukovalac moze
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroznosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi.
Rotirajuéi alat za umetanie je sklon da se
zaglavi na uglovima, o3trim ivicama ili kada
odskoéi od radnog predmeta. To prouzrokuje
gubitak kontrole ili povratni udar.

C

Ne koristite nazubljen list testere. Takav alat
za umetanije &esto izaziva povratni udar ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

d

Vodite alat za umetanje u materijal u istom
smeru u kojem seéivo izlazi iz materijala (to
odgovara istom smeru u kojem se izbacu-
je strugotina). Vodenie elektri¢nog alata u
pogre$nom smeru prouzrokuje odlamanje
ivice seciva alata za umetanie, zbog &ega se
elektriéni alat povladi u smeru pomaka.

Uvek dobro stegnite radni predmet prilikom
korid¢enja rotirajuéih turpija, reznih plo&a,
glodala za obradu velikim brzinama ili
glodala od tvrdih materijala. Veé i pri manjem
nagibu ivica Zleba, ovi alati za umetanje se
zaglave i mogu da prouzrokuju povratni udar.
Rezna ploca se obi¢no odlomi kada se zag-
lavi. Prilikom zaglavljivanja rotirajuéih turpija,
glodala za obradu velikim brzinama ili glodala
od tvrdih materijala, alat za umetanje moze da
iskodi iz Zleba i dovede do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

e
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Dodatne bezbednosne napomene
za brusenje i rezanje brusenjem

Posebne bezbednosne napomene za brusenje
i rezanje brusenjem:

a) Koristite iskljuéivo brusna tela koja su dozvo-
liena za Vas elektriéni alat, i to samo za
preporuéene moguénosti primene. Primer:
Nikada ne brusite bo&énom povriinom rezne
ploée. Rezne plo&e su namenjene za skidanje
materijala ivicom ploge. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

b

Za konusne i éeone brusne Stapiée sa
navojem koristite samo neosteéene trnove
odgovarajuée veli¢ine i duzine, bez pod-
rezivanja na ramenu. Odgovarajuéi trnovi
sprecavaju moguénost loma.

Izbegavaijte blokiranje rezne ploce ili
previsok povriinski pritisak. Nemojte praviti
preduboke rezove. Preoptereéenije rezne ploce
pojacava naprezanie i sklonost deformisanju
ivica ili blokiranju, a time i moguénost povrat-
nog udara ili preloma brusnog tela.

C

d

Izbegavaijte da se ruka nalazi v podrugju
ispred i iza rotirajuée rezne ploce. Ako reznu
plo¢u u radnom predmetu pomerite rukom,
elekiriéni alat sa rotirajuéom plo¢om moze, u
sluéaju povratnog udara, direkino da izleti u
Vasem smeru.

e

Ako se rezna ploéa zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno dok
se ploga ne zaustavi. Nikada ne pokusavaite
da iz reza izvulete reznu ploéu koja se jo3
uvek okreée, jer u suprotnom moze da dode
do povratnog udara. Pronadite i otklonite
uzrok zaglavljivania.

f) Nemojte ukljugiti elektriéni alat sve dok se
nalazi u radnom predmetu. Pustite reznu
ploéu da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja,
pre nego $to pazljivo nastavite rezanije.

U suprotnom, plo&a moze da se zaglavi, da
isko¢i iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.
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g) Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spre¢avanja rizika od povratnog udara
usled zaglavljene rezne ploce. Veliki radni
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom
tezinom. Radni predmet mora da se podupre na
obe strane ploce, i to u blizini reza i na ivici.

h

Budite posebno oprezni kod dubokih rezova
u postojeéim zidovima ili drugim nevidljivim
podruéjima. Uranjajuéa rezna ploéa moze

da prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektri¢nih vodova ili
drugih predmeta.

Dodatne bezbednosne napomene
za rad zi€anim éetkama

Posebne bezbednosne napomene za rad

Zi¢anim éetkama:

a) Napominjemo da Zi¢ana &etka gubi komade
Zice, ¢ak i tokom normalne upotrebe.
Ne opteredujte Zice previsokim povrsinskom
pritiskom. Komadi Zice koji lete okolo, mogu
veoma lako da prodru kroz tanku odedu i/ili
kozu.

b

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite raéuna
da u tom periodu niko ne stoji ni ispred niti u
istoj liniji sa éetkom. Komadi Zice mogu da lete
okolo tokom razradivanija Zetke.

c) Okrenite rotirajuéu Ziéanu &etku od sebe. Kod
poslova koje obavljate ovim ¢etkama, mogu da
odlete male Cestice i sitni komadi Zice velikom
brzinom i da probiju kozu.
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Bezbednosne napomene za
LED-svetiljke

/\ PAZNJA! OPASNOST OD POVREDE
oclu!

B Nikada ne usmeravaite svetlosni snop direkt-
no na ljude ili Zivotinje i nikada ne gledajte
direkino u svetlosni snop LED-svetiliki.

Opste bezbednosne napomene u
vezi sa baterijama i ¢elijama

B Ni éelije ni baterije ne smete da izlaZete visokim
temperaturamaiili vatri. Treba da izbegavate
skladi3tenje na direktnom sunéevom svetlu.

B Celije ili baterije ne smete kratko da spojite.
Celije ili baterije ne smete da skladitite u kutiji
ili u fioci, gde bi moglo medusobno da dode
do kratkog spoja ili gde bi u kontaktu sa drugim
provodnicima doslo do kratkog spoja, &ime
biste izazvali opasnost.

B Celija ili baterija sme tek onda da se izvadi
iz originalne ambalaZe, kada treba da se
upotrebi.

B Ni Celije ni baterije ne smete da izlazete
mehaniékim udarima.

B Ukoliko éelija nije hermeti¢na, te€nost iz nje
ne sme da dode u kontakt sa kozom ili o&ima.
Ukoliko bi ipak doslo do kontakta, kontaminira-
no podrugje isperite sa dosta vode i zatraZite
lekarsku pomoé.

B Ne smeju da se koriste drugi punjagi osim
onih koji su specijalno predvideni za upotrebu,
zajedno sa uredajem.

B Uvek morate da vodite rauna o oznakama
polariteta plus (+) i minus () na éelijama,
baterijama i uredajima. Morate da obezbedite
pravilnu upotrebu.

B Ne smeju da se koriste éelije ili baterije koje
nisu dimenzionisane za upotrebu zajedno sa
uredajem.

B Celije razli¢itog proizvodaga, kapaciteta, di-
menzija i tipa ne smeju da se koriste izme3ano
u istom uredaiju.
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B Celije i baterije drzite podalie od dece.

W Ukoliko se proguta ¢elija ili baterija, odmah
potrazite lekarsku pomoé.

W Uvek kupujte odgovarajuéu ¢eliju ili bateriju za
uredaj.

B Celije i baterije drzite na suvom i &istom mestu.

B Ukoliko su priklju&ci na éelijoma i baterijama
zaprljani, ogistite ih suvom, &istom krpom.

B Prvobitna dokumentacija i informacije o proiz-
vodu treba da se Euvaju za buduée namene
informativnog i referentnog karaktera.

B Celije i baterije smeju da se koriste samo
namenski.

B Po moguéstvu, baterije treba da se izvade iz
uredaja, kada se uredaj ne koristi.

W Baterije ne smeju da se pune.
Postoji opasnost od eksplozije!
Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji
W Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji su

navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji su
kompatibilni sa uredajem.
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Pustanje u rad

Stavljanje/zamena alata /stezne
caure

¢ Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je pritis-
nutom.

4 Okredite steznu navrtku @, dok ne usedne u

blokadu.

¢ Odvite steznu navrtku @ sa navoja kombinova-
nim klju¢em €.

4 lzvadite alat, ako je umetnut u uredaj.
Naijpre provucite predvideni alat kroz steznu

navrtku, 0 pre nego sto ga umetnete u steznu
&auru @ @ koja odgovara vratu alata.

¢ Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je pritis-
nutom.

¢ Umetnite steznu &auru @ @ u umetak sa navo-
jem i nakon toga &vrsto zategnite steznu navrtku
O na navoj, kombinovanim klju¢em 5.

Koriéenje alata za umetanje sa steznim
trnom:

4 Koristite stranu odvija¢a kombinovanog klju¢a
@ za odvijanje i zavrtanje zavrinja steznih

trnova € ili €.

4 Postavite odgovarajuéi stezni trn €D, D u
uredai, ili €B kao $to je opisano.

4 Pomocu kombinovanog kljué¢a @ odviite vijak
na steznom trnu @ ili €.

¢ Postavite Zeljeni alat za umetanije izmedu dve
podlozne plogice na vijak.

4 Pomodu kombinovanog klju¢a € pritegnite
vijak na steznom trnu € ili €D.
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Brusni kamen

¢ Madle ivice naknadno ruéno obrusite brusnim
kamenom €@.

Montaza brusnih traka

¢ Gurnite brusnu traku @ odozgo na stezni
trn brusne trake €. Cvrsto pritegnite vijak na
steznom trnu brusne trake @, kako biste fiksirali

brusnu traku €.
Montaza nastavaka za poliranje
4 Uvrnite nastavke za poliranje @ na vrh steznog
trna za nastavke za poliranje €B.
Ukljuéivanie i iskljuéivanje /
podesavanje podruéja broja obrtaja

/\ PAZNJA!

B Smer okretanja brusnog vretena je naveden
na preklopnoj navrtki @, udublienom streli-
com (simbol koji pokazuje smer suprotan od
kretanja kazaliki na satu).

Ukljué¢ivanje/podesavanje podruéja broja

obrtaja:

¢ Stavite prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanie @
u polozaj ,I"

4 Stavite kontinualni regulator broja obrtaja (P u
neki od polozaja izmedu ,1” i ,MAX".

Iskljuéivanie:

4 Stavite prekida¢ za uklju¢ivanie/iskljucivanje @
u polozaj ,O".
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Kori$éenje obujmnog rukohvata sa
LED-svetlom

4 Odvijte slepu navrtku @ sa navoja u smeru
suprotnom od kretanja kazalki na satu.

¢ Zavrnite obujmni rukohvat sa LED-svetlom @ na
navoj u smeru okretanja kazaljki na satu.

4 Stavite prekidag za uklju&ivanje/isklju¢ivanje
LED-svetla € u polozaj ,I”, da biste upalili
svetlo (vidi sliku C).

4 Stavite prekida¢ za ukljuéivanije/isklju&ivanje
LED-svetla €0 u polozaj ,O", da biste ponovo
ugasili svetlo.

Napomene za obradu materijala /
alata / podruéje broja obrtaja

W Koristite nastavke za glodanije za obradu drve-
ta, plastike i rigipsa pod maksimalnim brojem
obrtaja.

B Izradunajte podruéje broja obrtaja za obradu
cinka, legura cinka, aluminijuma, bakra i olova
pokuiajima na probnim uzorcima.

B Obraduijte plastiku i materijale sa niskom
tackom toplienja u podru¢ju malog broja
obrtaja.

B Obradujte drvo velikim brojem obrtaja.

B Vrite radove ¢idcenja, poliranja i ravnanja u
podruéju srednjeg broja obrtaja.

NAPOMENA

> Nastavak za glodanie €)) nije pogodan za
&elik i gvozde. Odgovarajuéi nastavci za
glodanije su dostupni u trgovini.
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Slededi podaci su neobavezujuée preporuke.
Prilikom rada u praksi, testirajte i sami koji alat i
koje podesavanje optimalno odgovara za materijal
koji treba obraditi.

Podesavanije odgovarajuéeg broja obrtaja:

Cifra na regulatoru Materijal koji treba
broja obrtaja (P obraditi
1 Plastika i materijali
sa niskom tagkom
toplienja
2-3 Kamen, keramika
4 Meko drvo, metal
5 Tvrdo drvo
Maks. Celik
RS 29
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Izaberite odgovarajuéi alat za adekvatan broj obrtaja:

/\ UPOZORENJE!

B Nemoijte prekoraéiti navedeni maksimalni broj obrtaja.

Regulator broja

obrtaja @ Pribor Broj obrtaja
MAKS. Rezne ploce ® / 40000 min
5 brusne ploce @) /
Brusne trake B /
4 .
Nastavci za
3 glodanje € /
2 *etka @D Nastavci za NCI.SfCI‘{Ci za
. Metalna éetka @ / poliranie @ / groqun|e.®/
Plasti¢na cetka @ Burgiia @ Nesied =
o brusenje €0 /
Rezne ploce€D)
0 0 min !
30 RS PFBS 160 B2
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Primeri primene / biranje odgovarajuéeg alata:

Funkcija Pribor Upotreba Prepust
(min.-maks.) mm
Budenje Burgija € Obrada drveta 18-25 prepust kod
najmanie burgije iznosi
10 mm
Glodanije Nastavei za glodanje € | Raznovrsni radovi; 18-25
npr. izrada izboéina,
izdubljivanie, obliko-
vanje, izrada Zlebova
ili proreza
Graviranje Nastavci za graviranje | Izrada oznake, 18-25
(33] amaterski radovi
Poliranje, Metalna &etka @ Uklanjanie rde 9-15
Uklanjanje rde .
OPREZI Nastavci za poliranje @ Obrc-1d0 ro-zllcnog me- | 12-18
L . tala i plastike, pogotovo
Primenite samo lagani .
e . plemenitih metala, kao
pritisak alatom na radni 0 .
$to su zlato i srebro
predmet.
Cidéenije Plasti¢ne etke B npr. ¢id¢enje tedko 9-15
pristupacnih plasti¢nih
ku¢ista ili cid¢enje
neposrednog okruZenija
brave za vrata
Brusenije Brusne ploge @) Brudenje u kamenu i 12-18
) T drvetu, prezicni radovi 10
Nastavci za brusenie @ | g eyrstim materijalima,
kao $to su keramika ili
Brusne trake €8 legirani &elik 10
Rezanje Rezne ploce @ @ Obrada metala, plasti- | 12-18
ke i drveta

B Obratite paznju da ne sme da se prekoraéi maksimalni preénik sastavljenih brusnih tela, brusnih konu-
sa i brusnih 3tapi¢a sa umetkom sa navojem od 55 mm, isto vazi i za brusni pribor sa $mirglom.

NAPOMENA

> Maksimalna dozvoliena duzina steznog trna iznosi 33 mm.

B Cuvaite pribor u originalnoj kutiji ili zastitite delove pribora od ostecenja na drugagiji nagin.

B Cuvaijte pribor na suvom mestu i u podruéju bez agresivnih agensa.

B Ako primenite previsok pritisak, stegnuti alat moZe da pukne i/ili radni predmet moze da se odteti.

Optimalne radne rezultate moZete da ostvarite tako 3to ¢ete voditi alat u konstantnom podruéju broja
obrtaja i slabijim pritiskom na radni predmet.

B Uvek &vrsto drzite uredaj obema rukama prilikom rezanja.

PFBS 160 B2
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B Postujte podatke i informacije u tabeli, da bi se
izbeglo da kraj vretena dodirne rupigasto dno
brusnog alata.

Fleksibilno vratilo

B Nikada ne akfivirajte blokadu vretena kada je
motor u radu. U suprotnom, uredaj ili fleksibilno
vratilo mogu da se ostete.

¢ Odvite slepu navrtku @ sa uredaja u smery
suprotnom od kretanja kazaljki na satu i
sacuvaite je.

¢ Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je prifis-
nutom.

4 Odbvijte steznu navrtku @ sa uredaja u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu.

4 Vratilo morate malo da izvuéete, inace nedete
modi da ga fiksirate u steznoj auri @ .

¢ Montirajte fleksibilno vratilo @ na uredaj. Pri
tome, unutradnja osovina fleksibilnog vratila
mora zajedno sa steznom navrtkom @ da se
postavi u steznu auru (7 )26}

¢ Aktivirajte blokadu vretena @ i drzite je prifis-
nutom.

¢ Sada &vrsto pritegnite steznu navrtku @ kombi-
novanim kljuéem €®.
Sada évrsto pritegnite slepu navrtku @ fleksi-
bilnog vratila @ na uredaju u smeru okretanja
kazaliki na satu.

4 Sada postavite Zelieni deo pribora u steznu

Eauru @ €D fleksibilnog vratila.

4 Da biste blokirali vreteno, gurnite unazad bloka-

du vretena @ na fleksibilnom vratilu.

4 Kombinovanim klju¢em 3 skinite steznu navrtku

O na fleksibilnom vratilu. Postavite deo pribora
i ponovo &vrsto pritegnite steznu navrtku @.

32 RS

Stativ za multifunkcionalni alat

¢

Zavrnite stativ @ u stezni uredaj ®.

NAPOMENA

> U zavisnosti od pri¢vriéivanja na horizontal-

¢

noj ili vertikalnoj povrsini, stativ @) mozete
za zavrnete u dva razlidita poloZaja u stezni
uredja.

Pri¢vrstite stezni uredaj @) na ivicu radionickog
ili radnog stola, ¢ija je debljina maks. 55 mm.

Stativ @ je podesiv po visini. Odvijte gornju cev
stativa () okretanjem ulevo (). Cev izvucite do
najvide visine i ponovo je blokirajte okretanjem
udesno (+).

Drzaé (O je takode podesiv po visini; okrenite
crni navoj ulevo. Nakon $to ste drza& podesili
na odgovarajucoj visini, ponovo pritegnite
navoj u obrnutom smeru.

Pri¢vrstite uredaj metalnom kukom €@ na drzacu
D stativa . Ovaj drzag @ moze da se

okrene za 360°.

PFBS 160 B2
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Sablon za glodanje

Uz pomo¢ ovog nastavka, uredaj je naroéito
pogodan za isecanje specijalnih oblika (rupe za
utiénice, itd).

¢ Umetnite nastavak za glodanije €J), kao 3to je
opisano u poglavlju ,Umetanje/zamena alata /
stezne Caure”.

¢ Vodite racuna o tome da vrat nastavka viri oko
16 mm iz stezne caure.

¢ Odviite slepu navrtku @ sa uredaja u smeru
suprotnom od kretanja kazaliki na satu i
sacuvaite je.

¢ Zavrnite 3ablon za glodanje @ na uredai.

4 Da biste podesili pravu radnu dubinu, odvijte
vijak za fiksiranje @ i pomerite stopu $ablona
za glodanje na zelienu meru.

4 Nakon toga, ponovo &vrsto pritegnite vijak za

fiksiranje @.

Zamena baterije

4 Vodite rauna da je LED-svetlo iskljuéeno. Uklo-
nite tri vijka poklopca baterije sa zadnje strane
obujmnog rukohvata sa LED-svetlom @.

¢ Izvadite istrodenu bateriju iz uredaja i zamenite
je novom (dugme ¢elija LR41). Kod umetania,
obratite paznju na ispravan polaritet baterija.

4 Ponovo zatvorite pregradu za baterije, tako 3to
cete ponovo da uvrnete tri vijka.

Ciséenje, nega i Euvanje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA!

B Pre svih radova na uredaijy, iskljucite
uredaj i izvucite utikaé iz utiénice.
Nije potrebno odrzavanije aparata.

B Uklonite prljavstinu sa uredaja. U tu svrhu
koristite suvu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

B Pazljivo Euvaijte uredaj i sve pojedinagne delove
u predvidenom plasti¢nom koferu, tako da se ne
izgubi nijedan deo.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni, (kao npr.
akumulator, punjaé), moZete da poruéite
preko naseg kol-centra.

/\ UPOZORENJE!

B Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin
bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zadtiti potrosada,
a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom

o zaititi potrodada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja traje

2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-

nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguda, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima pravo da zahteva od prodavea povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,

a $to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-

fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upot-
rebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovi-
ne.

34 RS PFBS 160 B2



///|PARKSIDE

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom
periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade,
u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili slié¢nim delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odte¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to
su: velika vlaga, previsoka i suvie niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja
gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5. Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi treé¢e neovlaséeno lice.
6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.
7. Ukoliko je ¢iséenije i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.
8. Ukoliko je proizvod korid¢en u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: Precizna busilica-brusilica
Model: PFBS 160 B2
IAN / Serijski broj: 310860
Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH, BURGSTRASSE 21,

DE-44867 BOCHUM, NEMACKA

www.kompernoss.com

Ovlasceni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo, Dragoslava
Srejovica 39b, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodaéu: | datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite iskljucivo neispravan artikl bez pribora
(npr. akumulatora, kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromen-
jena.

> Zamenu utikaéa ili prikljuénog kabla treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj na&in bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.
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Odlaganije
Ambalaza se sastoji od ekoloskih

%(\9 materijala, koje moZete da odloZite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektri¢ni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

Raspitajte se u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elekiri¢nih
alata / baterijskih paketa.

Baterije ne smeju da se odlazu u
kuéni otpad!

Svaki potro3aé je zakonski obavezan da preda
baterije/akumulatore na sabirom mestu u svojoj
mesnoj zajednici / gradskom kvartu ili prodavnici.
Ova obaveza sluzi da bi se baterije predale na
ekoloki prihvatljivo odlaganie. Vratite baterije
samo u praznom stanju.

36 RS
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Odlozite ambalazu na ekolozki
prihvatljiv nagin.

Obratite paznju na oznaku na
razli¢itim ambalaznim materijalima i,
ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skraéenicama
(a) i ciframa (b) sa sledeé¢im znace-
njem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

PFBS 160 B2



///|PARKSIDE

Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/ 42/ EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva
(2011 /65/EU)*

*1sklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodaé. Gore opisan predmet
Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip / naziv uredaja: Precizna busilica-brusilica PFBS 160 B2
Godina proizvodnje: 10-2018.

Serijski broj: AN 310860

Bohum, 15.10.2018.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE GAURIT $I SLEFUIT
FIN PFBS 160 B2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului familiarizativa cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit si gaurit de precizie, denumitd

in continuare de asemenea aparat, este destinatd
utilizé&rii la g&urireq, frezarea, gravarea, polizareq,
curdtareq, slefuirea, debitarea lemnului, metalului,
plasticului, ceramicii sau pietrei, in spatii uscate.
Orice altg utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage dupd
sine pericole serioase de accidentare. Aparatul nu
este destinat utilizarii comerciale.

Dotare

Masing de slefuit si gaurit de precizie:
@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Cablu de alimentare

© Etrier din metal

O Fante de aerisire

@ Pivlita olandeza

O Pivlita de strangere

@ Bucsa de stréngere 3,2 mm (montaté din fabrica)
O Inel de prindere cu luming led

© Buton de blocare a axului

(D Perii de carbune

® Regulator de turatie fard trepte

40 RO

Accesorii (a se vedea fig. A):

® Surub de fixare

® Cos de frezd

@ Cilindru flexibil

@ Piulita olandeza (cilindru flexibil)

® Dispozitiv de blocare a axului (cilindru flexibil)

D Suport stativ

® Stativ

(D Dispozitiv de blocare

Set de accesorii (42 de piese) (a se vedea

fig. B):

@ 6 discuri de debitare (max. 40000 min ')

@ 2 discuri de slefuit, abrazive (max. 40000 min ')

@ 1 piatrd de ascutit

@ 3 accesorii de slefuit (max. 20000 min )

@ 5 benzi de slefuit (max. 40000 min ')

@ 1 dorn de prindere a benzii de slefuit

@ 1 cheie combinatd

D 1 bucsa de strangere 2,4 mm

@ 1 perie din metal (max. 15000 min )

@ 2 perii din plastic (max. 15000 min ')

@ 1 dorn de prindere pentru discuri de debitat/
slefuit

€D 1 burghiu (max. 20000 min ')

€D 1 bit de frezare (max. 40000 min ')

€D 1 dorn de prindere pentru accesorii de slefuit

€D 2 bituri de gravat (max. 40000 min )

€ 5 bituri de slefuit, abrazive (max. 40000 min ')

€D 8 discuri de debitare (max. 40000 min ')

€D Comutator PORNIT/OPRIT lampd cu led

/\ AVERTIZARE!

B Nu depdsiti viteza maximd de rotatie speci-
ficatd (a se vedea capitolul: , Indicafii privind
prelucrarea materialului/scula/domeniul de
turatie”).

PFBS 160 B2
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Furnitura

masind de gdurit si slefuit fin PFBS 160 B2
geantd din plastic

cilindru flexibil

stativ

dispozitiv de blocare

cos de frez&

inel de prindere cu luming led

set de accesorii (42 de piese)

exemplar instructiuni de utilizare

_ e e

Date tehnice
160 W
230-240V ~, 50 Hz

(tensiune alternativa
n 10.000-40.000 min"

Consum nominal:

Tensiune nominald:

Turatie nominald:
Burghiv ==©: diametrul max. 3,2 mm
diametrul max. 25 mm

I1/(E (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Discuri:

Clasa de protectie:

Valoarea mdasuratd pentru zgomot determinata
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: L, = 75 dB(A)
Incertitudine K: K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice: L, = 86 dB(A)
Incertitudine K: Ky= 3 dB

Purtati echipament de protectie a auzuluil

Valoarea vibratiilor emise:

Valorile totale ale vibratfiilor (suma vectoriald a
trei directii) determinate conform EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise: a, = 3,1 m/s?

Incertitudine K = 1,5 m/s?

> Nivelul vibratiilor indicat in aceste instructi-
uni a fost mésurat conform unei proceduri
standardizate de m&surare si poate fi utilizat
pentru compararea aparatelor. Valoarea
indicatd a vibratiilor emise poate fi utilizatd si
pentru o evaluare introductivé a expunerii.
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/\ AVERTIZARE!

> Nivelul vibrafiilor se modificé in funcfie de
utilizarea sculei electrice, iar in anumite
cazuri se poate afla peste valoarea indicatd
in aceste instructiuni. Expunerea la vibratii ar
putea fi subapreciatd dacd scula electrica
este utilizatd regulat intr-un asemenea mod.
incercati s& menfinefi sarcina prin vibrafii la
un nivel cat mai redus. Mésuri exemplificative
pentru reducerea expunerii la vibratii sunt
purtarea manusilor in timpul utilizrii sculei
si limitarea timpului de lucru. Tn acest scop,
trebuie luate in considerare toate momentele
ciclului de functionare (de exemplu perioa-
dele in care scula electrica a fost opritd si
perioadele in care, desi a fost pornitd, a
functionat f&rd sarcind).

Indicatii generale de
|!L,IJ| siguranta pentru sculele

electrice
/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicatiile de siguranid si instructi-
unile. Nerespectarea indicafiilor de sigurantd
si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).
1. Siguranta zonei de lucru
a) Péstrati zona de lucru curatd si bine ilumi-

natd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzétor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utiliz&rii sculei electrice fineti la
distanta copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.
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2, Siguranta electrica
a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

3. Siguranta persoanelor
a) Fiti mereu precaut, fii atent la ceea ce faceti

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

si actionati in mod rational atunci cénd lucrati
cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd suntefi obosit sau dacé vé& aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri

b

Evitati contactul corpului cu suprafefele impa- grave.
maéntate precum tevi, calorifere, aragaze si b) Purtati echipament individual de protectie si

frigidere. in cazul in care contactul existd, riscul
de electrocutare este crescut.

Nu expuneti sculele elecirice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decdt cel
destinat, de exemplu pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecarul din prizd. Ferifi cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul
de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
adecvate si pentru utilizarea in exterior. Uti-
lizarea unui prelungitor adecvat pentru uzul in
exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediv
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupé&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

42 RO

intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
de echipament individual de protectie precum
mascd antipraf, inc&li&minte de protectie antide-
rapantd, cascd de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in funcfie de tipul si utiliza-
rea sculei electrice, reduce riscul de rénire.

Evitati punerea in funcfiune neintenfionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o luain
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau
surubelnitele inainte de a porni scula electri-
cd. O sculd sau o cheie care se afld intr-o piesd
rotativé a aparatului poate provoca r&niri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&cdminte adecvatd. Nu purtati
imbracé&minte largd sau bijuterii. Tinefi p&-
rul, imbr&cé&mintea si manusile departe de
componentele mobile. imbrécamintea largd,
bijuteriile sau p&rul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-vé c& acestea
sunt racordate si ¢ sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate
de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrati
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

o

b

Nu folosii scule electrice al c&ror comutator
este defect. O sculd electricd a cdrei pornire
sau oprire nu mai este posibil& este periculoasd
si trebuie reparatd.

c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd masurd de
precautie impiedic& pornirea neintenfionatd a

sculei electrice.

d) Nu pastrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane farg experientd.

ingrijiti cu atentie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existd componente rupte sau deteriorate in
asa fel incét sa fie afectatd functionarea scu-
lei electrice. Inainte de utilizarea aparatului
solicitati repararea componentelor deteri-
orate. Multe dintre accidente sunt provocate
de intrefinerea necorespunzdtoare a sculelor
electrice.

e

f) Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni.

in acelasi timp avefi in vedere conditiile de
muncd si activitatea pe care trebuie s& o
executati. Utilizarea sculelor electrice pentru
alte aplicatii decét cele prevézute poate duce
la situatii periculoase.

9

PFBS 160 B2

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o detinefi numai de c&tre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei sculei electrice.

AVERTIZARE!
Purtati intotdeauna ochelari de
protectie

Indicatii de siguranta pentru toate
aplicatiile

Indicatii generale de siguranté comune pentru
slefuire, slefuire cu hartie abraziva, lucrul cu
periile metalice, polizare, frezare sau debitare
cu disc abraziv:

a) Aceastd sculd electrica este destinatd utili-
z&rii ca masing de slefuit, masing de slefuit
cu hértie abrazivé, perie metalicd, polizor,
pentru frezare si ca masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreund cu aparatul. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau rénirea gravd.

b

Nu utilizati accesorii care nu sunt special
prevdzute sau recomandate de producator
pentru aceastd sculd electricd. Faptul cd reusiti
sé& fixati un accesoriu la scula electric& nu go-
ranteazd utilizarea sigurd a acesteia.

c) Turatia admisd a accesoriului trebuie sd fie
cel putin egald cu turafia maximé specificatd
pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turatia admisd se pot

avaria si pot fi aruncate din aparat.

d

Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespund& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electricd. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.
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e) Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte

f

9

h

accesorii frebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazé foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

Discurile montate pe un dorn, cilindrii de
slefuit, sculele de taiere sau alte accesorii tre-
buie introduse complet in bucsa de stréngere
sau in mandrina de stréngere. ,Proeminen-
ta”, respectiv partea liberd a dornului dintre
corpul abraziv si bucsa de stréngere sau
mandrina de stréngere trebuie s& fie minime.
Dacé& dornul nu este tensionat suficient sau
dacé corpul abraziv este prea departe in fatg,
accesoriul se poate desface si poate fi aruncat
cu vitezd ridicatd.

Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati ac-
cesoriile inaintea fiecédrei utilizari: discurile de
slefuit in privinta degradarii si fisurilor, tam-
burii de slefuit in privinta fisurilor sau uzurii
excesive, periile metalice in privinta sérmelor
desfacute sau rupte. Dacé scula electricd sau
accesoriul cade, verificati dacé s-a deteriorat
sau utilizati un accesoriu nedeteriorat. Dupé&
verificarea si montarea accesoriului menfineti-
vé& atdt dvs., cét si persoanele care se afl& in
apropiere in afara zonei de rotatie a acceso-
rivlui si permiteti functionarea aparatului timp
de un minut la turatie maximé. Cele mai multe
accesorii deteriorate cedeazd in timpul acestei
testdri.

Purtati echipament individual de protectie. in
functie de aplicatie utilizati o mascé faciald
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacd este cazul, purtati masca
antipraf, echipament de protectie a auzului,
md&nusi de protectie sau sort special care

s& mentind la distantd particulele rezultate
la slefuire si cele de material. Ochii trebuie
protejati impotriva proiectdrii corpurilor strdine
rezultate la diverse aplicatii. Masca antipraf
sau masca respiratorie vor filtra praful degaijat.
Expunerea indelungatd la zgomot puternic
poate provoca pierderea auzului.
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i) Asigurati-va c& celelalte persoane se aflg la
o distantd sigurd fatd de zona dvs. de lucru.
Persoanele care pétrund in zona de lucru
trebuie s& poarte echipament individual de
protectie. Fragmentele din piesa de prelucrat
sau accesoriile avariate pot fi proiectate, pro-
vocénd réniri chiar si in afara zonei de lucru
directe.

i) Tinefi aparatul numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd executati lucrari
n cadrul cdrora accesoriul poate intra in
contact cu cabluri electrice ascunse sau cu
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu conducdtor de tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale aparatu-
lui, putéind provoca electrocutarea.

k) Tinefi intotdeauna strans scula electricd in
momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reactie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.

I) Daca este posibil, utilizati cleste cu surub
pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu fineti ni-
ciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o ména
si scula electricd in cealaltd ménd in timp ce
o utilizati. Prin fixarea prin tensionare a piese-
lor mici de prelucrat aveti ambele maini libere
pentru un control mai bun al sculei electrice. La
debitarea pieselor de prelucrat rotunde precum
dibluri din lemn, tije sau conducte, acestea au
tendinfa s& se rostogoleascd, scula electricé
putdndu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

Mentineti cablul de racordare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdefi
controlul asupra aparatului, cablul se poate
rupe sau poate fi prins, iar ména sau braful dvs.
pot fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.

m

Nu l&sati niciodatd din ména scula electrica
naintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafafa de
depunere si poate provoca pierderea controlu-
lui asupra sculei electrice.

n)
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o) Dupé schimbarea accesoriilor sau a setdrilor
aparatului, strdngeti bine pivlita bucsei de
stréngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotafie sunt proiectate in afard
in mod violent.

Nu lasati scula electrica sé functioneze in
timp ce o transportati. Imbrécamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-v& grav.

p

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire
ale sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasd, iar acumuldrile conside-
rabile de pulbere metalic& pot cauza pericole
de naturd electrica.

q

r) Nu utilizati scula electrica in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde
aceste materiale.

s) Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
r&cire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

Indicatii complementare de sigurantéa
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranta privind reculul

Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotatie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, banda de slefuit, peria metalicé etc.
Prinderea sau blocarea provoacé oprirea brusca
a accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica
este antrenatd in mod necontrolat in sens invers
directiei de rotatie a accesoriului.

De exemplu, atunci cand un disc de slefuit se aga-
18 sau se blocheazd in piesa de prelucrat, margi-
nea discului care patrunde in pies& se poate bloca
in aceasta, discul de slefuit putdnd fi aruncat sau
provoca recul. in aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseazd cétre operator sau dinspre acesta,
in functie de directia de rotatie a discului in punctul
de blocare. In acest caz este posibild, de aseme-
nea, ruperea discurilor de slefuit.
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Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adoptand mésuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forta
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascutite sau cénd
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

Nu utilizati pénze de ferastrau dinfate.
Astfel de accesorii provoacd adesea recul sau
pierderea controlului asupra sculei electrice.

C

d

Dirijati intfotdeauna accesoriul in material

n aceeasi directie in care muchia de tdiere
paraseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirijo-
rea sculei electrice in directie gresité determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electric fiind astfel
trasd in aceastd directie de avans.

Strdngeti intotdeauna piesa de prelucrat la
utilizarea pilelor rotative, a discurilor de debi-
tare, a sculelor de frezare la vitezd mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur. Chiar si
in cazul unei inclindri reduse in canelurd, aceste
accesorii se blocheazd si pot provoca recul.

La blocarea unui disc de debitare, de obicei
acesta se rupe. La blocarea pilelor rotative,
sculelor de frezare la vitez& mare sau a sculelor
de frezare a metalului dur, accesoriul poate sdri
din canelurd si poate duce la pierderea contro-
lului asupra sculei electrice.

e
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Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire si debitare cu disc
abraziv

Indicatii speciale de sigurantd pentru slefuire
si debitare cu disc abraziv:

a)

b

C

d

e

f

Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electricd si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute

pentru tdierea materialului cu marginea discului.

Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu
filet utilizati numai dornuri nedeteriorate, cu
dimensiunea si lungimea corespunzé&toare,
féra degajare pe umdr. Dornurile adecvate
impiedicd posibilitatea ruperii.

Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate.

Nu executatfi t&ieturi cu adé@ncime excesiva.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinta de gripare sau blocare si
astfel, posibilitatea reculului sau a ruperii corpu-
lui abraziv.

Evitati pozitionarea méinii in fata si in spatele
discului de debitare aflat in rotatie. Atunci
cand deplasati discul de debitare din piesa de
prelucrat in directia opusd mainii dvs., in caz
de recul, scula electrica se poate propulsa cu
discul aflat in rotatie direct spre dvs.

in cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti-l stabil péné la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatd s& scoateti discul de debitare
aflat incé in functiune din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocdrii.

Nu reporniti scula electricd cét timp aceasta
se afl& in piesa de prelucrat. Inainte de a
continua cu grija taierea, permiteti discului
de debitare s& atingd turatia maxima. Altfel,
discul se poate agdta, poate séri din piesd sau
poate cauza recul.
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g) Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de
mari dimensiuni pentru a reduce la minimum
riscul unui recul prin blocarea discului de
debitare. Piesele de prelucrat de mari dimensi-
uni se pot curba sub propria lor greutate. Piesa
de prelucrat trebuie sprijinitd in ambele parfi
ale discului, atat in apropierea fantei, cét si la
margine.

h

Manifestati precautie deosebitd la taierea
+buzunarelor” in perefi sau a altor zone f&ra
vizibilitate. Discul de debitare introdus poate
intélni conducte de gaz sau de apd, cabluri
electrice sau alte obiecte, provocénd recul.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicdtii speciale de siguranta pentru lucrul

cu periile metalice:

a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sérma si pe durata utilizarii normale.
Nu suprasolicitafi peria exercitdnd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sarm& proiectate
pot pdtrunde foarte usor in imbrdcdmintea
subtire si/sau in piele.

b

inainte de utilizare permitefi functionarea
periilor timp de minimum un minut la viteza
de lucru. Avetli grij& ca in acest timp s& nu

se afle nicio altd persoand in fata sau pe
aceeasi linie cu peria. In fimpul rodajului pot

fi proiectate fragmente de sarm& desprinse.

¢) Indreptati peria metalicé in sens invers fatd de
dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiectate
cu vitez& mare particule mici si fragmente infime
de s&rmd si pot patrunde in piele.
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Indicatii de siguranta pentru lampile B Nu lasafi celulele si bateriile la indemdna co-
cu leduri piiilor.
B in cazul in care a fost inghifitd o celuld sau

1
£\ ATENTIE! PERICOL DE LEZIUNI baterie trebuie consultat urgent medicul.

OCULARE!

B Nu indreptafi niciodat fasciculul de luming
direct asupra oamenilor sau animalelor si
nu priviti direct spre fasciculul de luming al
corpurilor de iluminat cu led. B in cazul in care se murdéresc contactele celule-

lor sau bateriilor, curdfati-le cu o lavetd curatd

si uscatd.

B Cumpérafi intotdeauna celula sau bateria potri-
vitd pentru aparat.

B Pd&strafi celulele si bateriile curate si uscate.

Indicatii de siguranta generale

privind bateriile si celulele N L Y
B Pastrati instructiunile tipdrite si informatiile inifia-

B Celulele sau bateriile nu trebuie expuse caldurii le despre produse pentru consultéri ulterioare.
sau focului. Se va evita depozitarea in lumina -

e 3 Celulele si bateriile se vor folosi numai in scopu-
directd a soarelui.

rile pentru care au fost destinate.
B Celulele sau bateriile nu trebuie scurtcircuitate.

Celulele sau bateriile nu trebuie depozitate intr-o
cutie sau intr-un sertar unde se pot scurtcircuita

W Bateriile trebuie pe cat posibil scoase din apa-

rate dac& acestea nu sunt utilizate.
reciproc sau prin alte materiale conductoare. B Este interzisé reincéircarea bateriilor.

Pericol de explozie!
B O celuld sau baterie are voie sd fie scoasd P

din ambalaijul ei original abia cand trebuie Accesorii/aparate auxiliare originale
utilizatd. - . . "
W Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
B Celulele sau bateriile nu trebuie expuse indicate in instructiunile de utilizare, respectiv a
socurilor mecanice. cdror prindere este compatibilé cu aparatul.

B in cazul in care o celuld este neetansa, lichidul
nu are voie sd intre in contact cu pielea sau
ochii. In cazul in care s-a produs contactul,
spdlafi zona afectatd cu multd apd si consultafi
medicul.

B Nu se vor folosi alte incarcdtoare decét acelea
care au fost prevdzute in mod special pentru
utilizarea cu aparatele.

B Se vor respecta intotdeauna semnele de polo-
ritate plus (+) si minus () de pe celule, baterii si
aparate. Trebuie asiguratd utilizarea corectd.

B Nu trebuie folosite celule sau baterii care nu
au fost destinate sé fie utilizate impreund cu
aparatul.

B Celulele de fabricafie, capacitate, dimensiune
si tip de constructie diferite nu trebuie introduse
impreund in aparat.
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Punerea in functiune

Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei

de strangere

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefi-l ap&sat.

¢ Rofifi pivlifa de strangere @ pénd cand se
blocheaz& piedica.

¢ Desfaceti de la filet piulita de strangere @ cu
cheia combinatd @ de pe filet.

¢ Dacd este cazul, indepartati scula introdusd.

Mai int&i impingefi scula prevdzutd prin piulita
de strangere @ inainte de a o introduce in buc-
sa de stréingere (7 J26) corespunzdtoare pentru
coada sculei.

¢ Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefil ap&sat.

4 Introducefi bucsa de strangere @ €D in acceso-
riul cu filet si apoi insurubati bine pe filet piulita
de straingere @ cu ajutorul cheii combinate €B.

Utilizarea accesoriului cu dorn de prindere:

¢ Utilizafi latura cu surubelnit de la cheia combi-
natd €D in vederea desfacerii si strangerii suru-

bului dornurilor de prindere @ sau @.

4 Introducefi dornul de prindere respectiv €, €0
sau €D in aparat conform descrierii.

¢ Desfaceti cu ajutorul cheii combinate € surubul

dornului de prindere @ sau €.

¢ Fixati accesoriul dorit pe surub, intre cele dou&
saibe suport.

4 Strangeti cu ajutorul cheii combinate € surubul

de pe dornul de prindere @ sau €.
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Piatra de ascutit

4 Rectificafi manual muchiile mici cu ajutorul
pietrei de €@ ascutit.

Montarea benzilor de slefuit

¢ impingefi banda de slefuit @ de sus pe dornul
de prindere a benzii de slefuit @. Strangefi
surubul de pe dorn @ pentru a fixa banda de

slefuit 8.
Montarea accesoriilor de slefuit
¢ Tnvartifi accesoriile de slefuit @ pe vérful dornu-

lui de prindere pentru accesorii de slefuit €B.

Pornirea si oprirea/reglarea dome-
niului de turatie

/\ ATENTIE!

B Pentru directia de rotatie a axului de slefuit
ghidati-vé dupd @ sdgeata ingropatd de pe
pivlita olandezd (simbol antiorar).

Pornirea/reglarea domeniului de turatie:

¢ Asezali comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia 1"

4 Asezati regulatorul de turafie féré trepte @
intr-o pozifie intre , 1" si ,MAX".

Oprirea:

4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia ,O".
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Utilizarea inelului de prindere cu
luminé led

¢ Desurubati de pe filet pivlita olandezd @ in
sens antiorar.

¢ Tnsurubafi inelul de prindere cu luming led @ in
sens orar pe filet.

4 Aducefi comutatorul PORNIT/OPRIT al luminii
led €D in pozifia ,I” pentru a o porni (a se
vedea fig. C).

¢ Aducefi comutatorul PORNIT/OPRIT al luminii
led €D in pozitia ,O" pentru a o opri din nou.

Indicatii privind prelucrarea materia-
lului/scula/domeniul de turatie

B Utilizati biturile de frezare in vederea prelucrdrii
lemnului, plasticului si rigipsului la turafia ma-
ximd.

B Determinati domeniul de turafie pentru prelucra-
rea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului, cupru-
lui si plumbului prin teste pe piese de proba.

B Prelucrati materiale plastice si materiale cu
punct de topire scdzut la un domeniu redus al
turatiei.

B Prelucrati lemnul la turdtfii ridicate.

B Efectuafi lucrdrile de cur&tare, polizare si lustrui-
re la turafie medie.

INDICATIE

> Bitul de frezare € nu este indicat pentru
otel si fier. Biturile de frezare adecvate sunt
disponibile in comer.

PFBS 160 B2

Urmatoarele specificatii reprezint& recomandéri
cu caracter orientativ. In cadrul lucrérilor practice
verificati si individual care scul& si care setare este
adecvatd pentru materialul de prelucrat.

Reglarea turatiei adecvate:

Cifra de la regula- Materialul de

torul de turatie fara prelucrat

trepte ®

1 Plastic si materiale cu

punct de topire scazut

2-3 Piatrd, ceramica

Lemn de esentd

moale, metal
5 Lemn de esentd tare
Max. Otel
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Selectati accesoriile corespunzétoare pentru turatia potrivité:

/\ AVERTIZARE!

B Nu depéisiti viteza maximd de rotafie specificatd.

Reglarea , .
turatiei @ Accesorii Turatia
MAX 40000 min’!
Discuri de debitare mn
S @ / Discuri de slefuit
4 @ / Benzi de slefuit
3 @ /Bituri de frezat
€ /Bituri de gravat
2 Peric di ) Accesorii de slefuit | €® /Bituri de slefuit
1 en? |'n mero. ®/ @ / Burghiu €) €D /Discuri de debi-
Perii din plastic tare @
0 0 min’
50 RO PFBS 160 B2
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Exemple de utilizare/selectarea sculei adecvate:

1935

plasticului si a lemnului

Functia Accesorii Utilizarea Proeminentd
(min-max) mm
Géurire Burghiu € Prelucrarea lemnului 18-25 la cel mai mic
burghiu proeminenta
este de 10 mm
Frezare Bituri de frezat € Lucréri diverse; de 18-25
exemplu, boltireq,
adéncirea, modelareq,
realizarea de caneluri
sau fante
Gravare Bituri de gravat €@ Efectuarea marcajelor, | 18-25
lucré&ri de bricolaj
Polizare, Perie din metal €D Curdtarea de rugind 9-15
curdtarea de ruging o
PRECAUTIE! Accesorii de slefuit @ | Prelucrarea diferitelor 12-18
e metale si materiale plas-
Apdsati numai usor N .
. tice, in special metale
cu scula pe piesa de ]
prefioase, precum aurul
prelucrat. >
sau argintul
Curdtare Perii din plastic @ De exemply, curdfarea | 9-15
carcaselor din plastic
greu accesibile sau a
zonei inconjurdtoare a
unei broaste de usa
Slefuirea Discuri de slefuit € Lucréri de slefuire a 12-18
pietrei, lemnului, lucrdri 0
Bituri de slefuit €@ fine pe materiale dure,
precum ceramica sau
Benzi de slefuit @® otelul aliat 10
Debitare Discuri de debitare Prelucrarea metalului, a | 12-18

B Se va avea grij& ca diametrul maxim al corpurilor abrazive asamblate, al conurilor abrazive si al pie-
trelor cilindrice de slefuit cu inserfie filetatd s& nu depdseascd 55 mm si diametrul maxim al accesoriilor
pentru slefuirea cu hartie abrazivé s& nu dep&seascd 80 mm.

> lungimea max. admisd a unui dorn de strdngere este de 33 mm.

B Depozitali accesoriile in cutia original& sau protejati-le in alt mod impotriva deteriordrii.

B Depozitafi accesoriile intr-un loc uscat si ferit de medii agresive.

B Dacd exercitafi o presiune prea mare, scula fixatd se poate rupe si/sau piesa de prelucrat se poate

deteriora. Puteti obfine rezultate optime de lucru prin dirijarea sculei pe piesa de prelucrat la un

domeniu de turafie constant si presiune scdzutd.

PFBS 160 B2
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B Tinefi aparatul ferm, cu ambele méini, in
momentul debitdrii.

B Respectati datele si informatiile din tabel pentru
a evita ca extremitatea axului s& atingd baza
orificiului sculei de slefuit.

Cilindru flexibil

B Nu deserviti niciodatd dispozitivul de blocare
a axului in timp ce motorul funcfioneaza. in
caz contrar aparatul sau cilindrul flexibil se pot
deferiora.

4 Desurubati piulifa olandezé @ de pe aparat in
sens antiorar si pastrati-o.

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentinefi-l ap&sat.

¢ Desurubati piulita de stréngere @ de pe aparat
in sens antiorar.

4 Cilindrul trebuie scos putin, deoarece altfel nu
poate fi fixat in bucsa de strangere @, €.

¢ Montati cilindrul flexibil @ pe aparat. in acest
sens, axul interior al cilindrului flexibil trebuie
introdus impreund cu piulita de strangere @ in
bucsa de strangere @, €.

4 Actionati butonul de blocare a axului @ si
mentfinefi-l apdsat.

¢ Strangefi acum piulita @ cu ajutorul cheii com-
binate 3.
Strangeti acum piulifa olandezd @ a cilindrului
flexibil @ in sens orar pe aparat.

4 Introducefi acum componenta de accesoriu
doritd in bucsa de strangere @, @ a cilindrului
flexibil.

¢ impingefi inapoi dispozitivul de blocare a axului
® al cilindrului flexibil in vederea blocérii
axului.

¢ Desfaceti cu ajutorul cheii combinate @ piulia
de strangere @ de pe cilindrul flexibil. Introdu-
cefi componenta de accesoriu si stréngeti din
nou piulita de stréingere @.
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Stativ pentru scula multifunctionala

¢ Tnsurubati stativul @ in dispozitivul de blocare

®.

INDICATIE

> In funcfie de fixarea doritd pe o suprafatd
orizontald sau verticald, puteti insuruba sta-
tivul @ in doud pozifii diferite in dispozitivul
de blocare.

¢ Insurubati dispozitivul de blocare @ de mar-
ginea unei mese de lucru sau a unui banc de
montaj a c&rui grosime nu depd&seste 55 mm.

4 Stativul @ este reglabil pe indltime. Desfaceti
teava superioard a stativului ) invartind spre
sténga (-). Trageti afard feava pénd la indl-
timea maximd si blocati-o la loc prin invértire
spre dreapta (+).

¢ Suportul () este de asemenea reglabil pe
in&lfime; invértifi filetul negru spre stanga.
Dupd ce dfi reglat suportul pe indltimea corec-
18, strangeti filetul la loc in sens invers.

4 Prindeti aparatul cu etrierul din metal € de
suportul O stativului @. Acest suport @ se
poate invarti 360°.
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Cos de freza

Cu ajutorul acestui accesoriu, aparatul devine
foarte util la decuparea de forme speciale (gduri
pentru prize, etc.).

4 Montafi bitul de frezare €], asa cum este de-
scris in capitolul ,utilizarea/inlocuirea sculei/
bucsei de strangere”.

¢ Aveti grija ca fija bitului s& iasa din bucsa de
strangere cca 16 mm.

4 Desurubati pivlifa olandezd @ de pe aparat
in sens antiorar si pdstrati-o.

¢ insurubafi cosul de freza @ pe aparat.

Pentru reglarea adéncimii corecte de lucru des-
facefi surubul de fixare @ si deplasati piciorul
cosului de frezd la dimensiunea doritd.

4 Apoi insurubati la loc surubul de fixare @.

Inlocuirea bateriei

4 Avefi grijd ca lumina led sd fie stinsa. Pe partea
din spate a inelului de prindere cu led @ inde-
partati cele trei suruburi ale capacului bateriei.

4 Scoateti bateria uzatd si inlocuifi-o cu una noud
(baterie tip pastila LR41). La infroducere respec-
tafi polaritatea corectd bateriilor.

4 Inchidefi la loc compartimentul de baterii prin
insurubarea din nou a celor trei suruburi.

Curdtareaq, ingrijirea si depozi-
tarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

M Inaintea tuturor lucrérilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecdrul din priza.

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepartati impuritdtile de pe aparat. Pentru
aceasta utilizati o lavetd uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de cdtre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

B Depozitali aparatul si toate piesele cu grija
in geanta din plastic prevézutd in acest scop,
astfel incdt s& nu se piardd nicio piesd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
acumulator, incdrcgtor) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre telefonice.

/\ AVERTIZARE!

B Solicitali intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecdrului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrarii. In cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrs-

rii. Pastrati cu grija bonul fiscal original. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat sau inlocuit de catre
noi - la alegerea noastra - in mod gratuit. Garan-
fia presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris, in
care s se specifice in ce constd defectul si céind a
apdrut acesta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odat&
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate.

Eventualele deteriordri si deficienfe prezente deja
la cumparare trebuie semnalate imediat dup& dez-
ambalarea produsului. Repardtiile necesare dup&
expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considerate
piese de uzurd sau asupra deteriordrilor ap&rute

la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente
realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe
toate indicatiile prezentate n instructiunile de utili-
zare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizéri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. in cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

Bl Pentru toate solicitarile pastrati la indeména
bonul fiscal si numarul articolului (de exemplu
IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe plécuta
de caracteristici, pe o gravurd, pe coperta
instructiunilor (in partea sténgd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, fard a pldti taxe postale, anexénd
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicénd in
ce const& defectul si céind a apérut acesta.
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INDICATIE

> Tn cazul sculelor Parkside si Florabest trimitefi
numai articolul defect, fard accesorii (de
exemplu acumulator, geantd de depozitare,
scule de montaj etc.).

Acest manual, precum si multe
altele, videoclipuri cu produsele si
software-uri pot fi descdrcate de pe
www.lidl-service.com.

Service-ul

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de catre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

> Solicitati intfotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei aparatului.

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 310860

Importator

V& rugam s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezint& o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
GERMANIA

www.kompernass.com

PFBS 160 B2

Eliminarea

[y, Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, scule-
le electrice uzate trebuie colectate separat si elimi-
nate la puncte de reciclare ecologicd.

Informatii privind posibilitéile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori pot fi obfinute
de la administratia locald.

Bateriile nu se elimind impreuné cu
resturile menajere!

Fiecare consumator are obligatia legal& de a pre-
da bateriile la un centru de colectare local sau in

locurile special amenajate din magazine. Aceastd
obligatie are scopul de a asigura eliminarea eco-

logica a bateriilor. Predati bateriile numai in stare

descareata.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului uzat pot fi
obtinute de la administratia locald.

=
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs

corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producéatorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoa-
se in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tip/denumire aparat: Masing de gdurit si slefuit fin PFBS 160 B2
Anul de fabricatie: 10-2018

Numar de serie: IAN 310860

Bochum, 15.10.2018

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificdrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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MUNTULLNAMU® PFBS 160 B2

BveBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOMYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebuTens e yact or To3u
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na msnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CTy>XBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 30 yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYeEHUe

Bucokotouna 6op- 1 wnakdbmalwmHa, no-gony
HAOPUYAHA CBLLO Ypen, e NPeAHA3HaYeHa 3a
M3MOM3BAHE B CyXM MOMELLEHMS 30 NPOBUBAHE,
¢dpesoBaHe, rpaBMpPaAHe, NONUPAHE, MOYMCTBAHE,
wnndoBaHe, OTPS3BAHE HA MBPBECUHA, METAN,
nnacTMaca, kepamuka unu kamek. Beska npyra
ynotpeba unu NpoMsSHa HA MALIMHATA Ce CYMTa
30 HelenecbobpasHa 1 KpUe 3HAUMTENHM onac-
HOCTM OT 3M10MONYKd. YPENbT HE € NMPENHA3HAYEH
30 npodecroHanta ynotpeba.

O6opyneane

Bucokotouna 60p- 1 wnarpmalmHa:

@ Mpeskniousaren 3a skntousame/mskouBaHe

@O Mpexos kaben

© Meranta ckoba

O BenmunaumonHu oteopy

@ Xonenpposa ralika

O 3areratenta rajika

@ 3arerarentu ventoctu 3,2 mm (npegsapurento
MOHTUPQHM)

O 3oxsawow nprcTeH che CBETORMORHA CBETNMHA

© ByroH 30 6nokupare Ha wWnuHaena

@ Burmenosy vetku

(D Bescrenenen perynatop Ha yectotarta Ha
BbpTEHE
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MpunaanexHoctu (Bx. pur. A):

@ Oukcupaw sunT
® Dpesosa vawa
@ IMekas Ban
@ Xonennposa raiika (reekas san)
(® Bnokuposka Ha wnuHaena (reekas san)
O Ovpxay crosika
® Crovika
® Crarawo npucnocobnetme
Komnnekt npuHannexHoctn (42 vactm)
(Bx. pur. B):
© 6 otpesnu aucka (makc. 40 000 min™)
A 2 wnndosbunu aucka, abpasueHm
(makc. 40 000 min™)
@ 1 wnndosrueH kambk
@ 3 nonupawwm Hactaeku (makc. 20 000 min™)
B 5 wnndossunm nent (makc. 40 000 min™)
@ 1 3aTeraTener NOPHUK 3a WAMDOBBUHM NEHTH
D 1 komBuHMpaH Kntoy
@D 1 6p. 3arerarentu yentoc 2,4 mm
@ 1 meranHa yetka (make. 15 000 min')
@ 2 nnactmacosw yetkn (make. 15 000 min')
@ 1 3arerateneH QOPHUK 30 OTPe3HM/ WNMDOBBYHM
a1cKkose

€D 1 cepenno (makc. 20 000 min'')

€ 1 Hakpaiinuk 30 dpesosare
(makc. 40 000 min™)

€D 1 sareraTeneH QOpHUK 30 MONMPALLM HACTABKM

€D 2 Hakpaiinuka 3a rpasmpane
(make. 40 000 min)

€ 5 nakpaiinuka 3a windosaHe, abPAIUBHM
(makc. 40 000 min’)

€ 8 orpesnu oucka (makc. 40 000 min™)

€D Mpeskniousaten 3a BKNIOUBAHE,/M3KITIOUBAHE,
CBETOAMOAHA NAMNA

/\ NMPEQYMPEXXAEHUE!

B He npeeuwwaBarite NOCOYEHATA MAKCMMATHA
yecToTa Ha BbpTEHe (BX. Maea: ,YkazaHus
OTHOCHO 0b6paboTkata Ha Matepmani/mH-
CTPYMeHTHTe/AMANa30oHA HA YECTOTATA Ha
BbpTeHe”).

PFBS 160 B2
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OKOMMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 Muntuwnaiig PFBS 160 B2

nnactmacos kypap
MbBKAB BAN

j—

cToMKa

crarawo npucnocobnetue

¢dpesosa yawa

30XBALLALY NPBCTEH CC CBETOAMOAHA CBETNMHA
KOMNAEKT npuHannexHoctu (42 yactm)

S

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6I/ITeJ'ISI

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

HomwuHanna

KOHCYMaLIus: 160 W

HomwuHanho

HanpexeHue: 230 - 240V ~, 50 Hz

(npoMeHnumBo Hanpexe-
Hue)
HomuHanka yecrota

HQ BbPTEHE! n 10 000 - 40 000 min

Cepenna L Make. & 3,2 mm

Huckose: makc. & 25 mm
Knac Ha 3awmra: I1 /(8] (nBo¥tHa mM3onaums)

CroMHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCUM:

M3mepera croiHoct 3a wym cermacHo EN 60745.

M3meperoto no ckana ,A” HK1BO Ha WyMa Ha
€NEeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A
Ha:

Huso Ha 3BykoBOTO

Hansraxe: L,= 75 dB(A)
Bv3moxHa HeTouHoCT

Ha u3mepsaHeTto K: K,= 3 dB
Hueo Ha 3sykosata

MOLLHOCT: L= 86 dB(A)
Bv3moxHa HeTouHoCT

Ha usmepsaHeto K: Kya= 3 dB

Hocere antndonu!

PFBS 160 B2

CroMHOCT Ha BUBPALIMOHHUTE EMUCUM:

CyMapHM cToMHOCTH Ha BMEpaummTe (BekTOpHA
CyMa OT TpuTe NOCOKM), onpenenexm chracHo

EN 60745:

CTOMHOCT HO BUBPALMOHHKTE EMMUCHM:
= 2
a,=3,1m/s

Bb3moxHa HetouHocT Ha usmepsareto K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHOTO B T€3M YKA3QHMS HABO HA BY-
6paLMMTE € M3MEPEHO CbINACHO HOPMMPAH
MeTon Ha M3MEPBAHE M MOXE Ad Ce M3Mon3-
BA 30 CpaBHsABAHe Ha ypenu. [locouenara
CTOMHOCT HO BUBPALIMOHHUTE EMUCHM MOXE
[Q Ce M3MOM3BA M 30 HAYAHA OLEHKA Ha
€KCno3nLMSTA.

/\ NMPEQYMPEXXAEHUE!

> Husoto Ha BuBpaummTe ce npomeHs cnopea
ynotpebara Ha enekTPUYECKMs MHCTPYMEHT U
B HSKOM CIly4aM MOXE [d € HOLl NOCOYEHATa
B TE3M YKA3QHMs CTOMHOCT. BubpauyorHoto
HATOBAPBAHE MOXe AA 6bAe NOALEHEHO, aKO
€NEeKTPUUECKMST MHCTPYMEHT Ce M3MOon3ea
penoBHo no 1031 HaunH. Mocraparite ce aa
NoAAbPKATe BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE
MAKCMMAnHO Hucko. [prumepHr Mepku 3a
HaManSBaHe Ha BUBPALIMOHHOTO HATOBAPBA-
He ca HoCeHe Ha pBKaBMUM Npu ynotpeba Ha
MHCTPYMEHTA 1 OfPaHMYaBaHe Ha paboTHOTO
Bpeme. Mpw ToBa TpsbBa Aa Ce B3eMaT npen-
BMA BCUUKM 4QCTM HA paBOTHMS LmKbA (Hamp.
nepu1oaMTe, NPe3 KOMTO eNeKTPUIECKMST
MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH, KAKTO M NeproanTe,
npes KOWUTO MHCTPYMEHTBT € BKIIOUEH, HO
pabotu 6e3 HaToBAPBAHE).

BG 59



///|PARKSIDE

S
®) o6wm yKasaHus 3a

- UeCKM UHCTPYMEHTH
/\ NPEAYNPEXXAEHME!

> [lpouetete BCHUKM yKa3aHMs 3a GesonacHocT
1 UHCTPYKUMK. [Mponycki npu cnassaxeTo Ha
YKA3QHMSTA 30 6E30MACHOCT M MHCTPYKLMMTE
MOFQaT AQ MPUUMHST TOKOB YAAP, NOXap 1/
UM TEXKKM HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHocT 1
MHCTPYKLMM 3a 6boelum cnpaBku.
M3nonssanmsT B ykasaHusta 3a GesonacHocT tep-
MUH , €NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHACS 3
pabBOTELLM CbC 3OXPAHBAHE OT MPEXATA ENEKTPH-
YeckM MHCTPyMeHTH (cbe 3axpansaly kaben) 1 3a
pabortelumn ¢ akyMynatopHm 6atepmu enektpuye-
CKM MHCTPyMeHTH (6e3 3axpanBaw kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO
a) Mopnbpxaiite paboOTHOTO CU MACTO YMCTO U
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM

PABOTHM MECTA MOTAT A MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He paboteTe ¢ enekTpuUecKms MHCTPYMEHT B

MOTEHUMANHO eKCnno3xBHAa cpeana c Hanuuue

HA 3ananuMMU Te4YHOCTH, Fa3oBe MU Npaxose.

Enekrprueckure MHCTPYMEHTM 0BpasyBaT nckpw,

KOMTO MOTAT Aa 3anandt npaxa unm napure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTE HA pascTosHWe aeud u
apym nuua. Mpwu otBNMYGHE HO BHUMAHWETO
€ BBbIMOXHO 4 3arybuTe KOHTPON HAA ypeaa.

Enektpuuecka 6e3onacHocrt
CB'bp3BGLI.IMSIT uiencen Ha enekTpmYeckus

MHCTPYMEHT TpS|6BCl Aa e noaxoadu 3a KOHTa-

kra. LLlencenst He TpsbBa na ce npomers no
HMKAKBB HQUYMH.

He msnonseaite npexontu wencenu 3aen-
HO CbC 3QLIMTHO 303EMEHMTE ENEeKTPUUECKM
nHcTpyMeHTH. LLlencenm, no kouto He ca npa-
BEHU I'IpOMeHM, M noaxooqawmn eHeKTpM‘-IeCKM
KOHTOKTM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
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6e30NacHOCT 30 eNeKTpu-

6) U3barsaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM

8)

r)

a

e

NOBBPXHOCTH, KATO HanpuMep TpbbM, paau-
aropw, neuku 1 xnaaunHmum. Couectsysa
NOBMLUIEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 3a3eMeHO.

Mazete enekTpruecKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
u Bnara. [poHKKBAHETO Ha BOAA B eneKTpHYec-
KM ypen NOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

He npomeHsiiTe npeaHasHaYeHMETO HA Ka-
6ena, HanpMMep 30 HOCEHe MNKU OKAYBAHE
HQO eNeKTPHUYECKMS MHCTPYMEHT C HEro Mnu 3a
AbpRaHe Ha wwencena ot koHtakra. Mazere
kabena ot HarpsBaHe, Macno, octpu prbose
MM ABMXKELYM Ce YacTU Ha ypena. [ospene-
HW MAK onneTeHn Kabenu yBenmnyasaT pucka
OT TOKOB YAQp.

Korarto paboturte Ha oTkpuTO € enekTpuuec-
KM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO yabA-
>KMTENU, KOUTO Ca NOAXOASALM 30 MON3BAHE
Ha oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaHm 3a pabota
HO OTKPUTO YHBIXKMTENU HAOMANSBA PUCKA OT
TOKOB ynap.

Korato pabotara ¢ enektpruyeckms UHCTpY-
MEHT BbB BNAXHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BAlTE NPEKBCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. M3nonssaHeto Ha NpekbCBaY C Ae-
GEKTHOTOKOBA 3aWMTA HOMANABA PUCKA OT
TOKOB ynap.

BesonacHocTt Ha xopara

BuHaru 6baete BHUMATENHM, CbcpenoToyeTe
Cce BbLPXY TOB, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOA-
XOXAAMTE PA3yMHO KbM pabotara ¢ enekTpu-
uecku UHCTpyMeHTH. He msnonssaiite enex-
TPMUECKM MHCTPYMEHT, KOraTo cTe YMOpPEeHHU
MMM CTe NOA BbL3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM,
ANKOXOJ UM MeAUKAMEHTHU. Eoun Moment
HEeBHMMAHWE NpU p06OT0 C enekTpruveckms
MHCTPYMEHT MOXe Aa nosefe Ao CepMO3HM
HAPAHABAHMUS.

PFBS 160 B2
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6) Usnonseaifre nMunHm npennasHu cpeacrea

8)

o

e

K

M BUHQIM HOCETe 3aLWMTHM oumna. Manons-
BAHETO HA NIMYHM NPEANasHK CPEACTBA KATO
NPAXO3ALMTHA MACKJ, YCTOMUMBM HA Mb3TAHe
3QIUMTHM OBYBKM, KACKA MM QHTUGOHM - B 3a-
BMCMMOCT OT BUAQ M NPUNOXEHMUETO HA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT — HOMANSBA PUCKA OT
HOPQHABAHMS.

Msbsrearte HeBonHo nyckaHe. Yeepere ce,
Ue eNneKTPUYECKMST UHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
Npeau [a ro CBbPXXEeTe KbM €NeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHara 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocurte. Korato npu Hocere
HO eNeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT HbPXMTE NPbC-
TO CM HO NPEBKIHOYBATENS MM CBbPXETE Beyue
BKMIOYEH Ypen KbM eNneKTpO3axXpaHBAHETO, ca
BH3MOXHM 3M10NONYKM.

OrtcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTHUTE 30 HACTPOM-
KQ MNM FaeyYHMTE KIoUoBe, NPpenm Oa BKIo-
UMTEe enekTpUUECKMs MHCTPYMeHT. Hammpauy
Ce BbB BLPTALIA Ce YACT HA YPEAd MHCTPYMEHT
UM KIHOY MOXE AA MPUUYMHM HAPAHSBAHMS.

M3barsaiite HeecTeCTBEHO NONOXKEHME HA
Tan0to. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MULIMS M BUHATM
nasete pasHoeecKe. Taka lie MoxeTe Ad
KOHTpONMpaTe no-nobpe enekTpuyeckms M-
CTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocerte nonxonswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM Apexm unu 6uxyta. Opbxre
KocuTe, 0bneknoTo U pLKABMLMTE CH Aanede
ot aBuxewm ce yactn. CeobopHute npexu,
BuxyTaTa M ABLAMMTE KOCK Morar oa 6baar
30XBAHATU OT ABMKELM Ce YacTu.

AKO e Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA MPAXOCMY-
KAUKM M NPaxoymnoBUTENM, Ce yBepeTe, ue
Cd CBBLP3AHM U Ce M3MON3BAT NPaABMnHO. M-
MOM3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
NPAx MoXe [4 HOMANKM ONACHOCTHTE NOPAnM
HanMYne Ha Npax.
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4. Ynotpeba un o6¢cny>XBaHe HA enek-

6

8)

r)

a

e

)

TPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3NON3BaMTE NPEAHA3HAYeHMS 30 Hes enex-
Tprueckmn nHctpyment. C nooxonsuwms enek-
TPHUECKM UHCTPYMEHT e pabotute no-nobpe 1
no-6e30nacHo B NocodeHMs paboTeH AMANasoH.

He u3nonsearirte enekTpryeckm MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe A Ce BKNHOYBA M
M3KMIOYBA, € ONACEH W TPA6BA A C& PEMOHTH-
pa.

MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Mnu oT-
cTpaHeTte akyMynatopHara 6atepus, npeau
na npeanpueMere HACTPOMKM HA ypend, Ad
CMEHUTE NPMHAANEXHOCTH MM AA OCTABUTE
ypena. Tasu npennasHa MIpka nNpeaoTsparisa
HEBOJNTHOTO I'IyCKOHe HQ eJ'IeKTpM"IeCKMﬂ MHCpr-
MEHT.

Korato He usnonseare enekTpuyeckmTe UH-
CTPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE M3BBH 0bcera
Ha peua. He noseonssaiite M3NON3BaHETO Ha
YPeRa oT nMuad, KOMTO He Ca 3aMOo3HATU C Hero
WNK HEe Ca NPOYEnU Te3n YKA3aHMs.
Enektpuueckite MHCTPYMeHTH ca onacHm, ako
ce u3non3ear ot nmua 6es onur.

Monnavpixante craparenHo enekrpuyeckure
nHcTpyMeHTH. MpoBepssaite nanu nemxe-
wmTe ce Yactm GpyHKUMOHMPAT NPABMIHO M
He ce 3aKNIMHBAT, AANM MMA CYYMEHMU YACTH
MM 4OCTH, KOMTO CA NOBPEAEHM TaKQ, Ye Cb-
LleCTBYBA OMACHOCT 3 QYHKLMOHMPAHETO HA
enekTpuueckms MHcTpyMeHT. MNpenu musnons-
BOHE HO ypena nospeaeHuTe yacti Tpsbea
na ce peMoHTMpar. [puynHa 3a MHOTO 3110M0-
NyKH e nowa I'IOJ:lIlp'b)KKO HQ eﬂeKTpM"leCKMTe
MHCTPYMEHTH.

MonnwspxaiTe pexxelwmre MHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo NoaabPXXaHMTE
peXellr MHCTPYMEHTH C OCTpU pexelum pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.
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x) Usnonssaitte enekTpuueckms MHCTPYMEHT,
NPUHAANEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C TE3U YKA3AHMS.

Bsemaiire non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus

M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha

€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTU, PA3NMY-

HW OT NpeaBnaeHUTEe NPUNOXKEHMT MOXe na
nosene no onacHM CHUTyaumu.

5.

a) EnekTpuueckmst MHCTpyMeHT Tpsbea na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMGUUMPAHM crie-
LMANMUCTH M CAMO C OPMIMHANHMU PE3EePBHU

CepBus

yactu. C tosa ce rapaHt1pa, 4e 6esonacHocT-

TA HO ENeKTPHUYECKMI UHCTPYMEHT LWe 61:116
3anaseHa.

NPEOYNPEXXOEHME!

BuHaru HoceTe 3aWMTHM oumna.

YKasaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKM
npunoxel-wm

O6wm ykasanus 3a 6ezonacHocT 3a wnmnposa-
He, WNMPOBAHE C WKYpKA, paboTu ¢ TeneHu
YeTkM, nonmpaxe, GpesoBaHe U OTPE3HO LWAM-
¢oeane:

a) Tosu enekTpUUECKM MHCTPYMEHT MOXeE fa ce
M3MON3BA KATO MHCTPYMEHT 3a WMGOBAHE,
MHCTPYMEHT 3a WnM¢OBaAHe C WKYpPKa, Tene-
HQ YEeTKd, MHCTPYMEHT 3a NonMpaHe, 3a ¢pe-
30BOHE M MALUMHA 30 OTPE3HO WNMPOBAHE.

Cnaseaifte BcMUKM ykasaus 3a besonacHocr,
MHCTPYKLMM, M306Pa>KeHNUs MU AAHHM, NPUnO-

>KeHM KbM ypena. Ako He cnassare cnegHute

MHCTPYKLUMK, CA Bb3MOXHU TOKOB yaap, noxXxap

M/MJ‘IM TEXKKM HAPAHABAHMA.

6) He msnonssaite npMHAANEXHOCTU, KOUTO He

ce npeasm>Xadr M NpenopbYBAT OT NPOU3BO-

AauTens cneumanHo 3a TO3M enekTpuiYeckm UH-
CTPYMEHT. Camata Bb3MOXKHOCT 3a 3aKpensaHe

HO NPMHAANEXXHOCTTA KbM BALUMS ENEKTPUYEC-
KM MHCTPYMEHT He rapaHTipa GesonacHara
ynotpe6a.
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8) [onyctMmara yectota Ha BbpPTEHE HA pa-

r)

n)

e

X

60THMS MHCTPYMEHT TPS6BA NA € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO MOCOYEHATA HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MAOKCUMMANHA
yectoTa Ha BbpTeHe. [1pUHAANEXHOCT, KOSTO
ce BbPTH NO-6bP30 OT AOMYCTMMOTO, MOXE A
Ce pa3pyLLM M OTXBPBKHE.

BbHwHUAT anametsp 1 pnebenuuara Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPSBBA A OTFOBAPST HA
YKQ3QHMTE PasMepu Ha BALUMS €NeKTPUUECKM
MHCTPYMeHT. PaBoTHITE MHCTPYMEHTM € Henpa-
BUIHO OMpeneneHn pasMepH He Morat aa 6baat
LOCTATLYHO 3ALUMTEHM MM KOHTPOIMPAHM.

LLinudosbuHMTE OMCKOBE, WNMPOBBUHMTE
BANLM MNK APYIM NPUMHAANEXHOCTU Tps6Ba
A0 NACBAT TOYHO KbM LWAMGOBBUYHMS WIAWH-
Aen UNK 3aTerartenHmTe YentoCcTM Ha BaLMS
eneKkTpUYEcKHU UHCTPYMeHT. PaboTHute
MHCTPYMEHTH, KOMUTO He MACBAT TOYHO KbM
30XBATA HA €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, ce
BbPTAT HEPABHOMEPHO, BUEPUPAT MHOTO CHAHO
M MOTQT AA MPUUYMHAT U3ryOBAHE HA KOHTPON.

MoHT1paHKM Ha nopHMK AMckoBe, WwnKdo-
BBUHM LIMNMHAPM, PEXELUM MHCTPYMEHTH
MU APYTM NPUHAANEXHOCTM TpsbBa fa ce
MOCTABSAT M3UANO B 3aTerarenHuTe YentocTm
MnK 3aTeratenHmns NaTpoHHuK. ,Msnasanero
HaBBH" pecn. cBo6OAHATA YACT HO AOPHMKA
MexXnay WhMpOBBLYHOTO TMO M 3aTeratenHuTe
YenioCTU UMK 3aTEraTeNHMs NATPOHHMK TPS6-
BO 1A CA MMHMMAnHK. B cnyyait ue nopHuksT
He 6bMe 3aTerHar AOCTATLYHO MU WANPOBDBY-
HOTO TANO Ce M3AABA TBbPOE MHOTO HAMpen,
PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXe d ce ocobonn
M AQ OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

He usnonssaitte nospeneHn paboTHM mH-
ctpymenTi. Mpenm Beska ynotpeba nposeps-
BAMTE PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, HaNPUMEP
WnMPOBBLYHMTE AMCKOBE 3a HALIENBAHE U
MYKHATUHK, WAKGOBBUYHMTE BANLM 3d NYyK-
HATUHM, M3TPMBAHE MU CMITHO M3HOCBAHE,
TeNeHUTE YeTKM 3a pasxnabeHn Mnm HaTpo-
weHu tenoee. Cnen nanaHe Ha enekTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT MK paboTHUS MHCTPYMEHT
npoBepeTe 3a NOBPEAd UM M3NON3BAMTE
HenospeaeH paboTeH MHCTPYMEHT.
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3)

7]

¢

Cnen karto cTte NpoBepUnM M NOCTABMAM pPa-
60THMS MHCTPYMEHT, He CTOMTE — HUTO BMe,
HUTO HOMMpALUMTE ce B BNM30CT N1LA — Ha
HMBOTO HA POTUPALLMS PABOTEH MHCTPYMEHT
1 octasete ypena na paboTti B npoabrxe-
HMe HA eIHd MMHYTA C MOKCMMANHA YecToTa
Ha BbpTeHe. [lospenerure paboTHM UHCTPY-
MEHTM Ce CUynBAT HAM-YECTO MO BPeMe Ha
TECTBAHETO.

Hocete nuunu npeanasku cpencrea. B 3asu-
CMMOCT OT NPMIOXXEHMETO U3MON3BAMTE Mbl-
HOMMUEBA MACKQ, 30LMTA 30 OYMTE MNM 3a-
WwMTHM oumna. [lokonkoTo e yMecTHo, HoceTe
NPAXO3dWMTHA MACKA, QHTU(OHM, 3ALMUTHM
PBKABMUM MM CMELMANTHA NPECTMIIKA C Len
npennaseaHe or ApebHM YaCTMLM MaTepuman,
nonyyasawm ce npu wnmdosarero. Ouure
Tps68a Aa GbAAT 3AWMTEHM OT OTXBPBKBALLM
4y>XAM TeNa, NoMy4aBalM Ce NPK PA3AMYHKTE
npunoxetus. MNpaxosawmtHara Macka mnm
MACKATA 30 AMXATENHA 3aWmMTa Tpsbsa Aa
GUATPHUPAT NOMYYABALMS CE MPU NPUNOXKE-
HKeTo npax. AKO CTe M3NOXEHM IbATo Bpeme
HO CUIIEH LWIYM, € Bb3MOXHO a 3arybure cnyxa
cu.

BuuMmasarite npyrm n1ua na cnasear 6eso-
MACHO PA3CTOSHUE CMPSMO BALLETO PABOTHO
mscro. Beeku, koiTo Bnmsa B paboTHaTa 30Ha,
TPA6BA OA HOCK NIMYHM NPEAMNA3HM CPEACTBA.
Bb3MOXXHO € OTXBPBLKBAHE HA OTNOMKM OT fAe-
TAMAQ MK CTPOLEHM PABOTHU MHCTPYMEHTH,
KOUTO A NPUYMHAT HOPAHIBAHMS OOPU M3BBH
HernocpenctBeHaTa paboTHa 3oHa.

[pbxTe ypena camo 3a M30NMpaH1Te NOBBPX-
HOCTM HQ PBKOXBATKATA, KOFATO M3BBPLUBATE
paboTu, Npr KOUTO PABOTHUST UHCTPYMEHT
MOXe Aa AOKOCHE CKPUTH ENEKTPUYECKM Mpo-
BOAHMLM MNM CBOS 3XPaHBALY kaben.
KoHTaKTBT ¢ HOMMPpaLY ce NoA HanpexeHme
NPOBOAHMK MOXe d 30XPAHM C HAMPEXeHue

M MeTanHUTe YacTM HA YPena v AA NPUUMHM
TOKOB yaap.

Mpu nyckaHe B nencTBUE BUHATM APBXKTE
30PABO €NIEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT. [1pun
YCKOPSBAHE [0 MbIHWUTE 06OPOTH PEAKTUBHMST
MOMEHT Ha BMraTens MoXe [d AoBene Ad
YCYKBOAHE HO €NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT.
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n) Korato e Bb3MOXHO, M3NON3BAMTE 3aTEra-

M

H

[e]

n

p

C

TenHu ckobu, 3a na bukcmpare aeramna.
Hukora He npbXTe Manbk AeTamn B egHara
PBKA U €NEeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT B ApY-
rata, Korarto ro msnonseare. Ypes sararaHero
HO MAnNKM OETaMnM ocBoboXAABATE ABETE CM
pble 30 No-006bP KOHTPON HAA eNeKTPUYEecKMs
UHCTpyMmeHT. [pm oTps3BaHe HA KPbIMK AeTakM-
1, KQTO AbPBEHM Ato6enu, NPLTOB MATepuan
Unu TpBLOM, TE MOTAT AA CE NPETLPKONST, NpH
KOETO PaBOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3AKAMHBA M
MOXe Oa OTCKOYM KbM BAC.

[puxre cBbp3sawms kaben naneye ot BLPTS-
WK ce paboTHU MHCTPYMEHTH. AKo usryburte
KOHTPON HAA ypena, kabenst Moxe aa Gbae
OTPS3QH MK 30XBAHAT M KMTKATA MM PbKATA
B/ 04 NONAAHAT BbB BbPTALLMS CE pO6OTeH
MHCTPYMEHT.

Hukora He ocrassite enekTprueckms UH-
CTPYMEHT, Npeamn paboTHUST MHCTPYMEHT

na e cnpsn HambnHo. Beprawumst ce paboten
MHCTPYMEHT MO>e [1d Brie3e B KOHTAKT C onop-
HATA MOBBPXHOCT, MPM KOETO € BbIMOXHO Ad
U3ry6uTe KOHTPON HOM ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT.

Cnen cMSHQ HO PABOTHU MHCTPYMEHTH MNK
HACTPOMKM HO YPEeaa 3aTaramre ramkata Ha
3aTerareniHMTe YENIOCTH, 3aTerarenHms na-
TPOHHMK MAM APYTU 3aKPEMNBALUM ENIEMEHTH.
Pasxnaberu sakpensalum enemeHTH Morar
HEOYAKBAHO AA Ce M3MECTST M A [OBEeAAT [0
3ary6a Ha KOHTPON; HE3AKPeneHH, BbPTALLM
Ce KOMMOHEHTH OTXBPBKBAT CbC CUA.

He octaBsiTte enekTprMuecKmns MHCTPYMEHT
na pabotu, nokaro ro Hocure. Mpu cnyuaen
KOHTOKT 06neknoTo Bu Moxe aa 6bae 30xBa-
HOTO OT BBPTAWMA Ce PABOTEH MHCTPYMEHT M
PABOTHUIT MHCTPYMEHT Aa ce 3abue B TANOTO BU.

MouncrBakiTe penoOBHO BEHTUNALMOHHMTE
OTBOPM HA BALIMS €NEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
MortopHusT BenTHnatop yenuya npax B kopny-
€A 1 cHOMPAHE HA roNIMO KOMMUECTBO MeTa-
NleH NPax MOXe Aa MPUYMHM eneKTPUYECKH
OMNACHOCTH.

He m3nonseaite enekTpmuueckms MHCTPYMEHT
B 6nusoct no ropummn marepuranu. Mckpu
MOTQT A 30MANST T€3M MATEPUANM.
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1) He u3nonssaite paboTHM MHCTPYMEHTH, 3a
KOWUTO € HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALUM
cpencrsa. M3nonssaHeTo HA BOAA MM ApyrU
TEYHM OXNAXKAALM CPENCTBA MOXE A NOBEAE
[0 TOKOB yAdp.

OonbnHutenHm ykasauusa 3a 6esonac-
HOCT 3a BCUUKM I'IPVII'IO)KeHVISI

OTKaT U CbOTBETHM YKasaHusg 3a 6e3onacHocTt

Orkar e BHe3aNHa peakums BCENCcTBME HA 30-
uensaLy im 6NOKMPaH BBLPTALW ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, KATO WNHPOBBYEH AMCK, LWANPOBBYHA
NEHTA, TeNeHa 4YeTka M T.H. 3auensaxe mnum 6no-
KMPAHe BOAAT [0 PS3KO CMMPAHE HA BbPTALMS Ce
paboteH MHCTpyMeHT. [pr ToBA HEKOHTPONMPAHM-
ST eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA Ccpelly
NOCOKATA HA BbPTEHE HA PABOTHMS MHCTPYMEHT.

Hanpumep, korato wnudosbueH auck 3auenu mnm
6noKMpa B AETaMNa, NOTANSWMAT Ce B AeTanna
pb6 HA WAMPOBBUHMS AMCK MOXE AA Ce 3aXBaHe
M BCNEACTBUE HA TOBA WNMPOBBLUHMST AMCK Od

ce OTKbPTM MMM Ad NPMUMHKM OTKAT. Torasa Wnu-
bOBBUHMSAT AMCK CE 3AABMXKBA B MOCOKA KbM MK
06paTtHo Ha onepaTopa, B 3ABUCMMOCT OT NOCOKA-
TA HO BBPTEHE HA AMCKA B MACTOTO HA BroKUpaHe.
[Mpu ToBO € BBIMOXKHO M CTPOLWABAHE HA WKpO-
BbYHUTE OMCKOBE.

OrkaTsT e cnencraue o rPellHA UK HeNpPaBUIHA
ynotpeba Ha enekTprYeckms MHCTPYMeHT. Tok
MOXe .ia ce NPEAOTBPATM C NOAXOASWM Npennas-
HU MEPKM, KAKBMUTO CA OMMCAHMU NO-AONY.

a) OpbxTe 30paBo enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT
M rocTaBeTe TANOTO M PhLIETE CH B MOMOXeE-
HMe, B KOETO MOXKEeTe id OBNafeeTe CUNMTe
Ha otkar. Ypes noaxoasium npeanasHm Mepku
orneparopbT MOXe A BNAAEe OTKATHUTE CHUI.

6

OcobeHo BHMMaTenHo paboteTte B 30HATA

Ha K, ocTpu pbrbose M T.H. He nonyckarre
OTCKAYaHE Ha PABOTHUTE MHCTPYMEHTM OT
petamna u saknuHeate. Potmpawmsr paboren
MHCTPYMEHT € CKMOHEH Ad Ce 30KNMHBA NpK
BInK, ocTpu prboBe MK korato otckaya. Toea
MPUUYMHIBA M3ryBBAHE HA KOHTPON MMM OTKAT.
8) He msnonssaire 3p6uar pexxew amck. Takusa
PABOTHU UHCTPYMEHTH YECTO MPMUMHSIBAT OTKAT
MK M3ryGBAHE HA KOHTPOM HAM ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT.
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r) Bkapsaite paboTHMS MHCTPYMEHT B MaTepu-
ana BMHATM B NMOCOKATA, B KOATO PEXELMIT
pb6 M3nM3a ot Marepuana (croteetctea Ha
MOCOKATA, B KOSTO CE M3XBBPAST CTPYXKKMTE).
BkapsaHeTo Ha enekTprUUYeckms MHCTPYMEHT B
HEMPABMUIHA NOCOKA MPUYMHABA OTKLPTBAHE
Ha pexelmns pbb Ha paBoTHMS MHCTPYMEHT OT
AeTaMna, Npu Koeto enekTpUYECKMUIT UHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B MoCOKATA HA MOAABAHE.

3arsraite neTaMna Npu M3MNon3saHe Ha
BBLPTALM Ce MUK, OTPE3HU ANCKOBE, BUCO-
KOCKOPOCTHM PE30BM MHCTPYMEHTH MNU
¢bpe3oBM MHCTPYMeHTH OT TBbpA MeTan. [opu
MPU HE3HAYMTENHO M3KPMBSBAHE B KAHANA TE3M
PABOTHM MHCTPYMEHTH 3aLIENBAT M MOTAT A
npuunHsT otkar. [pu 3auensate otpesHUsT
amck obukHoBeHo ce cuynsa. Mpu sauensaxe
HO BBLPTALLM Ce NUNK, BUCOKOCKOPOCTHM (peso-
BM MHCTPYMEHTM MM GPE3OBM MHCTPYMEHTH OT
TBbPA METAN BIOXKATA HA MHCTPYMEHTA MOXe
LA M3CKOYM OT KAHANA M Aa nosefe 0o saryba
HO KOHTPOMN HAL €NEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.

a

HdonbnHutenHm ykasaHus 3a 6e3o-
MACHOCT 3a WANGPOBAHE U OTPE3HO
wnudosaHe

Creunantu ykasaHus 3a 6€30nacHoCT 3a wnm-
¢osaHe 1 otpesHo wnmposaHe:

a) Msnon3saire eAMHCTBEHO pa3peLLEHUTE 3a
NOM3BAHE C BALIMSA €NeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT
WAMGOBBLUHU TENA U CAMO 30 NPENOPBYAHM-
Te BBIMOXHOCTM 3a npunoxenme. Mpumep:
Hukora He wnudosarite cbe crpanmuHata
NoBBLPXHOCT Ha oTpeseH anck. OTpesHuTte
AMCKOBE CA NPeAHA3HAYEHM 30 OTHEMAHE Ha
marepuan ¢ pvba Ha amcka. CrpanmdHo cuno-
BO Bb3AEMCTBME BBbPXY TE3M WNMPOBBYHM TENa
MOXe Aa 1 PaspyLm.

6

3a KOHUYHM U NPABU WNUGHOBBUHM MABK

¢ pe3ba M3MNON3BATE CAMO HEMOBPEAEH!
AOPHMLM C NOAXOASL, PA3MEP M NoaxoRaa
AbXMHA, 6e3 noaps3BaHe HA OMOPHOTO CTb-
nano. [ooxoaswmre nopHMUM NpenoTBpaATIBAT
BB3MOXKHOCTTA OT CYyrNBAHE.
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8) Msbarsaiite GnokmMpaHe Ha oTpe3HMUs AUCK

n)

e

XK

3)

WNK TBBPAE BMCOKA CMNA HA NPUTMCKAHE.
He u3Bbpwsaiite npekomepHo abn6oku
paspesu. [petoBapBaHe Ha OTPE3HMs AMCK
NOBMLICABA M3HOCBAHETO M CKIIOHHOCTTA MY
KbM M3KPMBSBAHE MK BNOKMPaHe 1 ¢ ToBa
Bb3MOHOCTTA 30 OTKAT UMK CTPOLLABAHE HA
WMPOBBYHOTO TANO.

M3barsaiite na nocraeste pbKATA CM B 30HATA
npen v 3aa poTMPALLMS OTPE3EH AMCK.
Korato aBuxmTte oTpesHus amck B oetamna,
OTAANEYABAMKM FO OT PBKATA CU, B CRYyUYAM HA
OTKAT eNeKTPUUYECKMIT MHCTPYMEHT MOXE d ce
HOCOUM C BBPTALMS CE AMCK AMPEKTHO KbM BAC.

B cnyuait ue otpesHuMaT AMCK ce 3aKNUHKU UK
npekbcHeTe paboTa, U3KNtOYETE ypena 1 ro
ApPBXTEe HEMOABMXKHO, AOKATO AMCKBT Cripe
HanbnHo. Hukora He onutsaiTe pa usrer-
nnTe BCE OLLE BbPTSLLMS CEe OTPE3EH AMCK OT
paspesd, B NPOTMBEH CNyuYait € Bb3MOXKEH
oTKaT. YCTaHOBETE M OTCTPAHEeTe NPUYMHATA 3
30KAMHBAHETO.

He BkniouBaiite enekTpUueCcKms MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO CE€ HOMMpPA B AeTamna.
OrtpesHusar amck Tpsbsa Nbpeo AA AOCTUTHE
MbAHMTE CU 0BOPOTH, NPEAM BHAMATENHO A
npoasLmXxuTe pasaxeto. B npotmeen cnyuait
AMCKBT MOXE Ad 3aLenM, A M3CKOUM OT AeTam-
na MK 04 NPUYMHK OTKAT.

Monnuparre nnockoct unu ronemn ae-
TAMNK, 30 Ad HAMANMTE PUCKA OT OTKAT MpPMU
30KNMHKUN ce oTpe3eH amck. [onemute netai-
nM MOraT OA C€ OrbHAT NoA COBCTBEHOTO CH
terno. Hetarnst 1pabsa na ce noanpe ot asere
CTPAHW HA AMCKA, KAKTO B BAM3OCT A0 paspesq,
TAKA M B KPAS.

Broere ocobeHo npeanasnuen npu pssaxe
upes3 NoTansHe B CbLIECTBYBALUM CTEHWU UMK
APYTM MecTta, KOUTO He Morar aa ce Habnto-
nasar. [Npu psasaHe B raso- Mnu BORONPOBOLM,
enekTpuyecku kabenu unm apyrm obekt nots-
BAWMAT OTpe3eH AONCK MOXe aoa I'IPM‘-IMHM OTKaT.
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HdonbnHutenHm ykasauus sa 6esonac-
HOCT 3a paboTa ¢ TeNEeHU YeTKU

Cneuuantu ykasauus 3a 6esonacHoct 3a pabo-
TQ C TENEHMN YeTKM:

a) O6bpHeTe BHUMAHME, Ye OT TENEHATA YeTKA
Ce OTKBCBAT NAPYEHLIA Ten NOPU NpU HOp-
manHa ynotpeba. He npetoeapsarire teno-
BETE C TBbPAE BMCOKA CMNA HA MPUTUCKAHE.
OTxBbPUALLM NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO nec-
HO AQ NPOBUST ThHKO 06nekno m/unm Koxarta.

6

MNpenu nsnonseaHe octaeere uetknTe Aa ce
BBPTAT MMHMMYM €0HA MUHYTA € paboTHa
ckopocrt. BHumaBaiite npes Tosa Bpeme aa
HAMQ OPYTM NUUA NPea M HA e0Hd NUHMS

c uetkara. [o BpeMe Ha paspaboTsaHeTo e
Bb3MOXXHO A4 OTXBPBKHAT NApYeHua Ten.

8) Hacousarite BbpTaiLara ce TeneHa yeTka Hac-
TpaHu ot cebe cu. lNpu pabora ¢ Te3n yetku
€ Bb3MOXHO MKW YQCTULM MATEPUAN W Nap-
YeHLa Ten Aa OTXBPBKHAT C BUCOKA CKOPOCT U
na npobusT koxara.
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YkaszaHnus 3a 6esonacHocr 3a
CBETOAMOAHM NaAMnum

/\ BHUMAHME! ONMACHOCT OT
HAPAHSIBAHE HA OUMTE!

B Hukora He HacoYBaMTE CBETAMHHMUS by
AMPEKTHO KbM XOPA MM XKMBOTHWU M CAMMTE
BME HMKOTA He rMefdimTe AMPEKTHO B CBET-
NIMHHWS TbY HA CBETOAMOAHMTE FIAMMMN.

O6wu ykasaHus 3a 6e3onacHocr 3a
ob6ukHoBeHU 6arepuu u 6arepum
™R ,Konue”’

B Barepuu un ,konue” munm obukHoBEHU BaTe-
p1M He Tpa6Ba AA CE U3NATAT HA TOMAKMHA UM
OrbH. M3naraHe Ha AMPEKTHA CIbHYEBA CBETAM-
Ha Tps6Ba Aa ce usbsrsa.

B Barepuu in ,konue” mnm obmkHoBeHU Ha-
Tepumn He TpSOBA AA Ce CBLP3BAT HA KbCO.
Barepuu T1n ,konue” unm obukHosern bare-
p1K He Tp96BA [A Ce CbXPAHSBAT B KyTUS MK
yekMemXe, KbAETO € BbIMOXHA OMACHOCT OT
CBbP3BAHE HA KCO - B3AMMHO MAM OT APYTU
NPOBOAALLM MATEPUATMU.

B barepwms Tmn ,konue” unu obukHoseHa bare-
pus Tp96Ba [a Ce M3BAXKAA OT OPUTMHANHATA
ONAKOBKA e[Bad KOTaToO Lie ce M3MOon3ea.

B Barepuu tmn konue” mnm obmkHoBeHM Bare-
pUM He TPSOBA AA Ce U3NArAT HA MEXAHMUYHM
yaapu.

B Msrekna ot 6atepus TeYHOCT He Tp96BA OA
BMM3A B CNPMKOCHOBEHUE C KOXATA MK Ad
nonana B oumte. B cnyyait Ha cenpukocHo-
BEHME 30CerHaTara 30Ha TpsbBa Aa ce mM3Mue
¢ 0BMIHO KONMUECTBO BOAA M A CE NOTbPCH
MeamMuMHCKa nomoL.

B He tpa6Ba na ce M3MOM3BAT 30PSAHM YCTPOMC-
TBA, PA3MIMYHM OT NPEnBMAEHUTE CNELMUANHO 3a
ynotpe6a 3aenHo ¢ ypeaure.

B O6o3HauenusTa Ha nontocute nnoc (+) u
muHyc (-) Ha 6atepumte TMR ,Konue” , oBUKHO-
BeHuTe 6atepum 1 ypeaute Tpabea BUHATM AA
ce cnasgar. [pasunrata ynotpeba tpabsa aa
€ rapaHTMpaHa.
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B bBarepuu T1n ,konue” unu obrkHoBEHU BaTe-
PUM, KOMTO He Ca NpefBMAeHU 3a ynotpeba
30e4HO C ypena, He Tp9bBa AA Ce U3MON3BaT.

B barepuu T1n ,konue” o1 PA3NKUYHM NPOM3BOAM-
TENWU U C PA3NMYEH KANALMTET, PA3MEP M TMN
He TPS6BA NG Ce M3MOM3BAT CMECEHO B €NMH
ypea.

B [pvxre 6arepum tn ,konve” 1 06MKHOBEHM
6arepumi naneye ot geua.

B B cnyuyadt Ha norbiiare Ha 6aTepms TN
,Konue” unm obukHoseHa 6atepus HesabasHO
Tpa6Ba AQ Ce MOTHPCH MEAMLMHCKA MOMOLL.

B BuHaru kynysaiTe noaxonswara 3a ypena 6a-
Tepus Mn ,konue” unu obukHoseHa Gatepus.

B Mogobpxarte unctn barepumte mn ,konve”
u obukHoBeHMTE BaTepum.

B [MouncreamTe ¢ UMCTa KbPNA 3aMbPCEHUTE
KOHTAKTM Ha 6atepuu TN ,konue” uam obuk-
HoBeHW BaTepum.

B OpuruHanHata nokyMeHTaums 1 MHpopMaLims
30 NpomyKTHTE TPS6BA AA CE ChXPAHSBAT C Lien
MHGOPMALMS M CAPABKA B MNO-KbCEH MOMEHT.

B barepuu T1n ,konue” 1 obrkHOBEHM BaTepum
Tps6Ba AQ CE M3NON3BAT CAMO 3a Lienu, 3a
KOMTO CO MPEOHA3HAYEHM.

B TMo sv3moxHOCT 6atepuuTe TpabBa Aa ce
OTCTPAHABAT OT ypenmTe, KOraTo HAMa Aa ce
M3non3ear.

B barepumure He TpabBa A ce 3apexaar.
CouwecTByBa onacHoCT oT ekcnnosms!

OPMTVIHGJ'IHVI I'IPVIHCnﬂe)KHOCTM/

AOMbJIHUTENTHUN ypenu

B snonseaiire camo NPUHAONEXHOCTM U AoNb-
HUTENHK ypeadUn, KOMTO Ca NOCOYEHU B PBKO-

BOACTBOTO 34 I'IOTpe6l4Tel'|ﬂ pecn. YUMITO 3aXBAT
€ CbBMEeCTMM C ypenda.
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MyckaHe B excnnoarauus

MocraBssHe/CmaHa Ha uHcTpymeHTa/
3aTeraresiHATE YEnoCTU

4 HatucHere 6nokmposkara Ha wnmHaena @ u
 30APBXKTE HATUCHATA.

¢ Buprere 3arerarentara radika @, nokaro 6no-
KMpoBKaTa ce puKcupa.

¢ Passuitte 3aterarentara raiika @ ot pesbara
C KOMBUHMPaHMs Koy €D

¢ OrcrpaHeTe eBeHTYANHO NOCTABEH MHCTPYMEHT.

[MbxHeTe NpenBMAEHMs MHCTPYMEHT MbPBO Npe3
sarerarennara radika @), npeau na ro noctasu-
Te B MOAXOASWMTE 30 ONALKATA HA UHCTPYMEH-
1a saterarennu yentoct @ .

¢ Hamcnere 6nokuposkara Ha wnunnaena @ u
9 300PBXTE HATUCHATA.

4 Tocraserte 3arerarenture yenoctm @ €D sve
BNOXKATA € pe3ba 1 crep ToBa 3aTerHere 3are-
ratentara raika @ s pesbara ¢ KOMBMHMPAHMS

kntoy 3.

Ynotpe6a Ha paboTeH MHCTPYMEHT CbC 3aTerare-
NeH QOPHMK:

4 M3nonssasire cTpaHaTa ¢ oTBEPTKA HA KOMOM-
HUpaHus kntou @ 3a pasemsane M 3aTaraHe Ha
BMHTQ HO 3ATEraTeNH1Te JOPHMULM @ nnm @

4 Toctasete cboTBETHMS 3aTerateneH nopHuk ¢,
D vunu €D & ypena, kakto e onucaro.

¢ C nomouwTa Ha KomBuHUpPaHMs kitou €
Pa3BMiiTe BUHTA OT 3aTeratenHms aopHuk &)

nnm 6.

¢ [Mocraserte xenaHWs paboTeH UHCTPYMEHT
HO BMHTQ MEXXAY ABETE MOANOXKHM WaA6H.

¢ C nomouwTa Ha komBuHUpaHms kntoy € sater-
HeTe BUHTA Ha 3aTeratentis nopHuk ) unu €.
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LWnudosbuEeH KAMBK

¢ LWnudosariite nombnHutenHo mankm pbrbose
HQa PBKA C WAMGOBBUHMA KambK ).

MoHTaX Ha I.I.Iﬂlﬂq)OB'b‘-IHM'I'e JNIEHTN

¢ [ocrasete wWnudoBbYHATA NEHTA (23] oTrope
BbPXY 30TErartenHums QOPHMK 30 WANGOBBUHM
nent @. 3aterHete BUHTA HA 3aTEraTenHms
AOPHMK 30 WANGDOBBUHWU NEHTH D, 30 na duk-
cupate WNMGOBBYHATA NEHTA (23)

MoHTaXx Ha nonupaliuTe HaAcTaeku

4 3asuiite nonupawmre Hactasku @A Ha BbPxa
HQ 3aTeratenHms AOPHUK 30 NOAMPALLM HACTAB-

ku €.

Bkniousane u usknmousave/Hacrpoir-
KA HO AMANAasoHd Ha yecroTara Ha
BbpTeHe

/\ BHUMAHME!

M [locokara Ha BbpTEHE HA WAKMGOBBLYHMS
WMMHAEN € NOKA3GHA HA XONEeHAPOBATA
ratika @ c rpasupana ctpenka (cumson
30 BbpTEHE, OBPATHO HA YACOBHMKOBATA
cTpenka).

Bxntousane/Hactpoiika Ha aManasona Ha
YECTOTATA HA BbPTEHE:

¢ Tllocrasete npesknto4ysaTens 3a BKJ'IIOLIBGHe/
M3KNo4YBAHE o HQ nosnuma ,

Iu

4 MMocrasete GescreneHHms perynatop Ha Yecro-
tata Ha svprere (P Ha nosmums mexay , 17 m
+MAX".

MskniousaHre:

4 [loctasete npeeknioyBaTeNs 30 BKAIOYBAHE,/
"
uskmousare @ Ha nosmums ,O”.
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Ynorpeb6a Ha 3aXBAWALUS NPBCTEH
CbC CBETOQAUOAHA CBET/IMHA

¢ Passuitre xonennposara raiika @ or pesbara
06pPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

¢ 3asuire 30XBALLALLMA NPBCTEH CbC CBETOOMONHA
CBETIIMHA 0 HQ p636GTG Nno YACOBHUKOBATA
CTpenka.

4 [Moctasete npesknioyBaTeNs 30 BKAIOYBAHE/
M3KNIOUBAHE HA cBeToaMoaHaTa ceetmHa €D
Ha nosuums 1", 30 aa 5 skounte (8. dur. B).

4 TMoctasete npesknioyBaTENS 30 BKAKOYBAHE/
U3KIIOYBOHE HA CBETOAMOOHATA cBETMHA €D
Ha nosunums ,O", 30 Aa 9 U3KNKOUMTE OTHOBO.

YkazaHus otHocHo o6paboTtkara Ha
marepuanu/uHcTpymeHTtute/anana-
30HO HA YECTOTATA HA BbPTEHE

B V3nonssakire HaKpaMHMUMTE 30 Gpe3oBaHE 3a
06paboTka Ha ALPBECMHA, NNACTMACA M M-
COKAPTOH C MOKCMMAHA YeCTOTA HA BbpTEHe.

B Onpenenete 01anasoHa Ha YECTOTATA HA BbP-
TeHe 30 06paBOTKA HA UMHK, LMHKOBM CMIABM,
QNYMMHMI, MEL M ONOBO, KATO EKCMEPUMEHTM-
pare ¢ npobu.

B O6paboreaitte NNACTMACK M MATEPUANM C
HMCKQ TOUKA HA TOTMEHe B HUCKMS AMANA30H
HQ YecToTaTa HA BLPTEHE.

B O6paborsaiite AbPBECHHA C BUCOKA YeCTOTA

HQ BbpTEHE.

B [ssbpuwearite paboti 30 nouncTBaHe, nonm-
PaHe 1 NPUTPUBAHE B CPEAHMS AMANA3O0H Ha
4ecToTaTA HA BbPTEHE.

YKA3AHUE

> Hakparihmkst 30 dpesosate €Y He e non-
XOMslL 30 CTOMAHA 1 xens3o. [oaxonsuim
HAKPAMHMLM 30 ppe3oBaHe MOrar Aa ce
3QKYMST OT TBPrOBCKATA MPEXA.
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Crensatumre NAHHM CA HE3AMBLIKUTENHM NPENOPT-
kn. Ha npaktika tectBaite camm KoM MHCTPYMEHT
M KOS HOCTPOMKA €A ONTUMAnNHK 30 06paboTBaHMsS
marepwuarn.

Hactpoiika Ha noaxoasuwa yecrora Ha BbpTEHE:

Lindpu Ha perynaro- | O6pabotean mare-

pa Ha yecroTaTta Ha pnan

spreqe

1 Mnactmaca 1 matepm-
QnK € HUCKA TOUKA HA
ToneHe

2-3 Kamsbk, kepammka
Meka obpeecrta, Me-
Tan

5 Tebpna mbpBECHHa

Make. Cromana

PFBS 160 B2
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M36epe1'e noaxoaswmM NpMHAANE>XXHOCTH 3d CbOTBETHATA YE€CTOTA HA BbpPTEHE!:

/\ NPEQYMNPE>XXAEHMUE!

M He I'IpeBMIJJGBGl:iTe nocovyeHara MAKCMMAIHA YeCTOTd HO BbpPTEHE.

Perynaropa Ha Yecrora Ha
yectotara Ha MpuHaanexHocTH
svprevic @ BbpTEHE
MAX OrpesHu amckose 40 000 min"
5 O/ Wnudossunn
auckose @)/ LLinu-
4 dbosbunm nentn B/
3 Hakpaituum 3a dpe-
2 MertanHa yetka sosare @)/Haxpai-
@ /Mnactmacosa flon/paui HACTOR | iy sa paswpare
1 D kn @/Cepenna € |  )/Hakpaiinmun
Hema 3a wnmdosane P/
Ortpestu anckose €B
0 O min
PFBS 160 B2 BG 69
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MpuMepu 3a npunoxerne/U36upare Ha NOAXOASLL MHCTPYMEHT:

DyHkuus MpuHannexxHocTH Mpunoxenune MznaBaHe HaBbH
(MMH. - Makc.) mm
Mpobueate Cepenna € O6pabotka Ha mbpse- | 18 - 25, npu Hait-
cuHa ManKoTo CBPeano
M3ACBAHETO HABBH €
10 mm
Opesosane Hakparituum 3a dpeso- | MHoroctpanta obpa- | 18 - 25
BOHe 60TKa; HAMp. U3EbI-
6asaHe, BabnbasaHe,
dopmosate, 13pabdor-
BAHE HA KAHANW MK
npopesu
[pasupane Hakparitmum 3a rpasu- | Mspabotka Ha map- 18 - 25
pare €O KMPOBKQ, NoBUTENCKM
pabotu
Monupate, Mertanta uetka @ CeansHe Ha pbXaa 9-15
CBANSHE HA PHXAA
Monupawm Hactaskm O6pabotka Ha pasnmu- | 12 - 18
MOBMLLEHO BHM- pau P P
HW METaNM M NAACTMO-
MAHME!
. cm, ocobeto bnaropon-
YNpaxHSBAMTE CAMO nek
HWM METanK KaTo 31aTO
HATMCK C MHCTPYMEHTA
. unm cpebpo
BLPXY AeTaMna.
Mouncrsane Mnactmacoeu yetku @) | Moumctsare Hanp. 9-15
HO TPYOHO [OCTBIHM
NAACTMACOBM KOPMYCH
unu obnacrra okono
KMloYanka Ha Bpara
Lnudosane Lnnosbunu amckose | LLnudopburn pabotu 12-18
(20] no KaMbK, AbPBECH-
y Ha, duHM paboTu n
Hakpashuum 3a wnm- a¢ paé ° 10
TBLPAM MATEPUANH
dosane @) pan marepua
KQTO KEPAMMKA MK
nerMpaHa cToMaHa
LUnmdposbuHm neHtu (23] 10
Ortpsssane Orpestu anckose @ @ O6pabortka Ha metan, | 12 - 18

nnacrtmaca v obpsee-
CHHA

B O6bpHete BHUMAHME, Y€ MOKCHMANHUST AMAMETBP HA WAMPOBBLYHM TENA OT HAKOMKO YACTH, WMdo-
BBUHM KOHYCM M LWMOBBUHM MABM C pe360oBa BIOXKA He Tp96Ba Aa npesuwasa 55 mm, a Makcwm-
MOHMST AMAMETBP HA MPUHAANEXHOCTH 3a WwinmdosaHe ¢ wkypka - 80 mm.

YKA3AHUE

> MakcumanHo OOoMNyCTMMATA OAB/IKMHA HA 3aTerateneH AOPHUK e 33 mm.
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B CuxpaHssaitte NPUMHALNEXHOCTUTE B OPUTM-

HQMHATA KYTMS UK TM NPEAnassanTe no Apyr
HAYMH OT NOBPEXAAHE.

C'bXpGHﬂBGﬁTe NPUHAONEXHOCTHUTE HA CYyXO
MACTO U HE B 6HM30CT 0o arpecmnBHM cpenu.

Ako ynpaxHsBaTe TBbpAE CUNEH HATUCK, €
Bb3MOXHO PA3PYLIGBAHE HA 3ATErHATMS MH-
CTPYMEHT M/1nu nospexaaHe Ha AeTamna.
Moxerte na nocturHete ontumantm pabothu
pe3ynTaTH, KaTo HAMpaBASBATE MHCTPYMEHTA
Mo [eTaMina ¢ NOCTOSHHA YECTOTd HA BbpTEHe
M cnab HaTUCK.

[Npu oTps3BaHe ApbXTe ypend 3npaso C Asete
pbue.

Bsemerte non BHMMaAHKE naHHUTE M MHbOP-
maumsTta B Tabnuuata, 30 44 NPeaoTBpaT1re
AONUP HA KPAs HA WNMHAena no nepdopupa-
HOTO ABHO HA WNM(OBBLYHMS UHCTPYMEHT.

MBkas Ban

B Hukora He 3aneiicTBaiite 6GNOKMPOBKATA HA

wnuHaena npu pO6OTeLLL asuraren. B npoTMBeH
Cﬂyq(]l;’I € Bb3MOXHO [ Ce NoBpendar ypeast
MU TbBKABMAT BAN.

Paseuiite xonennposara raiika @ ot ypena
06pPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPESKA M § 30-
nasere.

HamcHere 6rokuposkara Ha wnunaena @ u
1 30APBXKTE HATUCHATA.

Passuitte 3ateratenHara raiika @ ot ypena
06paATHO HA YACOBHWMKOBATA CTPENKA.

Banst Tpabea aa ce m3ternm NeKo HABBH, ThM
KATO B NPOTMBEH CRyYaM 3aTEraTenHUTE Yenio-
cm @, @ He morar aa ce dukeupar.

Montupaiire reskasus san ) va ypena. Mpw
TOBQ BBTPELIHATA OC HA MbBKABMS BAN TPSI6BA
[0 Ce BKAPA 3AeHO CbC 3ATEraTeNHATA raMKa
O s sarerarennute ventoctn @), .

HartucHere 6nokuposkara Ha wnmHaena (9)
M 9 300PBXKTe HATUCHATA.

PFBS 160 B2

¢ Cera 3aternere 3ateratenara raika @ c kom-
EuHupaHms kntou 6.
3aeuitre xonennposara raiika @ na reekasus
san (O Ha ypena no yacosHMKOBATA CTPENKA.

¢ Cera nocrasete xenaHara NPMHAONEXHOCT
B 3dTerarenHumTe 4enroctm o, @ HQ MBKABMA
Ban.

¢ 3a puKCUpaHe Ha WNKHAENA NpeMecTeTe
Hasan 6nokmposkara Ha wnmnaena B Ha
MBKABUSA BAS.

¢ C kombuHupanus kniou éB passuiire 3atera-
trennara ravika @ Ha reekasus san. Mocrasete
NPMHAANEXHOCTTA M OTHOBO 3ATErHeTe 3aTera-
tentara ravika @.

Croika 3a MHOroyHKLIMOHANHUSA
WHCTPYMEHT

4 3asuiire croikara () B craraworo npvcnocob-

nenve @.

YKA3AHUE

> B 30BMCHMMOCT OT XENaHOTO 30KPENBAHE Ha
XOPW3OHTANHA MW BEPTUKAHA MOBbPXHOCT
Mo>eTe aa 3asmHTHTe cToiikata (D) B ose
PO3NMYHM MONOXEHMS B CTATALLOTO NPUCHO-
cobneHue.

4 3arernete craraworo npucnocobnerme B Ha
Kpas Ha Tesrax unm paboTHa maca ¢ nebenuta
Makcumym 55 mm.

4 Crovikata ) moxe na ce perynupa no suco-
uuHa. Passuiite roprata Tpba Ha cratmea @
upes BbpTeHe Hansso (-). Msavpnatite pvbarta
[0 MOKCUMQTHA BUCOUMHA U 1 drKcupariTe
OTHOBO upe3 BbpTEHE HAAACHO (+).

¢ Oupxaust @ cvwo moxe aa ce perynupa no
BMCOUMHQ; 30BbpTETe YepHATa pe3ba Hansso.
Cnen kato cre HACTPOMNM ObPXAYA HA NpPa-
BMITHATA BUCOYMHA, 3aTErHeTe OTHOBO pesbata
B 06paTtHa nocoka.

¢ C metannara ckoba € sakpenere ypena Ha
mvpxaua (B Ha cratmea . Tosu avpxau O
Moxe fa ce 3aBbpra Ha 360°.
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®peszosa uawa

C MOMOLLTA HA TA3M HACTABKA ypensT € ocobeHo

MOAXOASLY 30 M3PS3BAHE HA CNELUMANHM GOPMM
(aynku 3a kontakti u ap.).

¢ TMocrasete HakpaitHuka 3a ppesosare €,

KakTo e onucaHo B rmasa ,locrassHe/CmaHa

HQ l/iHCprMeHTC‘/3OTeI’OTeJ‘IHMTe yentoctn”.

¢ O61>pHeTe BHMMAHKME, Y& ONALWKATA HA HA-

MBB'pr.IJBGHe HA CMHA Ha 6c|1'epm|'ra

¢ O6'preTe BHUMAHME, Ye CcBeToaAMOoOHATA

ceetnMHa Tps6sa na e usknouena. Ot 3apHata
CTPAHA HA 30XBALLALMS MPBCTEH ChC CBETOAM-
on @ orctpanete TpuTe BUHTA Ha Kanaka 3a
6atepusra.

WM3ssanete m3toweHara 6atepus 1 5 CMeHeTe ¢
Hosa (6atepus n ,konue” LR41). Mpu nocra-

KpakHuka Tpsbea na ce usaasa okono 16 mm
OT 3aTeraTtenHmTe YemnocTum.

Passuiire xoneHaposara raika Qor ypena ob-
PATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA M 5 3anasete.

3asuHrere dpesosara yawa (B) Ha ypena.

3a HOCTPOMKA HA NPABMAHATA PABOTHA ObI-
6ounHa pasemitte dukcupalyms suHT @ u
npemecreTe OCHOBATA HA GPE30BATA YALWA HA
XKenauus pasmep.

Cnen TOBA 30TErHETE OTHOBO q)MKCMpGLLIMﬂ

unT B.

I
_— — N
o o o

=
=
=
=

was, ' A
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BSHETO CMA3BAMTE MOMKOCHTE.

4 3atBopete OTHOBO OTAENEHMETO 30 HaTepmsaTa,

KATO 3ABUHTUTE TPUTE BUHTA.

MouncreaHe, noaAPBXKA U
CbXpAHEeHue

A NPEAYNPE>KOEHUE! ONMACHOCT
OT HAPAHSIBAHE!

M lMpenu Bcakakeu paboTu No ypena M3Koy-
BAMTE Ypend M M3ObpMBaMiTe Lencend ot
KOHTAKTA.

YpensT He U3MCKBA MOAAPBXKKA.

B Orcrpanere 3aMbpcsBaHuMs oT ypena. 3a uenta

M3NOM3BAkTE CyXxa KbpMA.

A NPEAYNPEXXOEHUE!

B Ako e Heo6Xx0AMMA CMSHA HA CBBLP3BALLMS
kaben, T4 Tp6BA AA CE M3BBPLUM OT NPOU3-
BOAMTENS UMK HETOB MPEACTABUTEN, 30 A Ce
M36€erHaT onacHoCTU.

B CoxpaHssaiite cTapaTenHo ypeana v yactmre

B npeasMaoeHuMs 3a uenta nnacrtmacos qu)(]p,
TAKa Ye 0a He MOXe aa ce M3ry614 HAKO4 4AcCT.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu uyactu (Hanp. aky-
MynaTop, 3apsSaHo YCTPOWMCTBO) MOXeTe Aa
nopb»yaTe 4Ypes HALMA KO LEeHTbP.

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

B CmsaHaTa Ha Wencena unm MpexxoBus
kaben Tpa6Ba Aa ce M3BBLPLUBA BUHATU OT
NpOM3BOOMTENS HA YPEAd UMM HEroBms
cepsu3. [o To3M HaUMH ce rapaHTHpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MaCHOCTTA HA ypena.
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FapaHuuns
YBaxkaemu KITMEHTH,

30 T03K ypen nonyyasare 3 roAnHM rApaHLUmMs ot
AaTara Ha nokynkara. B cnyuai Ha HecvoteeTCTBME
HO NpoayKTa ¢ forosopa 3a npoaaxba Bue umare
30KOHHO NMPABO Ad NPeasBMTe Peknamaums npen
NPOAABAYA HA MPOAYKTA MPU YCIOBMSTA U B CPO-
kosete, onpenenetm 8 un.112-115% or 3akoHa
30 301WMTA Ha noTpebutenmre. Bawmre npasa,
NPOM3TMUALLM OT NOCOUEHMTE pasnopenbu, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-NOMY NPeacTase-
HQ TbPTOBCKA FAPQAHLMS M HE3ABMCMMO OT Hes
NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CLOTBETCTBME HO NOTPebMTENCKATA CTOKA C [OTO-
BOPA 30 npoaax6a cermacHo 3akoHa 3a 3awmta
Ha notpebutenmre.

lapaHuMoHHM ycnosus

[apaHUMOHHMAT cpok 3anoyBa Aa Teye oT AATATA
Ha nokynkara. Masete nobpe

opMrMHanHaTa kacosa Genexka. Tosm oKyMeHT
e Heob6XxoOMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 MOKYMKA-
7a. AKO B PAMKMTE HA TPM FOAMHM OT AATATA HA
3aKyMyBOHE HA TO3M NPOAYKT Ce Nossu nedekT Ha
MaTepuana unm NPomssoacTBeH nedekT, NPoAyKTLT
we 6bae 6e3nnaTtHO PEMOHTUPAH MM 3aMEHEH - Mo
Haw m3bop. [apaHumMsTa Npeanonara B pamkuTe
HO TPUTOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK d ce npen-
CTABST NedeKTHMAT ypen 1 kacosara benexka
(kacosumsT 60H) 1 MMCMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbCToM NedeKTLT U KOra e Bb3HMKHAM. Ako
nedeKTbT € MOKPWT OT HAWATA rapaHums, Bue

e nonyuute o6PATHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
nponykt. C peMOHTA MK CMSHATA HA NPOAYKTA
HE 3aMoYBA A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBM
npeteHuMm npu nedextm

[apaHuMOHHaTA ycnyra He yABIKABA TAPAHLMOH-
HUs cpoK. ToBA BAXKM CBLLO M 30 CMEHEHUTE M
PEMOHTMPAHM YACTM. 3a €BEHTYANHO HANMUYHMTE
nospenu 1 nedekTn olle Npm NoKynkara Tps6sa
[a ce cboblUM BEAHArA ced PAa3onaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen M3TMYaHe HA rapaH-
LIMOHHMS CPOK Ca cpellly 3annallaHe.

PFBS 160 B2

O6xBaT HA rapaHumsTa

YpentT e NnpousseneH rpUXMBO CNopea CTpo-
TMTEe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3MUTAH Npeau foctaeka. [AapaHLMaTa Baxm 3a
nedeKTM Ha MATEPMANGA MK NPSOM3BOLACTBEHM fe-
dextn. [apaHumsTa He 0bxBalLa YaCTUTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOLNEXAT HO HOPMANHO U3HOCBAHE,
nopaam KOeTo Morar Aa 6bAAT PA3MEXAAHM KATO
61bp30 M3HOCBALLM Ce YacTh (Hanpumep GunTpu
WMNM NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA YyMNMBM YACTH
(Hanpumep npekbeaaum, Gatepun MM TaKMBa
npousseneHm o1 ctbkno). FapaHumsta otnaaa,
AKO ypenbT e noBpeaeH Nopaan HenpaBunHo
M3MON3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHLLECTBIBAHE
HO TEXHMYECKA MOAAPBXKKA. 30 NPABMNHATA Yrio-
Tpeba Ha nponykTa Tp6Ba TOYHO A ce cnasar
BCMUKM YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CNyXBaHe.

MpenHasHayeHKe 1 NeMcTBIS, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YNBTBAHETO 30 €KCAOATALMS MiM 3a
KOMTO TO Npedynpexanasa, TpS6Ba 3a4bIXKXMUTENHO
aa ce usbsrsar. [MponykTsT e NpenHasHAYeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaxcka ynotpeba. MNpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynotpeba
HQA CUA U NPK UHTEPBEHLIMK, KOUTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KFOHA HA HALIMS OTOPM3MPAH CEepPBM3,
rapaHumMaTa oTNana.

[Npouenypa npm rapaHuUMoHeH cnyyar

3a na ce rapaHtMpa 6bp3a obpabortka Ha Bawms
Crny4an, crnefBamTe CneaHuTe yKasaHms:

B 3a BCHUKM 30NUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 naeHtMpmkaumontms Homep (IAN
310860) kato nokasartencrso 3a NokKynkara.

B Bsemete apTiKynHus Homep oT Gabpuunara
Tabenka.

B [Tpu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHANHKU MU [Py
nedekTM MbpBO Ce CBbpKeTe Nno TenedoHa
UM UpE3 MMEMN C NONYNOCOYEHNs CepBU3EH
otaen. Cren T0BQ We NOMyYMTE QOMBAHUTENHA
HHbopMaums 3a ypexaaHeto Ha Bawara
peknamaums.
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B Cnen cbinacysaHe ¢ HaWMs cepBr3 MoxeTe Ad
m3npatmte nedekTHUS NPOMYKT HO NOCOYEeHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
1 MOCOYMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTT M KOTd
€ Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBIHMTENHU PA3XOAH,
30ABLIKMTENHO M3MOM3BAMTE CAOMO AApecd,
ko#ro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauiaHeto
[0 He e KATO eKCMPECeH TOBAP MNK KATo Apyr
cneuuaneH Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
MOKYNKATA, ¥ OCHTypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BbHIAPAHLMOHHO 0BCTyX-
BOHE

PemoHTH 13BBH rapaHUMATa MOXETE Aa BB3NOXMUTE
HQ KNOHA HA HALKMA CEPBU3 CPELLy 3annallaHe.
Tovt ¢ ynosoncreue we Bu Hanpasm npensapurenHa
kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo ypenam,
KOMTO Ca AOCTATBYHO ONAKOBAHU M U3NPATEHU C
NNATEHM TOAHCNOPTHU pa3xonu.

BHumanume: Msnparere Bawmsg ypen Ha knoHa Ha
HOLUMS CEPBM3 MOYUCTEH M C YKA3AHME 3a AedekTa.
Ypenurte, U3NpaATEHM C HEMNATEHU TPAHCMOPTHM
pasxoaon - C HANOXeH NnaTex, Kato ekcnpeceH
WNK ApYT CneumnaneH ToBap - He ce npuemar.

Hue we u3BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparexute ot Bac nepektHu ypeam.
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YKA3AHUE

> [lpu unctpymentute Parkside m Florabest
MOnNS M3NPALLAiTE EAMHCTBEHO AeeKTHMS
apTukyn 6e3 npuHaanexHocTuTe (Hanp. aky-
MynatopHa 6atepus, kydbap 30 CbxpaHeHue,
MOHTQXKHM MHCTPYMEHTH M ap.).

A NPEAYNPE>KOEHUE!

> Ypenure Tps6Ba oA ce PEMOHTMPAT OT cep-
BM3 MNM €NEKTPOTEXHMK MU CAMO C OPMIH-
HANHM pe3epBHM YacTK. [1o TO3M HaYMH ce
rapaHTMpa 3anassaHeto Ha 6esonacHocTa
HO ypena.

> CMSHQTA HA LWencena UnmM MpeXKoBus
kaben Tpa6Ba AA ce U3BLPLWBA BUHATM OT
NpoM3BOAMTENS HA YPEena MNnu HeroBus
cepsus. [o To31 HaumH ce rapaHTMpa 3anas-
BAHETO Ha 6€30MACHOCTTA HA Ypena.

CepBusHo ob6cny>kBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

IAN 310860

PFBS 160 B2
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BHocuten

Mons, obbpHeTte BHMMAHME, Ye cneasawmsT
afpec He e anpec Ha cepBMm3a.

MbpBo Cce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
TEPMAHNA

www.kompernoss.com

*Yn. 112,

(1) Mpw HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA
CcTOKA € forosopa 3a nponaxba notpebure-
ASTMMA NPABO AQ NPEeAsBM PeKNnamaums, Karto
nomncka oOT NPoAdBAYA A NpMBene CTokara
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cryuai notpeburenst Moxe na usbupa
MeX[ly M3BBLPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
MK 30MSHATA M C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UKW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 3
obeslueTeHne e HeNpPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWe C apyrms.

(2) Cmata ce, ye naneH HauMH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPONOPUMOHANEH, ako
HETOBOTO M3MOMN3BAHE HANArA PA3XOAU HA MNPO-
LABAYA, KOUTO B CPOBHEHME C APYIMA HOYMH HA
obesleTIBaHe Ca HePasyMHM, KATO Ce B3eMaT
npensuma:

1. cTofiHoCTTa Ha noTpebuTenckata cToka, ako

HaMALWe NUMNca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HAYMMOCTTA HA HECHOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTA na ce npennoxu Ha I'IOTpe6M-
Tens Apyr HA4YMH HA O6e3LLleTS|BdHe, KOMTO He e
CBbP3AH CbC 3HAYUTENHU HeyﬂO6CTBCI 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburtenckara croka He cboTBeTCTBA
HO JOTOBOPA 30 NPOAAX6a, NPOAABAYLT € A
XeH 0d 4 NpMBeae B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponaxéa.

PFBS 160 B2

(2) NMpuBexnaHeTto Ha notpebuTtenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a Tpabea
[0 Ce U3BBLPLLM B POMKMTE HO €AWH Mecell,
CYMTAHO OT I'IpeJ:lﬂBﬂBOHeTO [z[e] peKnOMOHMﬂTG
oT notpeburens.

(3) Cnen m3thuaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENsT MMa NPABO AQ PA3BANM AOTOBOPA M A
My 6bae BbICTAHOBEHA 3QMNATEHATA CyMA MM
[Q MCKA HOMANSBAHE HA LieHaTa Ha notpebu-
Tenckara crokackrnacHo un. 114,

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B ChOTBETCTBME C NOrOBOPA 30 Npopmk6a e
6esnnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
X0M 30 eKcnepmpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MNM 30 MATEPUANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTA i, 1 He TPS6BA AQ MOHACS 3HAYMTENHM
HeynobcTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa ucka u obesweTeHne
30 NpeTbpreHuTe BCNEACTBME HA HECLOTBET-
CTBUETO BpenM.

Un. 114.

(1) Mpw HecvotBeTCTBIE HO NOTPEGMTENCKATA CTOKA
¢ norosopa 3a nponax6a 1 korato notpebum-
TENST He € YNOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamaumsara no un. 113, 1o Mma npaso Ha
u3b0p MeXAay eaHa OT CENHWUTE Bb3MOXHOCTM:
1. pasBansHe HO AOrOBOPA M Bb3CTAHOBSABAHE
HQ 3NNATEHATA OT HEFo CyMa; 2. HAOMANSIBAHE
Ha LeHara.

(2) MotpebuTenst He Moxe aa npeTteHanpa 3a
BH3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CyMA MM 3
HOMANSBAHE LEeHATa Ha CTOKATA, KOrato
TbProBELbT CE CHIMACHK AA Gbae M3BbPLIEHA
30MAHQA HO NOTpebuUTEeNcKaTa CTOKA C HOBA MM
AQ ce NONpaBH CTOKATA B PAMKMTE HA €OMH
Mecel| OT NpeasBIBaHe HA PeKNaMaumsTa ot
notpeburens.

BG 75



///|PARKSIDE

(3) ToproeewsT e AMbXEH A yROBNETBOPU MCKAHE
30 pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
30nnaTeHaTa oT noTpebuTens cyma, KoraTo cnen
KQTO € YAOBNETBOPMI TPM PEKAAMALMM HA
noTpebuTens ypes M3BbLPLIBAHE HA PEMOHT HA
€LHA M CbLUA CTOKA, B PAMKMTE HQ CPOKA HA
rapaHuusara no un. 115, e Hanuue cneasawa
NoSBA HA HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C AOTO-
Bopa 3a npopaxba. (4) (MpeanwHa an.
3-0B, 6p. 61 o1 2014 r., B cuna ot
25.07.2014 r.) Motpebutenst He Moxe Aa
NpeTeHaMpa 3a pasBansHe Ha AOFOBOPA, AKO
HEeCbOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTenckaTa cToka
C [OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpeburtenst moxe Aa ynpaXHW NPABOTO CH
Mo TO3M pasnen B CPOK A0 OBE FOAMHM, CUUTAHO
OT [OCTABAHETO Ha NoTpebuTenckaTa Ccroka.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes spemero,
HeOoBXOAMMO 30 MONPABKATA MM 3AMIHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
CropasyMeHue Mexay Npoaasadad 1 notpebu-
Tens 3a pelwasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHssaxeTo Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NpeasBiBAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

76 BG

NpenasaHe 3a oTnapbum

N

e

Onakoekata e npousseneHa ot ekono-
TMYHM MaTepmanm, KOMTO MOraT aa ce
npenasaTt B MECTHUTE MYHKTOBE 30 pe-
LUMKNHUpaHe.

He M3XB'bpl'I$|l:1Te €JeKTPUYECKU NHCTPY-
MEHTH 3aeaHOo C 6MTOBMTe OTI'IGn'huMl

CovrnacHo esponeickara ampektmsa 2012/19/EC
usnesnuTe oT ynotpeba eneKkTpUYeckn MHCTPYMeH-
™ Tpa6Ba Aa ce cvbupar pasaenHo 1 aa ce npe-
[OBAT 30 €KONOroChoBPAIHO PELMKAMPAHE.

OcBenoMerte ce OT CbOTBETHWUTE OBLWIMHCKM MK
FPAACKM BAACTM OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30
NpeaasaHe 30 OTNAABLUM HA M3NE3NK OT ynoTpe-
60 enekTpUUECcKM UHCTPYMEHTH,/ aKYMyNaTOpHM
NAKeTH.

Batepuure He Tpsbea na ce mM3xebpnsaT
3aenHo ¢ 6utosuTe otnaabum!

Bceku notpeburen e 3anbmkeH no 3aKoH Aa npe-
nasa 6arepuute B CbOUPATENEH MYHKT HA CBOSTA
o6LWMHa,/CBOS KBAPTAN MK B THProBCKATA MPEXa.
Llenta Ha 3ambmxeHueTo e 6arepuuTe aa ce npe-
[CBAT 30 M3XBBPMSHE CbOBPA3HO EKONOTMUYHMTE M3-
unckeaHus. Bpbilaitte camo paspenetnu batepum.

lNpenasaiite onakoskara 3a
OTNambLUM B CHOTBETCTBUE C
€KOMOTMYHUTE UIUCKBO-HMS.

a Bsemere non sHMMaHKe
0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHUTE
OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPH
HeobXOAMMOCT 1 chbupariTe
pasaenHo. OnakosbUHKUTE MATEPHANM
ca obo3HayeHn cbe chkpaterms (a) u
umdpm (6) cbe cnenHoto 3HAUEHME:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapTms 1 KApTOH,,
80-98: koMnosuTHU Matepuanu

®  OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE 30
OTCTPQHSBAHE HA M3NE3NMS OT

A ynotpeba npoaykT KaTto oTNamsK ce
nHpopmupaitte ot Bawara obuwmHcka
WAKM Fpancka ynpasa.

EEC
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, TEPMAHWS, neknapupame, ye 1031 NpoayKT CbOTBETCTBA

HOA cnefgHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHM OOKYMEHTU 1 ONMPEKTUBU HA EO:

[MpeKTMBa OTHOCHO MALMHMTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMOFHMTHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EU)

[upektBa oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHM ONacHK BeLecTa
B €NIEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasate (EEO)
(2011/65/EU)*

*3naBaHeTo Ha TA3M OeKNapaums 3a CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOOMTENS.
lopeonucanmst npeamet Ha [eknapaumsra otrosaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU
Ha Esponerickms napnament n Ha Creeta ot 8 tonn 2011 1. otTHOCHO orpaHuueHueTo 3a ynotpebara
HO OMpefNeneHu ONACHK BELLECTBA B €NEK- TPUUECKOTO M eNEKTPOHHOTO 06opyaBaHe.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH:

EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: Muntuwnaiid PFBS 160 B2
loaunHa Ha npoussoncteo: 10-2018

Cepmen Homep: IAN 310860

Boxym, 15.10.2018 .

Cemut Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo npPaBo HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YyCbBBPLIEHCTBAHE.
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2YZKEYH AEIANZHX KAI
AIATPHXZHZX PFBS 160 B2

Eicaywyn

ZuyxapnTpia yia TNV ayopd G véag oag OUOKEU-
ns. To mpoidv mou amokTAoarte eival éva mpoidv
uynAng moidmrag. Or odnyieg xpriong amoteholy
THApA auTou Tou TTpoidvTog. MepihapPavouy onpa-
vikég urrodeiéeig yia Ty acdaheia, T xpron Kai
v amoppiyn. Mpiv amod m xperjon Tou mpoidvTog,
efoikeiwBeire pe dXeg Tig umodeieig yeipiopol kai
aodpaleiag. XpnoIpOTIOIETE TO TIPOIOV ATTOKAEIOTIKG
OTTIWG TTEPIYPADETAl KAl YIA TOUG avapEQOUEVOUG
Topelg xpnong. Mapadidere dXa ta tyypada ot
TepiTTROTn Mapadoorng Tou MPoidVTog Ot TITOUG,.

MpofAemmépsvn xprion

H ouokeun Adlavong kar Siatpnong, edeéng ka-
ANOUpEVI GUOKEUT, XPNOIHOTIOIEITAl YIA EPYATiEg
Siatpnong, dpelapioparog, xapaéng, otizBwong,
kaBapiopou, Tpoyioparog, amokorg EUhou,
HETGANWY, TTAQOTIKOU, KEPAPIKQV f TIETPAG OF OTe-
yvoug xopoug. K&Be A\ xpnon 1 peratpor g
ouokeung Bewpeitar pn clpdwvn pe Toug kavovi-
opoUg kal evéxel onpavtikolg kivélvoug atuxnpd-
Twv. Aev mpoopiletar yia emayyeApariki xpron.

Eomrhiopodg

Juokeun Aeiavong kai 14tpnong:

@ Aiakorg ON/OFF

O Karddio Siktlou

© Merarikd 16&0

O Omj agpiopol

@ Mepikdxhio olvdeong

O Mepikodxhio ouykpdmong

@ NaBida clodiéng 3,2 mm
(mpoouvappoloynuévn)

O Aakrihiog pe Auyvia LED

© Miikrpo acdahiong arpdkrou

O Wnkrpeg avBpaka

® ABabpidwrog pubpiotig apiBpol otpodov

80 GR | CY

Aleooudp (BA. Eik. A):

@ Bida plbpiong

® Baon dpelapiopatog

© Eikaprrog déovag

@ Nepikdxhio olvdeong (eukapmrog aéovag)

® Aocdahion arpakrou (eukaprrog déovag)

(D Baon rpimodou

® Tpimodo

O Aiaraén clodiéng

2er aéeooudp (42 tepayia) (BA. Eik. B):

O 6 Siokor kormng (py. 40000 min'')

@ 2 Siokol Tpoyioparog, Tpifikoi (péy. 40000 min')

@ 1 axkovomerpa

@ 3 e&apmpara otiNBwong (péy. 20000 min')

B 5 haavrikoi ipdvreg (péy. 40000 min™)

@D 1 aéovag cuodiéng Aeiavtikou 1pavra

@ 1 adi cuvduacpou

D 1 \aPida cuodiéng 2,4 mm

@ 1 peraikn Bouproa (péy. 15000 min')

@ 2 maorikig Pouproeg (péy. 15000 min™)

@ 1 &€ovag cvodiéng yia Sickoug kormg/
TpOYioHATOG

€ 1 rpumavi (péy. 20000 min™)

€ 1 pim dpelapioparog (péy. 40000 min)

€ 1 &€ovag clodiéng yia e€apripara oti\Bwong

€ 2 pireg xapa&ng (péy. 40000 min')

€ 5 pureg Tpoyioparog, TpIBikég (péy. 40000 min')

€D 8 Siokor kot (py. 40000 min')

€D Auyvia LED Siakdmm ON/OFF

/\ NPOEIAOMNOIHEH!

B Mnv umepPaivere Tov avadepopevo péyioto
apiBpd orpodov (BA. Kepahaio: «Ymodeileig
yia v ene€epyacia ukikot/Epyakeia/Eupog
apiBpol oTpodhv»).

PFBS 160 B2
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Mapadoréiog :fomhiocpog

1 Zuokeun Aeiavong kai diatpnong PFBS 160 B2

1 MAaotikh Baritoa

1 Ebkapmrog &ovag

1 Tpimodo

1 Aidraén otodiéng

1 B&on $pelapioparog

1 Aaktihiog pe Auyvia LED

1 Zer aéecoudp (42 tepayia)

1 Odnyieg xpriong

Texviké XapakTnpIoTIKa

Karavahwon pérpnong: 160 W

Tdon pérpnong: 230-240V ~, 50 Hz
(EvaNaocoopevn téon

ApiBpdg otpodov

pérpnong: n 10.000-40.000 min’

Toumavi C=O: péy. @ 3,2 mm
Aiokor: pey. 8 25 mm
Katnyopia

[/ (SmAf pdveon)
Tipr) ekmoprtg Bopufou:

Tipn pérpnong yia 66pufo Sdiakpifwpivn olbp-
$wva pe 1o EN 60745. To emimedo Bopifou
A-otdBpiong Tou nhekTpikol epyaleiou avipxetal
ouvhBug:

TpoaTaciag:

Z1&0un nxnTikAg meong: L,= 75 dB(A)
ABePaiomra K: K, = 3 dB
>140pn nxnmikAg amédoong: L, = 86 dB(A)
ABeBaidmra K: Kya= 3 dB

®Dopdre pooTacia yia v akon!

Tipr ekmopTAg kpadaophv:
O1 o\ikég Tipég kpadaopdv (Siavuoparikd dBpoiopa
110V KaTeuBUvoewy) uoloyiotkay clpdwva pe

1o mpotuto EN 60745:
Tipr) ekmopmg kpadaopov: a, = 3,1 m/s?
ABeBaidmra K = 1,5 m/s?

PFBS 160 B2

YMOAEI=H

> To avadepdpevo ot autég TiG odnyieg ermi-
medo kpadaopwy Exel perpnOei clpdwva pe
pia Tutrotroinpévn Siadikacia pérpnong kai
pTTOpEL Va XpnolpoTTolEiTal yia T CUYKPIoH
ouokeuwv. H avadepopevn Tipn ekmoptg
kpadaopwy pmopsi emong va xpnoipotoiei-
Tal yIa pia apyIkn ektipnon g ékOeong.

/\ NMPOEIAOIMOIHZH!

> To emimedo kpadaopwv alalel avaloya pe
N XPNon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal oe
OPICHEVEG TIEPITITOCEIG PTTopE! va Ppiokeral
TAVE amod TNV avadepOEVN OE AUTEG TIG
odnyieg mipn. To poprtio kpadacpwv Ba
pmopouce va umoTipnBel, £Gv To nAekTPIKO
gpyaheio XpnOIHOTIOIEITAl TAKTIKA PE QUTO TOV
1pdmo. Mpoomabeite va Siampeite v emPa-
puvon Aoyw dovroewy ot 6co To duvardy
XapnAotepa emimeda. Mapadeyparikd pérpa
peiwong g empPapuvong Aoyw Sovioewy
€ival n Xpron yavriov Kard Tn Xpnorn Tou
€PYAAEIOU KAl O TTEPIOPITHOG TOU XPOVOU
epyaoiag. ESw mpémel va ouvutroloyilovrai
6\a Ta ppn Tou kUkAou epyaciag (mapadeiy-
patog Xapiv xpOvol, Kard Toug otoioug To
NAEKTPIKO epyaleio eival amevepyOTTOINPEVO,
Kal XPOVol, KaTA TOUG OTTOIOUG EivVal HEV EVEP-
yoroinpévo, al\a Aeroupyei xwpig poprtio).

Fevikég umodzideig aoda-
|!L.IJ| Atiag yia nhekTpika

gpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaPdore d)eg Tig umodeiéeig aodaleiag kai
TG 08nyieg. 2e mepiTTLON PN TAPNONG TV
utrodeiéewv aodaleiag kar Tov odnyiwy, evoi-
xeral va mpokAnOsi nhektpomAnéia, mupkayid
fi/ka1 cofapoi TpaupaTiopoi.
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Dulaére OXeg 11 unodeieig acdhalsiag kai Tig

odnyieg yia va propsite va avarpééere ot autég

peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot auteg Tig umodeiéeig

aodakeiag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal

o¢ NAekTpIKA epyaeia (pe kaAdSio) mou Aerroup-

youv pe pelpa kal oe NAekTpIKA epyaleia (xwpig

kawdio) TTou AeIToupyouV pE CUGCWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiampsite To xwpo epyaciag oag kabapd kai
dpovrilere yia emapkn dwriopd. H akaracracia
Kal o1 pr GpWTICPEVOI XWPO! EPYAsiag PHITopouv
va odnynoouy ot atuxfuara.

B

Mnv epyaleoTe pe To NAekTPIKO epyaleio o€
ekpi&ipa mepifalhovra pe ebPAekta vypa,

aipia ) okovn. Ta nhektpikd epyaieia Snuioup-

yolv omvOnpeg, ol omoiol propolv va poka-
Moouv avapiedn otn okoévn 1 oToug aTpoug.

Kpatare Ta maibia kai d\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRon Tou NAEKTPIKOU epyaeiou.
3¢ mepinTon Sidomaocng TG MPoooxnG,

pTTOpPEl va XAoETE TOV EAEYXO TNG OUOCKEUNG.

Y

g

HAexTpikr) aodpalaia

To BUopa clvdeong Tou nhektpikol epyaheiou
npénel va taipiala oty mpila. To Blopa Sev
empémeral va tpororoinOsi pe kavévav TpéTTO.
Mnv xpnoiporroisite Buopara mpoocappoyi-
wv pali pe yawpéva nhektpikda epyaleia. Ta
Buopara ou Sev éxouv Tpotomoindei kai o
kataMnAeg 1pileq peiovouy Tov Kivouvo nhe-
krporAnéiag.

a

B) Amodetyere T cwpatiki emadn pe yaiwpéveg
embaveieg, 6mwg owhnveg, OeppavTika oo-
pata, eoTieg kal wuyeia. Yrnapye auénpévog
kivbuvog Aoyw niektpominéiag drav To cwpa

0ag &ival YEIQpEVO.

Kparare ta nhektpika epyaleia pakpia amod
Bpoxn f vypasia. H Sicicduon vepol oe pia
nAeTpikr) ouokeur auéavel Tov kivouvo nhe-
ktpomAniag.

Y
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&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio dokoma, Y.
yia va peradépere To nAekTPIKO epyaleio, va
T0 Kpepdoere N yia va TpaPréere o Blopa
amd Ty npila. Kparare to kawdio pakpia
amd uynhég Oeppokpaocicg, Aadia, aixpnpig
AKPEG 1) KIVOUHEVA THAPATA TNG CUOKEURG. Ta
$Bappiva iy prepSepéva karddia auédvouv
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

¢) ‘Orav epydleote pe éva nhekTpikd epyalsio
ot e£WTEPIKO XOPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEI-
oTIKG eyKekpipéva yia ewtepikolig xOpoug
kalwbia mpoikraong. H xpron katdAniou
yia eéwtepikolg x0poug kalwdiou mpoikTaong
peiover Tov kivuvo nhektpomAnéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
nektpikoU epyaleiou ot uypd mepifailoy,
Xpnoiporoisite Siakomn acdpaleiag. H xprion
SiakdnTn acdaleiag peiver Tov Kivouvo nhe-
krpomAnéiag.

3. Aopalsia atdpwv

a) Na siote mavra mpooekrikoi. Mpooéyere 11
KAVETE Kl XPrOIPOTIOIEITE Tr) AOYIKT| OTaV
epyaleote pe éva nhekTpikd epyaleio. Mn
XPNOIHOTTOIEITE NAEKTPIKA epyaleia eav gioTe
KOUPQGHEVOI ) UTTO TNV ETTNPEIA VAPKWTIKWY,
alkool 1 pappakwyv. Eva povo Aerrd ampooe-
&iag katd ™ xpron Tou nhekTpikoU epyaieiou
apkel yia va odnynoel ot cofapolg Tpaupartr-
opoUg.

B) Dopare aropikd mpootareutikd e€omhiopd
kai mavra yuahia mpooraciag. Orav ¢popare
atopikd mpootareuTikd e€omhiopd, dnwg pd-
oKa yia T okovn, avriohioBnTikd umodipara
aodaleiag, kpAvog f) TPooTacia yia Ty akor),
avaloya pe To €i60g Kal TN XPron Tou NAEKTPK-
kol epyaheiou, peiwveral o kivéuvog Tpaupar-
OHOV.

Amnodelyete Tuxov akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaibveoTe o1 To nhekTpIKd gpyaleio ixel
amevepyoroinOei, mpotol To cuvdioete TNV
1pododoaia pelparog kai/f To cuoowpeuTr),
10 onkwoere N o peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTpIKO epyaheio kal éxete To SAyTUNO OTO
SiakoTm 1 £dv xete ouvdioe TRy (16N evep-
YOTIOINPEVI GUOKEUR OTNV TTApOXN PEUHATOG,
auté pmopti va odnynoel ot atuyfpaTa.

Y
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8)

£)

Aropakpuvere epyaheia pUBpiong i pnxavika
kAe1814 TIPIV evEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £p-
yaXeio. Eva epyakeio fj kheidi, To omoio Ppioke-
TaI O €va TIEPIOTPEGOUEVO THNHA TNG CUOKEUNG,
prropsi va odnynoel ot paupatiopolg.

Amrodelyere Tuxov pn duoioloyikég oTaoeig
Tou ooparog. Ppovrilere yia pia achai
otdon kai diatnpeite TAvTa TV IcopporTia.
‘Etol, pmopeite va eéyxete To NAekTPIKO epyaheio
KaAUTEPQA OE PN QVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) opare kardAnho pouxiopd. Mn popare pa-

4

N

a

B

Y

Kp1a pouxa f koopnpara. Kpardare ta pakhia,
Ta polxa Kal Ta YavTia pakpid amo Kivoupeva
e£aptpara. Ta xahapd polya, Ta koopruata

f] Ta pakpIa paANid propolv va mactolv amo

KivoUpeva Tpfpara.

Eav eivar Suvarn n tomoBémon Siardewv
avappddnong kai suloyrg okovng, Pe-
BaiwOeite T éxouv ouvdeOsi kal xpnoipo-
molobvtal cwotd. H xprion piag didraéng
avappodnong okOVNG PTTOPE VA PEIWTE! TOUG
kivéUvoug ato Tr oKovn.

Xprjon kai XeIpIoHOG TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

Mnv karamoveite uepPolika T Guokeun.
Xpnoigorroisite yia Tnv epyacia cag 1o avri-
oTOIX0 NAEKTPIKO epyaleio. Me To kataMnho
NAekTpIkd epyaleio epyaleote kakiTepa kai
acdaliotepa oo Sobiv medio amddoong.

Mn xpnoiporoigite nAekTpikda epyaleia pe
ehattwpariké diakomn. Eva nhektpiké epya-
\eio, To omoio Sev pmopei mMAéov va evepyoror-
nOei A amevepyomoinbei, eivar emkivéuvo kai
TTPETTEN VA ETTIOKEUAOTE.

Tpafare To Blopa amd v mpila kai/f
amopakpuvere To cucowpeuTh) ipiv Sieldyere
pubpioeig ot cuokeun, mpiv a\adere edap-
mpara fy mpiv Guradere T ouokeur. Autd To
pétpo acdakeiag epmodiler T pn nOeAnpévn
€KKIVON TOU NAEKTPIKOU €PYaAEIOU.
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&) Dulare a pn xproipomoinpéva nhekTpIKa
epyaleia o onpsia pn mpooPaoipa yia Ta
nmaibid. Mnv emTpémere va xpnoipormololy Tn
ouokeur aropa, Ta omoia dev éxouv eloikeiw-
O¢i pali g n Sev ixouv Siafdace autig Tig
odnyieg. Ta nhekTpikd epyaheia eivar emkivou-
va orav xpnoipomolobvral amd Armeipa aropa.

¢) Dpovrilere Ta nhekTpIkG epyakeia pe mpooox).
ENéyxere eav Ta kivoUpeva Tpfiparta Aeiroup-
youv owotd kai Sev koAave, £av kamoia
pépn éxouv omaoel f} mapoucialouy Tétola
BAaBn, wote va emnpealerar n Aeiroupyia tou
nAextpikou epyaleiou. Ta e€aptipara mou
¢xouv urootei PAGPn mpémel va emokeualo-
VvTal TIPIV amo T XPnon TG ouokeunq. Nola
amd 1a aruxniparta odeilovral oty KAk CuvTr-
PNON TWV NAEKTPIKWY EPYAEIWY.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia KOTIAG aixpnEa Kai
kaBapd. Ta mpooekTikd ppovriopéva epyaheia
KOTTNG HE AIXHNPEG OKHEG KOTTAG KOANGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

4

Xpnoipotroieite To NAeKTPIKO epyaleio, Ta
aéeooudp, Ta epyalsia, KA., cUpdwva pe
TIG Tapouotq odnyieg. AapPavere umdyn Tig
ouvOnkeq epyaciag kai v mpog Sieéaywyn
evépyeia. H xprion nhektpikav epyakeiov yia
Siapoperikég and Tig mpoPAemopeveg xpRoeIg
prropel va odnynoel ot emkivouveg karaoTa-
oelG.

ZipPig

To nhekTpIkd epyaleio oag TPEMEl va EMOKEU-
alerar amokAeiotika amnéd e€adikeupévo mpo-
OWITIKO KAl HOVO HE YVIO1a avTaAAaKTIKA.
Kard autév tov tpomo, Siampeital n acdpdleia
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

‘ MPOEIAOMOIHZH!
QDopare mavra yuahid mpooTaciag

5

a
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Yrod:idziq aodalsiag yia oAeg Tig
Xxphozig

Juvolikig utrodeileig aodalsiag yia Asiavon,
Aeiavon pe yualoxapro, epyacieg e cuppaTo-
Bouproeg, yuahiopa, dpelapiopa f amokom pe
Aeiavon:

a)

B)

Y

6

€

Auté 1o nhekTpIkd epyaleio mpoopileral wg
Siaraén Adiavong, Aeiavong pe yuahdyxapro,
oupparéfouproa, onIABwTIKA pnxavn, yia
bpelapiopa kal wg pnxavi koG pe Aeia-
vrikoUg Siokoug TpIBfG. Adere umdyn oag
Oeg 1ig umodeileig aodalsiag, Tig odnyieg,
TIG ameikovioeig kai Ta Sedopiva, Ta omoia
AapPavere pali pe T cuokeur. e mepinTon
pn THPNONG TWV TapakdTe odnyiwy, propsi va
mpokAnOei nhektporAnéia, pumd kai/f coPapoi
TPAUMATIOHOI.

Anayopeteral n xpAon eaptpudrwy, Ta omoia
Sev mpoPAémovral ek pépoug Tou karaokeua-
ot a1d1kd yia autd To nhekTpIkd epyaleio. To
yeyovog ot To e€dptpa propei va otepewbsi ot
nAekTpIKO epyaheio, Sev propel va Siacdalioe
v acdaln xpnon.

O emrpemdpevog apiBpdg orpodwv Tou epya-

Aeiou epappoyrg Tpémel va gival TouhayioTov
i00G pe autody TTou avadéperal oTo NAEKTPIKO
epyaheio wg piyiotog apiBpdg otpodav.

Ta eappara, Ta omoia mepioTpidovrar mo
YPNYopa amo OTl eMTPEMETal, I0WG OTTACOUY
kai exTivayBouv.

H e&wrepikr) Siaperpog kai To mayog Tou gp-
yaleiou epappoyrg TIpEmel va avTammokpivo-
vTal oTa oToixsia S1a0TA0EWY TOU NAEKTPIKOU
epyakeiou oag. Epyaeia epappoyng pe AaBog
Siaotaoeig Sev prropolv va Bwpakiotolv f va
eheyxBolv emapkog.

O1 haiavtikoi Tpoyoi, o1 kUAIvVSpor Aeiavong
f Ta d\\a e€aptipara mpéma va Taipialouv
pe akpifeia otnv arpakto Aeiavong f ot
AaBida cvodi€ng Tou nhekTpikou epyaeiou
oag. Ta epyaleia ebappoyng, Ta omoia Sev
ebappdlouv pe akpifeia otnv umodoxr Tou
NAEKTPIKOU Epyaleiou, TEpIOTPEPOVTAI AVOUOI-
opopda, Sovouvral oAU kai iowg odnyrnoouv
o€ amwAEIa EAEyXOU.
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ot1) Aiokol, kUAivépor Aeiavang, epyaleia kotng
1} &A\a eapthpara mou cival cuvappoloyn-
péva emavw ot évav alova mpéme va toro-
Oerolvral kakd otn AaPida clodiéng f oto
1ook. H «mpoe€oxn» fi To eAelBepa keipevo
Tpfpa tou a&ova peral ooparog Tpoxiopa-
106 kai Aafidag oodiéng f Took mpéme va
givar To ehayioto. Edv o &&ovag Sev odixrei
£MapKkG N £Gv To copa Tpoxioparog mpoekiyel
TTOAU, TO epyaleio epappoynG Propei va Aa-
okapel kai va ektoéeubel pe upnAi Taximra.

n) Amayopeleral n XpHon EAQTTOHATIKOV £p-
yakeiwv edappoyng. Mpiv amé kabe xpnon,
eNEyeTe Ta epyaleia epappoyng, OTTWG Toug
AeiavTikoUG TpoXoUG, yia oTTaciparta Kal pwy-
pig, Toug KuNivépoug Asiavong yia pwypis,
BA&Beg A onpadia peyding $pOopdg, Tig cup-
paroPouproeg yia xahapd f omacpéva oup-
pata. Xe MEPITITWOT TITWOTNG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou ) Tou epyaleiou edappoyng, eréy-
&re av éxel kataoTpadei A xpnoipomoifoTe éva
&bikto epyaleio epappoyng. Eddcov eéylere
kai TomoBetroere To epyaleio ehpappoyig,
kpatnOtite To00 €otiq 6oo kai Ta MAnoiov
EUPICKOHEVA ATOHA EKTOG TNG TTEPIOX NG TOU
niepioTpedopevou epyaleiou ehappoyng kai
adrjoTe T cUOKEUN va AeIToupynoel yia éva
A\enitd oTo piyioTo apiBpd otpodav. Ta $Oap-
péva epyaleia ebappoyng omdve ouvhBug katd
70 SOKIHAOTIKO Xpovo.

S

Dopare atopikd mpootateutikd eomhiopod.
Dopdre, avaloywg Tng xprong, mpootaasia
oAGKANPoU Tou TTPOCWTIOU, TTPOCoTATia yia
Ta paria ) mpooTareuTika yuahia. Ehocov
mipémel, Qopdare pdoka MpooTasiag amo ™
okovn, wroaomideg, MPOOTATEUTIKA YavTIa
n aSikr mod14, Ta omoia kpardve pakpid Ta
HIKPA Tepdyia Aeiavong kai uAIKou.

Ta pdria mpémer va mpoaoTaretovral amo Ta
&iva owpatidia mou ekTivdooovTal kai Ta omoia
Snpioupyolvrar amd Siddopeg epappoyig.

O pdokeg mpooTtaciag amd ™ okovn 1 o1
QVATTVEUOTIKEG HATKEG TTPETTEl va GINTPApOUY TN
okovn Tou dnuioupyeital katd v ebappoyn.
Se mepimmwon ¢ékOeong emi pakpov oe Suvard
06puPo, iowg emnpeactsi n akon oag.
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1) ®povriote GoTe Ta G\\a aropa va Bpiokovral

K)

A)

H

v)

¢

ot amoéaraon acdaleiag amd Ty mepioxn
epyaciag ogag. Ola ta dropa, Ta ormoia &1oép-
XOVTal Héaa oTnV TIEPIOXT EPYAOiag, TIPETE
va Popave atopikd mpoorareuTikd e&omAi-
opé. Ta Bpalopara Tov Tepayiov emelepyaciag
] Ta oTTacpéva epyaleia ebappoyng iowg eKTr-
vayBolv kal mpokalécouy TpaupaTiopoug kai
€KTOG TOU QPECOU TOWED EPYATIAg.

Miavere T cuokeur) pévo amo TIG HOVWpEVEG
emdaveieg Twv AaPov, otav Sielayere epya-
oigg, KaTd TIG oTToieg To epyaleio epappoyng
HTTOPEI VO OUVAVTIOEl KQUPHEVOUG aywyoug
pevparog f 1o i810 To kakwdio Siktiou.

H emadn pe éva peupatodopo kahwdio Bérel
uTtd Tdon petalikd e€apTipata TG CUCKEURG
mpokahwvrag nekrporinéia.

Karé v ekkivnon, kpardre mavra 1o nhekrpr-
k6 epyaleio odixta kar cword. Kard m Oion
oe Aeimoupyia pe mAApn apiBpd otpodwy, evdi-
XETal n potmy avridpaocng Tou KIvATHPA va mpo-
KaAéoel ouoTpodr) Tou NAEKTPIKOU pyaleiou.
Edv sivai Suvard, xpnoipormoinore péyyevn
yla va otepewoeTe To Tepdyio emeepyaoiag.
Kara 1 xprjon, moté pnv kpatare éva pikpo
repayio emelepyaciag oto éva xépi kai To
NAEKTPIKO epyaleio oTo AAo. Méow g ou-
od1éng pikpwv Tepayiov emeéepyaoiag, éxere
e\elOepa kai Ta Slo xipia yia kaklTepo ENeyxo
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou. Katd v kot

oTpoyyulav Tepayiov emeéepyaciag, dmag EON-

vov mieipwy, padov f cwhivwy, autd ta &én
TEIVOUV Va KUAGVE, OTTOTE TO epyaleio epappo-
VNG PTTOPEI VA HAYKQOEN KAl VA 0agG XTUTTAOEL.
Kparare o kahodio olvdeong pakpid amd
Ta repioTpedopeva epyaleia epappoyng.

2 ¢ TIEPITITWON ATTOAEIAG ENEYXOU TNG OUOKEUNG,
urrdpyel mBavdTnTa Koyipatog ) masiparog
Tou kahwSiou kar eiloxwPnong TG TaNaung i

TOU XEPIOU 0AG HECA OTO TIEPIOTPEPOUEVO EQYQ-

Aeio epappoyns.

Arnayopeleral auotnpd n anéOzon Tou nhe-
KTPIKOU epyaleiou, TTpoTou To epyaleio edpap-
poyng akivnromroinBsi mAnpwg. To mepioTpe-
dodpevo epyakeio edpappoyng pmopsi va ¢pBel
oe emadr) pe Ty emodaveia amdBeong, yeyovog
mou iowg odnynoer ot ambAeia eENéyxou Tou
NAEKTPIKOU epyaleiou.
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o) Mera mv alayn epyaieiwy edpappoyng f

1

P

o

1)

perd amd pubpioceig oty cuokeun, odiyyere
kaha to madipadi g AaPidag cvodiéng,

TO TOOK f) AAXa oToixeia oTepEwang. Xakapa
oToixeia oTeptwong evoixeTal va peratormoToly
ampdopeva kal va odnynoouv e amdAeia Tou
ehéyxou. Mn oTepewpéva, TepIoTpepOpEVa aTOI-
xela ekroéeovrar pe SUvapn.

Mnv adrjvere To nhekTpikd epyaleio va Ael-
ToupYéi, evw To petadépere. Ta polya oag
pTTopEi va macTouy, Aoyw Tuxaiag emasng,
oTo TEPIoTPEPOHEVO epyaleio epappoyng, Kal
10 epyaleio ehappOYNG UTTOPEL VA TPUTTOEI TO
owpa oag,.

KaBapilere TakTika TG omég agpiopol Tou
nAekTpikou oag epyaleiou. O duonmpag
kivntpa TpaBae okdvn péoa oto mepifAnpa
Kal ) HeyaAn ouykévTpwon peTaANIKNG oKOVNG
pTropei va mpokahéoel nhektpikd kivouvo.

Mn xpnoipotoigite To NAekTPIKO epyaleio
kovta ot eUPAekta uhika. Or ommvOnpeg prio-
pei va avadpré€ouv autd Ta uAikd.

Mn xpnoipotoigite epyaleia epappoyrg, Ta
orroia amairoUy uypd WukTika péoa. H xpron
VEPOU 1] AANWV UYPWV WYUKTIKQV PECWV PTTOPEI
va oénynoe o nhektporindia.
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MepioooTepeg urmodziaig aopalsiag
yia 6\eg Tig XPrOEIg

Avremotpodrn kar avriotoiyeg umodeileg aoda-

Aeiag

Avremotpodn givar n Eadvik avridpaon Aoyw evog

HAYKWHEVOU 1) HTTAOKAPIOHEVOU TTEPICTPEPOHEVOU

epyaleiou epappoyng, Omwg eivar o Aeiavrikdg Tpo-

X96, o pdvrag Adiavong, n ouppatoPouptoa, KA.

Maéykwpa i pmhokapiopa oényouv ot amdropo

OTAPATNHA TOU TTEPIOTPEPOpEVOU EpyaAeiou epap-

poyng. Erol, To un eheyxopevo nhektpikd epyaleio

emTayUveral mpog Ty karelBuvon mepioTpodrig Tou
epyaheiou epappoyng.

Orav, 1.x., tvag Siokog Adlavong paykaaoer 1 pmho-

kdpel oTo Tepdyio emeepyaciag, n akpry Tou Sickou

Aeiavong mou Pubileral oto Tepdyio emelepyaoiag

prTopel va maoTe kai é101 va omdoel o Siokog Aek-

avong A va mpokalice avremorpodn. O Siokog

Aelavong Kiveital oTn ouvéxeia TIPOG TO XEIPIOTA 1)

pakpid amd autdy, avéloya pe v katelBuvon me-

pioTpodng Tou Siokou oTo onugio pTAokapiopaTog.

O Siokor Aclavong pmopsi va ommdoouy.

H avremoTpodn eival To emakdloubo AaBoug A

EAITTOUG XPHONG Tou NAekTpIKOU epyaleiou. Mro-

pei va epmrodioTel piow KaraAN @Y TTPOANTITIKGOV

HETPWY, OTTWG TTEPIYPADETAl KATWTEPW.

a) Kpardare To nhektpikd epyaleio odixra kai
tommoBereite To copa kai Toug Ppayioveg oag
o¢ pia Oion, oty omoia Oa propeite va Séxe-
ote 1ig Suvapeig avremotpodng. O xeipioTig
pTTopel va eNtyxel Tig Suvapelg aviemoTpodng
pe KataAANAa TTPOANTITIKG péTpa.

B) Na epyaleote 1d1aitepa MpooekTIKG KOVTA
ot ywvieg, aixpunpég akpig, KA. Epmodilere
avarménon kai paykwpa Tev epyaleiny
ebappoyng amd To Tepayio emedepyaaiag. To
mepioTpedOpEVO epyaleio ebappoyng Teivel va

HAYKQVEI OF YWViEG, aiKpnpéG akpég 1y otav ava-

mm&der. Autd pokahel amoleia Tou eNEyxou
avremoTpod.

Mn xpnoipomoicirte Aerrideg mpioviol pe 0So-
vIwoelG. Auta Ta epyaleia epappoyng mpoka-
AoUV ouxva avTemoTpodr ) amOAEIa Tou
eAéyxXOoU Tou NAeKTpIKOU epyaheiou.

Y
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&) Obnyzire To epyaleio ehpappoyng mavra oty
i61a katelBuvon pioa oTo UNIKY, ekl 6TTOU N
akpf) kot Gelye amd To uhikd (avTioToiyel
omv idia katebBuvon, oty omoia ekrodel-
ovrai ta pividia). Odfynon Tou nhektpikol
epyaheiou otn A&Bog karelBuvon emipe
amétopn ¢€o080 TG akpng KoTG Tou epyaher-
ou epappoyng amo To Tepdyio emelepyaaiag,
omdTE Kal To NAEKTPIKG epyaleio Tpafiéral ot
aut) mv katebBuvon mpowbnong.

¢) Kard m xpfion nepiotpeddpevng Nipag, &i-
oKwv KotNg, epyaeiny dpelapioparog uyn-
Mg TaxutnTag i epyaldiwv Gppelapioparog
okAnpou perdAou, oTepewvere Tavra odixra
10 Tepdyio emelepyaciag. AkOpn Kar pe ey
ot KNion oTnv eyKoTT, auTtd Ta epyaheia epap-
HOYNG HAYKWOVOUY Kal PTTOPEL VA TTPOKAAEGOUY
QVTEMOTPOdN. 2€ TEPITITWON HAYKOHATOG EVOG
Siokou kotmig, ouviiBuwg autdg oméel. e me-
PITITWON HAYKOPATOG TTEPIOTPEPOHEVNG AipAG,
epyakeiov ppelapiopatog uywnig Taxbmrag 1
epyaleiwv dppelapiopatog okAnpol perdAou,
10 e£&pTnpa epyaheiou evdixeral va avamn -
o&l amo TV eyKoTT kal va odnyAoel ot amoleia
TOU ENEYXOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Emmnpoo0sereq urrodeieig aodalsiag
yia Asiavon Kai arrokorr) pe Asiavon

Eibikég urodeileig aodalsiag yia Aeiavon kai
arrokorr pe Aeiavon:

a) Xpnoipomoigite amOKAEIOTIKA Ta £YKEKPIPEVA
AEIGVTIKG COHATA YIa TO NAEKTPIKO 0AG epya-
Aeio kal povo yia TG poTeivopeveg SuvatoTn-
166 Xpriong. Mapaderypa: Morté pn Aeiaivere pe
v mAayia emdaveia evog diokou kommg. O1
Siokor koG Mpoopilovral yia v adaipeon
uNiKoU pe TV akpn Tou Sickou. H mheupikn
emdpaon Slvapng ot autd Ta AelavTikd owpa-
Ta pTTOpEl Va Ta OTTAoEl.

=

lNa 116 KwVikég Kal ioieg pafdoug Aeiavong pe
omeipwpa, xpnoipormoisite pdvo un POappi-
voug aoveg owotol peyiBoug kai pfikoug,
Xwpig uttokor otov athaka. Or kardAnhoi
&éoveg epmodifouv v mBavérnra Opationg.
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y) Amodelyete prhokapiopa tou Siokou kot
fj ToAU uynAR micon oupmicong. Mn diedaye-
1e umepPolika Babiig komig. Mia umepdopTw-
on tou diokou korg audve v emBapuvan
TOU Kal TNV TAoT oUaTPOdNG ) HTTAOKAPIoHATOG
kai ouvertog Ty mBavdmra aviemotpodng f
OTIacipaTog Tou AEIAVTIKOU CQPATOG,.

6

Amrodelyete TNV TIEPIOXT PTTPOOTA Kal THOW
amné Tov mepioTpedopevo Sioko KoTNG pe To
xép1 oag. Orav perakiveirte To Sioko kot oTo
tepayio emelepyaociag pakpid amoé To xépl oag,
TO NAEKTPIKO €PYAAEIO piE TOV TTEPIOTPEPOHEVO
Sioko pmopei va extoeubei ameubeiag emava
0ag o TEPITITWON aVIEMOTPOdNG.

€) e mepimTon mou 0 SioKOG KOTIAG HAYKWOEI
f} Siakdyere TV epyacia, amevepyorroinoTe T
CUOKEUI Kal KPATNOTE TV APEPA, £WG OTOU O
Siokog akivnromoin®ei. Moté pnv mpoomabei-
1e va tpaPréere Tov kivoupevo Sioko korng
amd v kor, aA\iwg prropei va TpokAnOei
avremotpodn. E€akpifoote kai Siopbhote v
QITia TOU HAYKWHATOG.

o1) Mnv evepyoroifoete TGN To NAeKTPIKO
epyaleio, 600 autd Bpiokeral oto Tepdyio
emelepyaoiag. Adnote mpora o Sioko korng
va ¢raoe otig mAfpelg oTpodég Tou, TTpoTou
OUVEXIOETE TIPOTEKTIKA TNV KOTTr. ANIOG, 0
Siokog pmopei va paykooel, va avarndnoe
amé To Tepayio eme€epyaciag i va pokahéoel
avremoTpodn.

{) Zmnpilere mAakeg N peyala Tepayia emeéepya-
oiag, wote va epmodilere kivbuvo avremoTpo-
NG piow evog paykwpivou Siokou KoTmG.
Ta peydha tepayia emeéepyaciag pmopolv
va Auyioouv amé To ibio Toug To Bapog. To
Tepayio emelepyaociag mpimel va otnpiletar kai
oTig SUo mAeupig Tou Siokou kar padNioTa 1600
kovTd oto Sioko KoTg oo Kal oTny AKpn.

Aciére 181aitepn mpoooyn kata TG «korég
epPUBIong» o AdN umapyovrta Toixia i dAa
pn epdav pépn. Mmopei va mpokAnBei avrer-
otpodr Tou Pubilbpevou Siokou koG katd
TNV KOTIN ayWywV agpiou 1 VEPOU, NAEKTPIKOV
AYWYQV 1 GANQV QVTIKEIPEVQV.

n
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Emmpoo0ereq urrodeileaig aodalziag
yia TNV é¢pyaocia ps cupparoPouprosg

Eidikig umrodeileig aodalsiag yia Ty epyaoia pe

ouppatoPouprosg:

a) MNpoooxn, 6161 oI cuppatéPouproeg xavouv
ouppartiva Tepdyia Kai kara T Sidpkeia TG
ouvnBiopévng xpnong. Amayopelerai ) uttep-
dopTwON TWY CuppaTLY pe auénuiévn meon.
Ta ekTIVaooOpEVa GUPHATIVA TEPAYIA PTTOPOUY
TTOAU €UKOAQ Va EIOXWPIOOUV PEC OF AETTTO
pouxiopo kai/1f To déppa.

B

O Bolprozg Oa mpéme va Aeiroupyolv mpiv
XPHON TouAaxIoTOV Yia éva NerrTd pe TaxuTn-
Ta Aerroupyiag. Mpooéére, Gote oe autd To
XPOVIKO S1doTnpa va pnv uttdpyouv d\a
dropa pripootd amd f oty idia ypappn pe T
Bouproa. Kard t Sidpkeia Tou xpdvou ekkivn-
ong, evéixerar va ekroeubolv okdpmia Tepdyia
CUPHATWY.

KareuBlvere pakpid amd £0a6 Ty mepioTpe-
bopevn ouppardBouproa. Kard v epyacia
pe autég Tig Polprotg, evdixeral va ektoeubolv
HIKp& cwpaTtidia kal HIKPOOKOTTIKA Tepdyia oup-
pHaToV pe uyn Taxitra kai va Sielodloouy
oro Stppa.

Y

Yrmrodzilaiq aopaleiag yia Auyvieg LED

/\ MPOZOXH! KINAYNOX TPAYMA-
TIZMOY FlA TA MATIA!

B [Moré pnv kareuBlvere T Séopn dwtdg ameu-
Ociag ot dropa 1 oa kai ToTE pnv KorrarTe
ameubeiag ot Séopn dwtdg TV Auxvidv LED.

Fevikég urrodsidaig aodalsiag yia
Hmarapigg kai oroixsia

B Ta oroixeia A ol pmaTapieg Sev emTpémeral va
extiBevral olte ot upnAég Beppokpaoieg, ouTe kal
oe pund. Mpéme va amodelyere amobrkeuon
oe ameuBeiag nhiakr) aktivoBolia.

B Ta oroigeia f) o1 pmatapieg Sev emTpémeral va
Bpayukukhavovrar. Ta oToixeia A o pratapieg
Sev emmpémerar va amoBnkebovrar pe emkivouvo
TPOTIO OF KOUTIA 1} CUPTAPIA, OTIOU PTTOPE! Va
BpaxukukhwBoulv peraél Toug 1 va Bpayuku-
kA\wBolv amd dAa ayoyipa ulika.
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B Eva oroixeio f pia prarapia emtpémerar va
adaipeBsi amd ) yvoia cuokeuaaoia, povo
otav mpdkeral va xpnoiporoindei.

B Ta oroixeia 1y o1 priatapieg Sev emrpémeral va
ekTiOevTal o€ pnyavikég KpoUoeiG.

B 3¢ nepimroon Siappong evog oToixeiou, To
uypd Sev emmpémeral va ¢pbel ot emadn pe To
Stppa N va eioxwpnoer ota para. Eav mpokU-
e emadn, TAUVETE T OXETIKI TTEPIOXT HE TTONU
vepd kai {nmore 1atpikn BonBeia.

B Aev emmpémerar va xpnoiporolobvral GAot
PoprTioTig, ekTdG amd autolg mou mpofAimo-
vrar eidika yia T xpron padi pe TIG CUCKEUEG.

B Mpootyere mavra 1a olpBoia mohikdtnTag
Betikou (+) kar apvnTikoU (-) oTa oToixsia, Tig
pmarapieg kai Tig ouokeuég. Mpéme va eaoda-
Nideral n cwoth xpRhon.

B Zroixeia ) pmatapieg, mou Sev éxouv kaTaokeu-
aotel yia xpnon padi pe ) ouokeun, Sev emTpé-
TIETAI VA XPNoIgoTTolouvTal.

B Méoa ot ouokeun Sev empémeral va xpnoipo-
Toleite oToIyeia S1adOPETIKLV KATACKEUATTOY,
anddoong, karackeuaoTikol peyéBoug kal
eidoug.

B Aiampeite Ta oToixEia Kal TIG pITATApiEG HakpIa
amé ta maidia.

B Eav yivel kardmoon evog otoixgiou f prrarapiag,
npénel va avadnoee aptowg 1atpikr PorBea.

B MpopnBeleote mavra T0o cWOTS GTOIYEIO 1 TN
pTTaTapia yia pia GUOKEUT).

B Aiampeirte Ta oToixeia kai TG pmatapieg kabapd

Kal oTeyva.

B Xmv mepimmwon mou o1 cuvdiceig oToixeiwv A
pmatapidy éxouv pumoug, kabapilete pe éva
oteyvo, kabapd mavi.

B Ta yvioia dulradia kar ol mAnpodopieg mpoi-

OVTWV TIPETEl va pUAAcTovTal yia HEANOVTIKOUG

okotroug TAnPodopPnong kai avadopdg.

B Ta oroixeia kai ol prarapieg emmpéneral va
XProipotolouvTal povo oTiG epappoyEg, yia
TIG oTToieg Mpoopiovral.

B Kard ro duvardy, o pmarapieg mpémel va armo-
pakpUvovTal amo TiG CUOKeUEG, epdaov Sev
Xpnoipormoiouvra.
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B Aev emimpémerarl n $oOPTION PITIATAPIOY.
Ymapye kivéuvog ékpnéng!

Fvijoia edapripara/mpoéoOsreg
OUOKEUE(

B Xpnoipomoieite amokeioTikd aecoudp kai
mpoobeteq cuokeutg Tou avadépovral oTig
odnyieg xpriong f mou o1 umodoxég Toug sival
oupParég pe ™ cuokeun.

Oion oz Aaitoupyia

TomoO@irnon/AN\ayn spyalsiou/

AaBidag oodidng

4 TMiéore kar kpatioTe Ty acpakion arpaktou @.

¢ MepioTpéyte To mepikOXNI0 ouykpdmong @,
£WG OTOU KOUpTIWOEI ) acdaion.

¢ Aaokdpere To mepikoxhio ouykpamang @ pe
10 KAe1Si ouvduacpol @ amo To omeipwpa.

¢ Edv xpadleral, amopakpuvere dva TomoBetnpévo
epyaheio.

4 (Bhote mpdta To mpoPAemopevo epyaeio péoa
amd 1o mepikdyMio ouykpatnong @, mpotol To
giodyere omv avriotoixn AaBida cuopiéng @ @
Tou &&ova epyakeiou.

¢ TMiéore kai kpatioTe v acpakion arpaktou @.

4 Eicayere m AaPida cvodiéng @ € oro omei-
pwpa kai perd Biddaote odixtd To TMEpIKOXNIO
ouykpdmong @ pe 1o kAaidi cuvduacpol B
oTO OTIEiPLYA.

Xprjon Tou epyakeiou epappoyng pe Tov aéova

otodiéng:

4 Xpnoiporoinote Ty mheupd katoafidiol Tou
kheidiol ouvduacpol @ yia To Aackapiopa
kai 10 odiéipo Mg Pidag aovwy cuodiéng @
D

4 TomoBerrote Tov ekdotote aéova clopiéng @,
D 1, €D dmwg mepiypaderal ot cuoKeur).

4 Me m BorBeia Tou kKAeiSiol cuvSuaciol B
Naokdpere ™ Bida amd tov déova cluodiéng
D@D

4 TomoBerote To emBupnTd epyaleio edappoyng
peraél Twv Suo podehwv om Pida.
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4 Me m BorBeia Tou kKAeiSiol cuvduacyolt B
oiére T Bida otov d€ova ctodiéng D 1y €.

Axovoémnerpa

¢ Mropeite va aKOVIOETE HIKPEG AKUEG PE TO XEPI
pe TV akovomerpa .

TorroOitnon AelavTIKWV IHAVTWV

¢ Smpoée 1o hetavrikd ipdvra @ amoé emave otov
&&ova clodiéng Aeiavrikol 1pavra €.
3 ¢i&re ) Pida orov d€ova clodiéng Aeiavtikou
ipévra @, yia va oTepedoETe To AeIavTIKO IpGvTa

(23}

Torro0irnon e€aprnparwyv oriABwong
¢ TMepiotpéyte Ta e€apripara oti\Bwong @ omv
akpny Tou &€ova olodiéng yia e€apmpara

otizBuong €.
Evepyorroinon ka1 anevepyoroinon/
PUOpIon sbpoug api®pou orpodpav
/\ MPOXOXH!
B Mmopeite va Seite v katelBuvon mepioTpo-
NG TNG aTpAkToU Agiavong oTo xapaypévo
oo mepikoxMio alvdeang @ Pélog (apiore-
poaTpodo alpfolo).
Evepyomoinan/PiBpion elpoug apiBpol
orpodwv:
4 Otote 1o Siakomm ON/OFF @ om Bion «l».
4 Otore Tov aPfabpidwro pubpiot apiBuol
otpodov P o pia O¢on perall Tou «1» kal

Tou «MAX>».

Amevepyorroinon:

4 Otote o Siakomm ON/OFF @ om Béon «O».

Xprjon daxtuliou ps Auyvia LED

¢ ZePidoore To mepikdxMio ouvdeong @ apiore-
pooTPOda amod To OTEIPWHA.

¢ BiSwore To Sakrihio pe Auyvia LED @ Sedio-
oTpoda oTo oTEipwHa.

¢ Otore 1o Siakommn ON/OFF g huyviag LED
€D om 6¢on «l», yia va v evepyoroifoere

(BX. Eix. C).
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¢ Otote To Siakdmmn ON/OFF g Auyviag LED
€D om 6¢on «O», yia va v amevepyoroifoeTe
AL

Ymnod:isig yia Tnv emeepyaoia
ulikou/Epyalsia/Elpog apiOpot
orpodwv

B Xpnoipomoieite Tig piteg dpelapiopartog yia Tv
eme€epyaoia EUNou, ouvBetikwv uNOV kail Rigips
o uynA6 apiBpd oTpodwv.

B KabBopiore 1o elpog apiBuol atpodirv yia Tv
eme€epyaoia yeudapylpou, kpapdrey yeudap-
yUpou, ahoupiviou, xakkou kar pdAuPdou pe
Sokipig oe SokipaoTika Tepdyia.

Emelepyaleote ouvBerikég Uheg kar ulikd pe
XapnAS onpeio ™éng oe xapniég otpodic.

B Eneéepydleote o N0 o upnhég oTPOdEG.

B Aieédyere epyacieg kabapiopou, oti\Buong
kal Aeiavong ot peoaieg oTpodig.

YIMNOAEI=H

> H pimn dpelapioparog €9 Sev evSeikvuran
yia xédAuBa kai cidnpo. AiatiBevrar katd\n-
\eg puteg dpelapioparog oTo epmopIo.
Ta akdhouba oToiyeia amoteholy pn Seopeutikiq
nporaoeig. Aokipdote oty mpdén moio epyaheio
kai moia puBpion evdeikvuvrar kaAUTepa yia To
ulik6 Tou Ba emeéepyaoeire.

PUBpion kardA\nhou apiBpol otpodav:

Wnoia otov pubpiot | YAiké mpog emeéep-

apiBpou arpodiv @ | yacia

1 ZuvBerikiy UAN kal
UNIKG pE XapnAo
onpeio ™éng

2-3 Mérpa, kepapika
Mahako &bho,
péTallo

5 ZkAnpo Elho

Méy. XahuBag
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Em\éyere Ta karaAnha a€ecoudp yia Tov avrioToixo apiBud otpodv:

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

B Mny unepPaivete Tov avadepdpevo péyioto apiBud otpodoy.

PuBuiotg 5
apiBpou Adecouap :TPISPZ\;/
atpodiv P ot
MAX 40000 min’'
Aiokol kot O/
5 Aiokol Tpoyiopa-
2 106 @) /AciavTikoi
ipavreg € /Mureg
3 Eéapmpara oTizBe- dpelapioparog € /
5 Meraikn Bolp- . p 5 . s
P | one @/ Tpumavi | Mureg xapalne @ /
. toa @ / Mhaorikn (30] Mdreg Tpoyiopar
el G Tpoxioparog
Bouproa €D /Aiokol korrig B
0 0 min’!
%0 GR| CY PFBS 160 B2
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MNapadsiypara xpriong/Emhoyn kardAnlou epyaheiou:

Aeiroupyia Aéeoouap Xpnon Mpoeéoxn (ehay. -
péy.) mm
Aiatpnon Toumavi €0 Emelepyacia Elhou 18-25 oro pikporepo
Tpumavi, n mpoeéoxn
eivar 10 mm
Opelapiopa Mdreg dppelapiopatog | MoUmheupn epyacia, | 18-25
T.X. uTookadr), pop-
dormoinon, dnuioupyia
avayAudwy 1} xapa-
padov
Xapaén Mureg xépalng € Karaokeun ofpavong, | 18-25
EPYTOIEG XEIPOTEXVIAG
luahiopa, Meraikiy Bobproa @) Adaipeon okoupidg 9-15
ﬁd;g;eg;sroumoc E€apmpara Enelepyaoia Siapopov | 12-18
Ackehe - otiBuong @ HETAMNGV Kal TTAQTTIKGV,
OKEITE HOVO HIKPN TTiEDT) , )
pie To gpyaleio oTo TEPG- Kl'JPIwC EE‘Euyswcpsvo‘
xio emeepyaoiag. }'JETCI)\')\O, OTWG XPUodg
N aonpi
KaBapiopodg Mhaorikég Bovproeg @ | m-X. kaBapiopog 9-15
Suokoha mpooPdoipou
mAaoTikoU mepIBAfpa-
106 1} kaBapiopdg TEpr-
BaMovra xopou piag
Kh\eibapiag mopTag
Aciavon Aiokor tpoyioparog @ | Epyacieg tpoxioparog [ 12-18
oe miérpa, EUNo, herrrég
Mureg Tpoyiopatog €D epyaoieq o okAnpd 10
UAIKQ, OTIWG KEPAIKA 1)
Aeiavrikol 1paveg €9 peiypara xaiufa 10
Komm Aiokor ko ® @ Emeéepyaoia perdMou, | 12-18
mAaoTikou kai {Uhou

B H piyiomn Sidperpog Twv cuvappoloynpivey copdtev Adavong, Tov kovev Adavong, Twv pdfdwv
\eiavong pe omeipwpa Sev Oa mpémer va umepPBaivel Ta 55 mm kai yia ta aecoudp Aeiavong pe
yuahdxapto Sev emmpémeral va utiepPBaiver ta 80 mm.

YMNOAEI=H

> To pty. emmpemdpevo prkog evdg aéova olodiéng avépyeral oe 33 mm.

B AmoBnkelere Ta alecoudp oTo apyikd kouti f) TpooTatelert Ta évavi {npiov pe aAo TpoTTO.

B AnoOnkelere Ta alecoudp oTeyvd kar 6x1 oV TepioyT) emMBETIKOV picwy.

PFBS 160 B2
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B Av aokeite oAU uynAn mieon, To epyaleio umd
Tdvuon propsl va omdoel kai/f va kave {nuid
oo Tepdyio emelepyaciag. Mmopeite va emtl-
xeTe 16avikd amoteNéopaTa epyaciag, pe To va
odnynoete 1o epyaheio pe oTabepd elpog apib-
poU oTPOdGV Kal ENAYIOTN TTiECT OTO TEPAXIO
eme€epyaoiag.

B Kard v KoM, Kpatdre TAVTA Tr) CUCKEUN He
Ta Slo xépia.

B Mpooiyere ta Sedoptva kal Tig TAnpodopieg
oTov mivaka, wote va epmodilere emadn Tou
dkpou TG atpdkTou pe o damedo omhg Tou
epyaheiou Aeiavong.

Eukaprirog adovag

B Moré pn xepileote v acdahion atpdkrou ot
ev Aemoupyia potép. Ze avriBern mepintoon,
n ouokeun f o eukaptrog aovag pmopei va
m&Bouv {npia.

¢ ZeBidoorte To mepikdyMio ouvdeong @ amd T
ouokeun apiotepdoTpoda kar puraére To.

¢ Mitore kar kpathoTe v acdaion arpakrou @.

ZeRiSdhote To mepikdXMo cuykpdmong @ amd
Tr OUOKEUN ApPICTEPOOTPOGA.

¢ O &&ovag mpémer va ivar Niyo tpaPnypévog
mpog ta €, $16T alibg Sev pmopei va otepe-

w0ei ot AaPida clodiéng @, .

¢ TomoBerore Tov elkapmro aova ) om ou-
okeur). [1a To oKOTIO AUTO, TTPETTEI O ECWTEPIKOG
4€ovag Tou elkapmrou d€ova va TomoBernBei
padi pe To mepikoyhio ouykpamong @ om
\aBida cuodiéng @, .

¢ Mitote kai kpathoTe TV acdaion arpakrou @.

¢ ¢iére 1hpa To mepikdXNIo cuykpatong @ pe
10 KAe1Si ouvSuaopol D).

> iére Topa SeidoTpoda To MEpIKOXNIO SUVSE-

ong @ tou elkapmrou d€ova @ ot cuokeun.

4 TomoBerfote 10pa To emBupntéd adecoudp om

AaBida olodiéng @, @ Tou elkapmou dova.

4 Tia v aopdhion g arpaxtou, wbroTe mow
mv acpdhion arpakrou (B otov elkapmto
aéova.
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Avoiére pe To kKheidi cuvduacpol € To mepiko-
xNio ouykpamong @ orov ebkapmo déova.
TomroBerfote To aéecoudp kai BidowoTte maN
kaha 1o mepikdyAio ouykpatong @.

Tpirrodo yia To epyalsio molamav
AaToupyiov

¢ BiSworte To Tpimodo ) om Siaraln clodidng

YIMNOAEI=H

> Avdloya pe v emBupntr otepéwon ot pia

opilovTia f) k&Bern emddveia, propeite va
Bidooere o Tpimodo () ot Suo Siadoperikég
Btoeig ot Siaraén olodiéng.

Bidhote kard m Sidtaén cuodpiéng B oro
AKpPO €VOG TTAyKOU £pyaaiag, To mayog Tou
oroiou avépyeral To péyioto o 55 mm.

To tpimodo @ pubpilerar oto Uyog. Aaoka-
peTe TOV Gvw cwAfva Tou Tpimodou () mep-
oTpidovtag Tpog Ta apiotepd (-). Bydhre To
cwhiiva oo o ynAd yiveral mpog 1a ¢€w kai
aodaliore Tov ANl epioTpédovTag mpog Ta

Seliay (+).

Kai n Baon B pubpilerai oo byog. Mepi-
OTPEYTE TO HAUPO OTIEIPWHA TIPOG Ta ApIoTEPd.
Adodtou pubpicere T Baon oto cwotd Lyog,
BidooTe AN odixTd TO oTEipwpa TPOG TV
avtioTpodn katelBuvon.

STePeGOTE T GUOKEUN i To PeTaAIkO 160 €
om Baon @ rou rpimodou @. Auth n Baon O
mepioTpéderal kata 360°.
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Baon ¢pelapioparog

Me m Boneia autol Tou e€aptipartog propei n
ouokeur| pe 181aitepn Aveon va kOPe eidika oxfpaTa
(omég yia mpideg, KAM.).

¢ TomoBeriote ) pum dpelapioparog € omug
mepiypagerar oto Kepdhaio «TomoBémon/
AMayn epyaieiou/AaBibdag ouodiéng».

¢ MMpootére hote o d€ovag g pumg va mpoedéyer
mep. 16 mm and m Aafida clodiéng.

¢ Zcfiddbote To mepikdxNio ouvdeong @ amo m
ouokeun apiotepdoTpoda kar puradre To.

¢ Bidoore m Baon dpelapioparog @ ot ouokeur.

¢ Tia ™ pubpion Tou cwotol Baboug epyaciag,
Nackapere 1 Bida ptbpiong B kar pubpiore To

1681 g Pdong dpelapiopatog oty emBupnT
Sidoraon.

¢ 3 ouvixea, Bidwote mah kaka m Pida
pubpions @.

A€ aywyn al\ayrg prrarapiag

4 Opovriere wote n Auyvia LED va eivar amevep-
yotroinpévr). Aropakpuvete oty mow Theupd
Tou Saktuhiou pe Auyvia LED @ ig peig Bideg
TOU KaNUpPATOG prarapiag.

4 AmopakpUVere T XPnoIgoTToINpEvn Priatapia
KQl QVTIKATAOTAOTE TNV pe pia véa (keppaToeidig
otoixeio LR41). Kard v romobémnon, mpooiéére
Y1 T OWAOTH TTOANIKOTNTA TV PTTATAPIWY.

¢ Khelote mahi ) Okn pratapiov Bidovoviag
&avé mig Tpeig Pideg.

KaO@apiopog, ppovrida kai
$Ulaln

/\ NPOEIAOMOIHEH! KINAYNOX
TPAYMATIZMOY!

B Tpiv amd 6Aeq TiG epyaaieg, amevepyorrol-
&ite T ouokeun kai TpafPare o Buopa amd
mv npila.

H ouokeuny Sev xpeidleral cuvtipnon.

B AmopakpUvere 6Aoug Toug pUTTIoug amo T
ouokeur). a 1o okomod auTod, XPNCIPOTIOINaTE
€va oTeyvo Travi.

/\ NPOEIAOMNOIHZH!

B Edv amareital avrikataotaon Tou kahwdiou
ouvdeong, n epyacia auth ipémel va Sieéa-
YETQI ATTO TOV KATAGKEUAQTH) I TOV QVTITTPO-
owmd Tou, TTPog amoduyn KIvOUVeY yia Thv
acdaheia.

B Qulare ™) ouokeun kai Ta pepovepiva eaprry-
pata mpooekTikG oty TpoBAemduevn TAQOTIKA
Bahitoa, wote va pn xabei kavéva e€aprnpa.

YMNOAEI=H

> Mmopeite va mapayyeilere Ta pn avapepdpeva
avral\akTIKG (.. cucowpeuTig, dopTioTig)
PECW TOU TNAEGWVIKOU HAG KEVTPOU.
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A\ NPOEIAOMOIHZH!

B H aM\ayn tou Buoparog f Tou kalwdiou
Siktbou mpéme va Sieayeral mavra and
TOV KATAOKEUAOTH) TNG OUOKEUNG ) ammd
10 Tpnpa e&unnpétnong meharoyv Tou. Erol
Siatnpeital n acdaAeia TG CUCKEUNG.

Eyyunon g
Kompernass Handels GmbH
A&i6mipn mehdmiooa, alidtipe meNam,

H mapoloa cuokeur) Siabérel 3 xpdvia eyylnon
amd v nuepopnvia ayopds. 2y mepITTLoN
eNelyewv oTo TTPoidY éxete vopikd Sikaiwpara
£VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KATWTEPW

avadepopevng eyyunong.

Mpoimo@iosig cyylnong

H mepioSog eyyunong Eekivael katd Ty npepopnvia
ayopag. Quraére kakd Ty mpwrotutm anddeén
Tapeiou. Auté To ¢yypado amareital wg amddeén
yia v ayopd.

Eav, eviog tpiov erwv amd my nuepopnvia ayopdg,
TTPOKUYEI OTO TTPOIOV autd odaNpa ulikou n)
KaTaokeung, KaTomy Kkpiong pag, emokeualoupe

n avrikaBioTolpe To TPOIGY yia e0ag Swpedv.

H mapoloa eyylinon mpoimobérer o1 evidg g
TEPI6SOU TPIOV ETLV 1) ENQTTWHATIKT) CUCKEUT Kal

n amddeén ayopdg (amddeén rapeiou) Ba umo-
BAnBolv padi pe olivropn meprypadr oxeTika pe 1o
mou Bpiokerar n ENenyn kai TTOTE TPOEKUYE.

Edv 1o ehamtwpa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo  éva vio mpoidy.

Mepiodog eyyUnong Kai VOHIKEG amaitiosig
Aoyw eXAsipewv

O xpovog eyyunong Sev maparteiverar péocw TG Ta-

POXNG eyylunong. Autd ioxUe kai yia eéaptiuara,
Ta omoia éxouv avrikatactabel kar emokeuaoTei.
Evexdpeveg n6n umdpyouoeg {nuitg kar eNkeiyeig
KQTA TNV ayopd TTPETEl va yvwaoToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd T Anén Tou
XpoOvou eyylnong, Tuxov epdavi{opeveg emokeuig
XPEwvovTal.
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Ebpog eyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke cUpdWVA Pe AUOTNPEG
odnyieg moidTTag Kar eAéyxOnke TpooEkTIKG TTPIV
amod TV amooToAN.

H amédoon eyyunong 1oxUel yia opdipara ukikol
f kataokeung. H mapouoa eyyunon Sev eteiveran
O TUAHATA Tou TIPOIOVTOG, Ta otroia ekTiBevral ot
duaiohoyikn $Oopd kai éror propei va Bewpolvran
eéapmipara $Bopdg 1 yia {npiig ot elBpaucTa
eéapmipara, m.x. SiakdmTEG, CUCOWPEUTEG, Tayid A
e£apmipata Tou tival katackeuaopéva amd yua.
H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag o avadepdpeveg
umrodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kool xpAong
kal Xelpiopol TTou Sev GUVICTOVTAI 1) yia Toug omToioug
umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovrat.

To mpoidv mpoopiletal povo yia 18wtk Kai oxi
YO ETAYYEAHATIKY XPrON. Z€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayelipiong kar akatdAnAng xpnong, xpenong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpfpa oépPig, n eyyinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaocia oz mepinTwon syyunong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg urodeieig:

B Ta O)eg TiG epwtoEig £xere éroiun Ty amodeén
ayopdg kai Tov kwdikd mpoidvrog (m.x. IAN
12345) wg anédeén yia my ayopa.

B Mmopeite va Bpeite Tov kwSikd mpoidvTog
otnv mvakida TiTou, xapaypévo, oty TP
oehiba Twv odnylwv cag (kaTw apiotepd) A ot
QUTOKONANTO OTNV TOW M) KAT TTAEUPA.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeiroupyiag 1 deg
eNelyeig, emkoivovioTe kar’ apyfv pe To akdhoubo
avadepdpevo Tpipa otpPic TNAEPpWVIKE 1| pe
E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bewpeitar ehatrwparikd propeire
va To amooTeilete ateAOG oy avadepdpevn Siel-
Buvon Tou otpPig emouvamTovrag My amddaén
ayopdg (am6deén tapeiou) kar avadépovrag
mou Ppiokeral n éENenyn kar mdTe epdavioTnke.
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YIMNOAEI=H

> 3¢ om adopd ota epyaeia Parkside kai
Florabest, amooté\\ete amokAeioTikd To ehaT-
TOPATIKO TTPOIdY, Xwpig Ta aeooudp (m.x.
ouoowpeuth, Paitoa dUaéng, epyaheia
GUVAPHOAOYNONG, KAT.).

3v 1otooeNiba www.lidl-service.com
pTTopeiTte va katePaoete To Tapdy kai
ToMA dMa eyxeipidia, Bivieo mpoidvTy
Kal AoyIopIKO.

ZipPig
A MPOEIAOMOIHZH!

> AvaBérete TNV EMIOKEUR TWV CUOKEUGY 0aG
oty urinpeoia oépPig f oc &aidikeupévo
NAekTPOAOYO Kal povo pe yviioia avraiia-
ktika. Erol, Siaopahileral n acpdleia g
OUOKEUNG.

> H al\ayr tou Buoparog f Tou kakwdiou
Siktiou mpémel va Sieayeral mavra amd
TOV KATAOKEUAOTH) TNG CUCKEUNG 1) armoé To
tpApa eutnpétnong mekaroy tou. Erol,
Siaodalileral n acddleia NG CUCKEUNG.

StpBig EANGSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3ippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 310860

Eilcaywyéag

H akdXoubn SietBuvon Sev eivar SielBuvon otpfig.
Emikoivavrote, kat’ apynv, e Tnv avadepdpevn
urpeoia otpfPic.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.komperncss.com
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Andppiyn
[, H ouokeuacia amotekeitar amd pihikd
% mpog 1o mepIBaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VA QTTOPPIYETE PECW TWV TOTTIKWV
UTINPECIWYV QVAKUKAWOTNG.
Mnv mrerare Ta nhekTpika epyalsia ota
oikiaka armoppipparal
Jbpdwva pe v eupwaiki odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTTOINMEVA NAEKTPIKG epyaleia Tpémel va
OUN\EyOVTal XWPIOTA KAl VA EMAvaypnoijoTolou-
vral pe GINKO Tpog 1o TepIBaiNov TpoTIO.
EvnpepwOeite yia Tig Suvardmreg amdppiyng Twv
XPNoiHoToINpévwyY NAEKTPIKOVY epyaleiwv/TngG ou-

oToIxiag cucowpeutdv amd Ty appddia utnpecia
NG KOIVOTNTAG 1 TNG TOANG Oag.

O pmrarapieg Sev emTpémeral va armop-
pPITITOVTAl HECW TWV OIKIGKWY QTToPPIp-
parwv!

K&Be katavalwthg eival ek Tou vopou utoype-
wpévog va mapadide Tig pratapieg ot onpeio
OUYKEVTPWONG TNG KOIVOTNTAG/TnG TOANG Tou f
oto epmopio. Auth n uttoxpiwon e&urmpetei oTo va
amopakpuvovTal ol prratapieg pe evav GINKO Tpog
o mepiBaMov tpoéTo. Emiotpédere Tig pratapieg
pOvo e amoopPTICHEVN KATACTAOT).

Armoppirrere T cuokeuaoia pe GINKO

TpdMO TMPOg To TEPIBANOV.

AapBavere umdyn T ofjpavon ota

a Siapoperika UNIKG cuokeuaaoiag kal,
epooov amarreital, exwpilett 1a. Ta
ulikG cuokeuaciag pepouy ornpavon
pe ouvtopoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v e&ng onpaoia:
1-7: MhaoTtikd,
20-22: Xapri kai xaptovi,
80-98: ZuvOetika ulika
®  [ia minpodopieg OxEeTIKA HE TIG

() Suvardtnreg amdppiyng Tou

%A mpoidvrog mou Sev xpnaoipomoisital
mtov, ameuBuvBeite oTig appddieg
uTInpEaTieg TNG KoIVOTATAG 1) Tou SRpou

oag.
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong
H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog tekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, TEPMANIA, én)over Sia tng mapouong &t 1o mapdy mpoidy minpoi

Ta akébhouba mpdTuTa, Ta KavovioTikd éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavey
(2006 / 42 / EC)

H\ektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (Zxetikd pe Tov mepIopIopd XPONG CUYKEKPIPEVQY EMIKIVOUVWY
ouGIOV aTOV NAEKTPIKO Kal NhekTpovikd e€omhiopd)
(2011 /65 /EU)*

* O karaokeuaoThg déper amokheioTikr eublvn yia 1 otvran autig T Silwong cuppdpdwong. To
avetépw meplypaddpevo avrikeipevo mg dhwong minpoi Tig mpodiaypadiq g odnyiag 2011/65/EU
Tou Eupwraikoy KoivoPBouliou kai tou ZupBouliou g 8ng louviou 2011 oxerika pe Tov mepiopiopd
NG XPONG OUYKEKPIHEVWY ETIKIVOUVQV UNIKWY OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG.

Edappoopéva evappoviopéva mpotuma:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Timog/meprypadn ouokeurg: Tuokeun Asiavong kai Sidrpnong PFBS 160 B2
‘Erog karaokeung: 10-2018

Zeipiakdg apiBpdg: IAN 310860

Bochum, 15.10.2018

Semi Uguzlu
- AieuBuvrig moidmTag -

Me mv emeiradn Texvikdv alaydy utd v évvoia Tg ouvexolg avammuéng.
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FEINBOHRSCHLEIFER
PFBS 160 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist

Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Feinbohrschleifer, nachfolgend auch Gerét
genannt, ist zum Bohren, Frasen, Gravieren, Polie-
ren, Sdubern, Schleifen, Trennen von Holz, Metall,
Kunststoff, Keramik oder Gestein in trockenen Réu-
men zu verwenden. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung der Maschine gilt als nicht bestim-
mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefahren.
Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung

Feinbohrschleifer:

© EIN- / AUS-Schalter

@ Netizkabel

© Metallbigel

O Lisftungsschlitze

© Uberwurfmutter

O Spannmutter

@ Spannzange 3,2 mm (vormontiert)
© Giriffring mit LED-Licht

© Spindelarretierungstaste
(D Kohlebirsten

(D Stufenloser Drehzahlregler
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Zubehor (siehe Abb. A):

@ Feststellschraube

® Fraskorb

D Flexible Welle

@ Uberwurfmutter (flexible Welle)

® Spindelarretierung (flexible Welle)

(D Halterung Stativ

® Stativ

® Klemmvorrichtung

Zubehor-Set (42 Teile) (siehe Abb. B):
@ 6 Trennscheiben (max. 40000 min™)

@) 2 Schleifscheiben, abrasiv (max. 40000 min™')
P 1 Schleifstein

@ 3 Polieraufsatze (max. 20000 min™)

@ 5 Schleifbander (max. 40000 min™)

@ 1 Schleifoandspanndorn

@ 1 Kombischlissel

@ 1 Spannzange 2,4 mm

@ 1 Metallbirste (max. 15000 min’')

@ 2 Kunststoffbirsten (max. 15000 min™)
@ 1 Spanndorn fisr Trenn- / Schleifscheiben
€D 1 Bohrer (max. 20000 min")

€D 1 Frasbit (max. 40000 min™)

€D 1 Spanndorn fiir Polieraufsétze

€P 2 Gravierbits (max. 40000 min™)

€D 5 Schleifbits, abrasiv (max. 40000 min’')
€D 8 Trennscheiben (max. 40000 min™)

€D EIN- / AUS-Schalter LED-Leuchte

/\ WARNUNG!

B Uberschreiten Sie nicht die angegebene
maximale Drehzahl (siehe Kapitel: ,Hinweise
zu Materialbearbeitung / Werkzeug /
Drehzahlbereich”).

Lieferumfang

1 Feinbohrschleifer PFBS 160 B2
1 Kunststoffkoffer

1 Flexible Welle

1 Stativ

1 Klemmvorrichtung

1 Fréskorb

1 Griffring mit LED-Licht

1 Zubehor-Set (42 Teile)

1 Bedienungsanleitung

PFBS 160 B2
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Technische Daten
Bemessungsaufnahme: 160 W

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselspannung

Bemessungsdrehzahl:  n 10.000-40.000 min’
Bohrer max. & 3,2 mm
Scheiben: max. & 25 mm

Schutzklasse: Il /18] (Doppelisolierung)
Gerduschemissionswert:

Messwert fir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel: L,=75 dB(A)
Unsicherheit K: K,=3 dB
Schallleistungspegel: L, =86 dB (A)
Unsicherheit K: Ky=3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:

Schwingungsemissionswert: a, = 3,1 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fiir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschétzung der Aussetzung verwendet
werden.

PFBS 160 B2

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
verdndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kdnnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelmaBig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte Mafnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
|!LIJ| Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.
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c) Halten Sie Kinder und andere Personen widh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AufBenbereich geeigneten Verlédngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und / oder den
Akku anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerdt bereits
eingeschaltet an die Stromversorgung anschliefen,
kann dies zu Unféllen fihren.

C

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlisssel, bevor Sie das Elektirowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

e

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

9

PFBS 160 B2



///|PARKSIDE

4. Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elekiro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

o

b

Benutzen Sie kein Elekirowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen,
die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elekiro-
werkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréichtigt
ist. Lassen Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefdhrlichen Situationen fihren.

9
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5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeugs erhalten bleibt.

' WARNUNG!
Tragen Sie immer eine Schutzbrille

Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten, Polieren, Frésen oder
Trennschleifen:

a) Dieses Elekirowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste,
Polierer, zum Frdsen und als Trennschleifma-
schine. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann
es zu elekirischem Schlag, Feuer und / oder
schweren Verletzungen kommen.

b

Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Her-
steller nicht speziell fir dieses Elekirowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur
weil Sie das Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

c) Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zuléssig
dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d) AuBlendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemes-
sene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht ausrei-

chend abgeschirmt oder kontrolliert werden.
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e) Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes
Zubeh&r missen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange lhres Elekirowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark
und kdnnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

f) Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes
Zubehér missen vollsténdig in die Spannzan-
ge oder das Spannfutter eingesetzt werden.
Der ,Uberstand” bzw. der frei liegende
Teil des Dorns zwischen Schleifkérper und
Spannzange oder Spannfutter muss minimal
sein. Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt
oder steht der Schleifkérper zu weit vor, kann
sich das Einsatzwerkzeug |6sen und mit hoher
Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

g) Verwenden Sie keine beschddigten Ein-
satzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterfdllt, iber-
prifen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschédigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auf3erhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf
und lassen Sie das Geréit eine Minute lang mit
Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte Einsatz-
werkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

h

Tragen Sie persdnliche Schutzausristung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spe-
zialschirze, die kleine Schleif- und Material-
partikel von lhnen fernhélt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkérpern geschitzt
werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske miissen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem Lérm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Horverlust erleiden.
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i) Achten Sie bei anderen Personen auf siche-
ren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder,
der den Arbeitsbereich betritt, muss persén-
liche Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke
des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerk-
zeuge kdnnen wegfliegen und Verletzungen
auch auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs
verursachen.

i) Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerg-
teteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

k) Halten Sie das Elekirowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Mo-
tors dazu fihren, dass sich das Elektrowerkzeug
verdreht.

I} Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elekirowerkzeug in der anderen, wih-
rend Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande zur
besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei.
Beim Trennen runder Werkstiicke wie Holzd-
bel, Stangenmaterial oder Rohre neigen diese
zum Wegrollen, wodurch das Einsatzwerkzeug
klemmen und auf Sie zu geschleudert werden
kann.

m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich
drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn
Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren, kann
das Kabel durchtrennt oder erfasst werden und
Ihre Hand oder lhr Arm in das sich drehende
Einsatzwerkzeug geraten.

n) Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals
ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende
Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ab-
lagefléiche geraten, wodurch Sie die Kontrolle
iber das Elekirowerkzeug verlieren kénnen.
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o) Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fihren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wiihrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in lhren Kérper bohren.

p

Reinigen Sie regelméafBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

q

r) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
in der Néhe brennbarer Materialien. Funken
kénnen diese Materialien entziinden.

s) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kihlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

Weitere Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Riickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.
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Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elekirowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und lhre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkrafte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete Vorsichtsmaf3nahmen die
Rickschlagkréfte beherrschen.

b

Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zurisckprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

c) Verwenden Sie kein gezéhntes Ségeblatt. Sol-
che Einsatzwerkzeuge verursachen héufig einen
Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle iber
das Elektrowerkzeug.

d

Fishren Sie das Einsatzwerkzeug stets in

der gleichen Richtung in das Material, in

der die Schneidkante das Material verldsst
(entspricht der gleichen Richtung, in der

die Spéne ausgeworfen werden). Fishren

des Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung
bewirkt ein Ausbrechen der Schneidkante des
Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstiick, wodurch
das Elektrowerkzeug in diese Vorschubrichtung
gezogen wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Ver-
wendung von Drehfeilen, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfréswerkzeugen oder
Hartmetall-Fréswerkzeugen stets fest. Bereits
bei geringer Verkantung in der Nut verhaken
diese Einsatzwerkzeuge und kénnen einen Rick-
schlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Verhaken
von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerk-
zeugen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elekirowerk-
zeug fihren.

e
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Zusatzliche Sicherheitshinweise zum
Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen:

a) Verwenden Sie ausschlieB3lich die fir lhr
Elektrowerkzeug zugelassenen Schleifkdrper
und nur fir die empfohlenen Einsatzmég-
lichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der
Seitenfléche einer Trennscheibe. Trennschei-
ben sind zum Materialabtrag mit der Kante der
Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf
diese Schleifkérper kann sie zerbrechen.

b

Verwenden Sie fiir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschédigte
Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe
oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie keine
berméBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlas-
tung der Trennscheibe erhht deren Beanspru-
chung und die Anfélligkeit zum Verkanten oder
Blockieren und damit die Méglichkeit eines
Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

d) Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor
und hinter der rotierenden Trennscheibe.
Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
lhrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines
Riickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleudert
werden.

C

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerdat
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache
fir das Verklemmen.

e

f) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht
wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst
ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls
kann die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick
springen oder einen Riickschlag verursachen.
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g) Stitzen Sie Platten oder grof3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. GroBe Werkstiicke kénnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das
Werkstiick muss auf beiden Seiten der Scheibe
abgestitzt werden, und zwar sowohl in der
Nd&he des Trennschnitts als auch an der Kante.

h

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauch-
schnitten in bestehende Wénde oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elekirische Leitungen oder
andere Objekte einen Riickschlag verursachen.

Zusdatzliche Sicherheitshinweise zum
Arbeiten mit Drahtbirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten:

a) Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch
wihrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht durch
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
stiicke kdnnen sehr leicht durch diinne Kleidung
und / oder die Haut dringen.

b) Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens
eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit laufen.
Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit keine an-
dere Person vor oder in gleicher Linie mit der
Biirste steht. Wéhrend der Einlaufzeit kdnnen

lose Drahtstiicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbirste von sich
weg. Beim Arbeiten mit diesen Birsten kénnen
kleine Partikel und winzige Drahtstiicke mit hoher
Geschwindigkeit wegfliegen und durch die Haut
dringen.

C
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Sicherheitshinweise fir LED-Leuchten

/\ ACHTUNG! VERLETZUNGSGEFAHR
FUR DIE AUGEN!

M Richten Sie den Lichtstrahl niemals direkt auf
Menschen oder Tiere und blicken Sie selbst nie-
mals direkt in den Lichtstrahl der LED-Leuchten.

Allgemeine Sicherheitshinweise zu
Batterien und Zellen

B Zellen oder Batterien diirfen weder Hitze noch
Feuer ausgesetzt werden. Die Lagerung im
direkten Sonnenlicht ist zu vermeiden.

B Zellen oder Batterien diirfen nicht kurzgeschlos-
sen werden. Zellen oder Batterien dirfen nicht
gefahrbringend in einer Schachtel oder in
einem Schubfach gelagert werden, wo sie sich
gegenseitig kurzschlieBen oder durch andere
leitende Werkstoffe kurzgeschlossen werden
kénnen.

M Eine Zelle oder Batterie darf erst aus ihrer
Originalverpackung enthommen werden, wenn
sie verwendet werden soll.

B Zellen oder Batterien diirfen keinen mechani-
schen Stéf3en ausgesetzt werden.

B Bei Undichtheit einer Zelle darf die Flissigkeit
nicht mit der Haut in Berihrung kommen oder
in die Augen gelangen. Falls es zu einer Berih-
rung gekommen ist, den betroffenen Bereich mit
reichlich Wasser waschen und érztliche Hilfe in
Anspruch nehmen.

B Es dirfen keine anderen Ladegerdte verwendet
werden als die, die speziell fir den Gebrauch
zusammen mit den Gerdten vorgesehen sind.

B Die Polaritéitskennzeichen Plus (+) und Minus (-)
auf den Zellen, Batterien und Gerdten missen
immer beachtet werden. Der richtige Gebrauch
muss sichergestellt sein.

B Zellen oder Batterien, die nicht fiir den Ge-
brauch zusammen mit dem Gerét ausgelegt
sind, diirfen nicht verwendet werden.

B Zellen unterschiedlicher Herstellung, Kapazitét,
BaugréBe und Bauart disrfen innerhalb eines
Gerdts nicht gemischt eingesetzt werden.
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Zellen und Batterien von Kindern fernhalten.

Falls eine Zelle oder Batterie verschluckt wurde,
ist sofort drztliche Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Immer die richtige Zelle oder Batterie fir ein
Gerdét kaufen.

Zellen und Batterien sauber und trocken halten.

Falls die Anschliisse von Zellen oder Batterien
verschmutzt werden, mit einem trockenen,
sauberen Tuch reinigen.

Die urspriinglichen Druckschriften und Infor-
mationen Uber die Produkte sind fir zukinftige
Informations- und Nachschlagezwecke aufzu-
bewahren.

Zellen und Batterien dirfen nur in solchen
Anwendungen eingesetzt werden, fir die sie
bestimmt sind.

Batterien sind méglichst aus den Geréten zu
entfernen, wenn sie nicht benutzt werden.

Batterien dirfen nicht aufgeladen werden.
Es besteht Explosionsgefahr!

Originalzubehdr / -zusatzgerdéte

Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerite, die
in der Bedienungsanleitung angegeben sind bzw.
deren Aufnahme mit dem Gerdt kompatibel ist.
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Inbetriebnahme

Werkzeug / Spannzange
einsetzen / wechseln

4 Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

¢ Drehen Sie die Spannmutter @ bis die Arretie-
rung einrastet.

¢ Losen Sie die Spannmutter @ mit dem Kombi-
schliissel @ vom Gewinde.

4 Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es in
die zum Werkzeugschaft passende Spannzan-

ge @ D stecken.

¢ Befdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

4 Stecken Sie die Spannzange @ € in den
Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die
Spannmutter @ mit dem Kombischlissel &) am
Gewinde fest.

Einsatzwerkzeug mit Spanndorn verwenden:

¢ Verwenden Sie die Schraubendreherseite des
Kombischlissels & zum Lésen und Festziehen
der Schraube der Spanndornen D oder .

4 Setzen Sie den jeweiligen Spanndorn €D, @
oder €D wie beschrieben in das Gerét ein.

4 Lésen Sie mit Hilfe des Kombischlissels € die
Schraube vom Spanndorn € oder €D.

¢ Stecken Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug
zwischen die beiden Unterlegscheiben auf die
Schraube auf.

4 Ziehen Sie mit Hilfe des Kombischlissels @ die
Schraube am Spanndorn € oder @) fest.
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Schleifstein

4 Schleifen Sie kleine Kanten per Hand mit dem
Schleifstein @) nach.

Schleifbénder montieren

4 Schieben Sie das Schleifband @ von oben auf
den Schleifbandspanndorn €. Ziehen Sie die
Schraube am Schleifbandspanndorn € fest, um
das Schleifband @ zu fixieren.

Polieraufsdtze montieren
¢ Drehen Sie die Polieraufsatze @ auf die Spitze

des Spanndorns fir Polieraufscitze €.

Ein- und ausschalten /
Drehzahlbereich einstellen

/\ ACHTUNG!

B Die Drehrichtung der Schleifspindel entneh-
men Sie dem an der Uberwurfmutter @
eingelassenen Pfeil (gegen-den-Uhrzeiger-
sinn-Symbol).

Einschalten / Drehzahlbereich einstellen:

4 Stellen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ auf die

Position ,1”.
4 Stellen Sie den stufenlosen Drehzahlregler @
auf eine Position zwischen , 1" und ,MAX.".
Ausschalten:

4 Stellen Sie den Ein- / Aus -Schalter @ auf die
Position ,O".
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Griffring mit LED-Licht verwenden Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche
Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Arbei-
ten auch selbst, welches Werkzeug und welche
Einstellung fir das zu bearbeitende Material
¢ Schrauben Sie den Griffring mit LED-Licht @ im optimal geeignet sind.

Uhrzeigersinn auf das Gewinde.

4 Bringen Sie den EIN- / AUS-Schalter des LED-
Lichts €D in Position ,1“, um es einzuschalten

¢ Schrauben Sie die Uberwurfmutter @ gegen den
Uhrzeigersinn vom Gewinde ab.

Geeignete Drehzahl einstellen:

(siche Abb. C). Ziffer an der zu bearbeitendes
Drehzahlregulierung | Material

4 Bringen Sie den EIN- / AUS-Schalter des ®

LED-Lichts €]) in Position ,O”, um es wieder

auszuschalten. 1 Kunststoff und Werk-

stoffe mit niedrigem

Hinweise zu Materialbearbeitung / Schmelzpunkt
Werkzeug /Drehzahlbereich 2.3 Gestein, Keramik
B Verwenden Sie die Frasbits zur Bearbeitung von 4 Weichholz, Metall

Holz, Kunststoff und Rigips unter Héchstdreh- s Hortholz

zahl.
B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei- Max. Stahl

tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium, Kup-
fer und Blei durch Versuche an Probestiicken.

B Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit
niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahl-
bereich.

B Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

B Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.

> Der Frasbit € ist nicht for Stahl und Eisen
geeignet. Geeignete Frasbits sind im Handel
erhdiltlich.
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Geeignetes Zubehor fir die passende Drehzahl wdhlen:

/\ WARNUNG!

B Uberschreiten Sie nicht die angegebene maximale Drehzahl.

Dreh.zahl- Zubehor Drehzahl
regulierung
MAX 40000 min"'
5 Trennscheiben (® /
Schleifscheiben @) /
4 Schleifbénder €8 /
3 Frasbits € /
: . Gravierbits €B) /
2 Metallbirste @ / P°"eg;‘::::g@ /1 Schleifbits @ /
] Kunststoffbiirste @ Trennscheiben €B
0 0 min’!
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Anwendungsbeispiele / geeignetes Werkzeug auswdhlen:

Funktion Zubehsr Verwendung Uberstand
(min-max) mm
Bohren Bohrer €0 Holz bearbeiten 18-25 beim kleinsten
Bohrer ist der Uber-
stand 10 mm
Frésen Frasbits €D Vielseitige Arbeiten; 18-25
z. B. Ausbuchten, Aus-
hohlen, Formen, Nuten
oder Schlitze erstellen
Gravieren Gravierbits €9 Kennzeichnung anferti- | 18-25
gen, Bastelarbeiten
Polieren, Metallbirste @ Entrosten 9-15
Entrosten -
VORSICHT! Polieraufséitze @B Verschiedene M.etolle 12-18
- . . und Kunststoffe, insbe-
Uben Sie nur leichten
. sondere Edelmetalle
Druck mit dem Werkzeug ; )
. wie Gold oder Silber
auf das Werkstiick aus. 5
bearbeiten
Séubern Kunststoffbirsten € z. B. schlecht zugéngli- | 9-15
che Kunststoffgeh&use
séubern oder den Um-
gebungsbereich eines
Tirschlosses séubern
Schleifen Schleifscheiben Schleifarbeiten an 12-18
— Gestein, Holz, feine 0
Schleifbits @ Arbeiten an harten Ma-
terialien, wie Keramik
Schleifbénder B oder legiertem Stahl 10
Trennen Trennscheiben @ @ Metall, Kunststoff und 12-18
Holz bearbeiten

B Beachten Sie, dass der maximale Durchmesser von zusammengesetzten Schleifkdrpern, Schleifkonen,
Schleifstiften mit Gewindeeinsatz 55 mm und fir Sandpapier-Schleifzubehér 80 mm nicht iberschrei-

ten dirfen.

> Die max. zul@ssige Lénge eines Spanndorns betréigt 33 mm.

B Zubehdr in der Original-Box lagern oder die Zubehérteile anderweitig gegen Beschédigung schiitzen.

B Das Zubehér trocken und nicht im Bereich aggressiver Medien lagern.

B Wenn Sie zu hohen Druck ausiiben, kann das eingespannte Werkzeug zerbrechen und /oder das

Werkstiick beschadigt werden. Sie kénnen optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie das Werk-

zeug mit gleich bleibendem Drehzahlbereich und geringem Druck an das Werkstiick fihren.

M Halten Sie das Gerdt beim Trennen mit beiden Hénden fest.

PFBS 160 B2
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B Beachten Sie die Daten und Informationen in
der Tabelle, um zu verhindern, dass das Spin-
delende den Lochboden des Schleifwerkzeugs
berihrt.

Flexible Welle

B Bedienen Sie die Spindelarretierung nie bei
laufendem Motor. Das Gerét oder die flexible
Welle kénnen ansonsten beschadigt werden.

4 Schrauben Sie die Uberwurfmutter @ vom
Gerdt entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und
bewahren Sie diese auf.

4 Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

4 Schrauben Sie die Spannmutter @ vom Gerdt
entgegen der Uhrzeigerrichtung ab.

¢ Die Welle muss ein Stiick rausgezogen werden
da sie sonst nicht in der Spannzange @, @
fixiert werden kann.

4 Montieren Sie die flexible Welle @ auf das
Gerdt. Dabei muss die Innenachse der flexiblen
Welle zusammen mit der Spannmutter @ in die
Spannzange 0D eingesetzt werden.

¢ Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

¢ Drehen Sie jetzt die Spannmutter @ mit dem
Kombischlissel €9 fest.
Drehen Sie nun die Uberwurfmutter @ der
flexiblen Welle @ auf dem Gerét in Uhrzeiger-
richtung fest.

¢ Setzen Sie jetzt das gewiinschte Zubehérteil in
die Spannzange @, €D der flexiblen Welle ein.

4 Schieben Sie zum Arretieren der Spindel die
Spindelarretierung (B an der flexiblen Welle
zurick.

¢ Offnen Sie mit dem Kombischlissel @9 die
Spannmutter @ an der flexiblen Welle. Setzen
Sie das Zubehérteil ein und schrauben Sie die
Spannmutter @ wieder fest.
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Stativ fir das Multifunktionswerkzeug

4 Schrauben Sie das Stativ @ in die Klemmvor-
richtung (®.

> Je nach gewiinschter Befestigung an einer
waagerechten oder senkrechten Fléche
kénnen Sie das Stativ @ in zwei unterschied-
lichen Stellungen in die Klemmvorrichtung
einschrauben.

¢ Schrauben Sie die Klemmvorrichtung (B am
Rand einer Werkbank oder eines Arbeitstisches
fest, dessen Dicke héchstens 55 mm betrégt.

4 Das Stativ @ ist hdhenverstellbar. Lsen Sie das
obere Rohr des Stativs @ durch Linksdrehen (-).
Ziehen Sie das Rohr bis zur gréften Hohe
heraus und arretieren Sie es wieder durch
Rechtsdrehen (+).

¢ Die Halterung (B ist ebenfalls hshenverstellbar;
drehen Sie das schwarze Gewinde nach links.
Nachdem Sie die Halterung in der richtigen
Hahe eingestellt haben, drehen Sie das Gewin-
de in umgekehrter Richtung wieder fest.

4 Befestigen Sie das Gerdt mit dem Metallbigel
© an der Halterung @ des Stativs . Diese
Halterung @ lasst sich um 360° drehen.

PFBS 160 B2
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Fraskorb

Mit Hilfe dieses Aufsatzes eignet sich das Gerit
besonders gut zum Ausschneiden spezieller
Formen (Locher fiir Steckdosen, etc.).

¢ Setzen Sie das Frasbit €], wie im Kapitel ,Werk-
zeug / Spannzange einsetzen / wechseln”
beschrieben, ein.

¢ Achten Sie darauf, dass der Schaft des Bits ca.
16 mm aus der Spannzange hinausragt.

4 Schrauben Sie die Uberwurfmutter @ vom
Gerdt entgegen der Uhrzeigerrichtung ab und
bewahren Sie diese auf.

4 Schrauben Sie den Fraskorb ® auf das Gerét.

¢ Zur Einstellung der richtigen Arbeitstiefe [5sen Sie
die Feststellschraube @ und verschieben Sie den
Fuf3 des Fraskorbes auf das gewiinschte Maf3.

¢ Ziehen Sie anschlieBend die Feststellschraube (B
wieder fest.

Batteriewechsel vornehmen

4 Achten Sie darauf, dass das LED-Licht ausge-
schaltet ist. Entfernen Sie auf der Rickseite des
Griffrings mit LED @ die drei Schrauben des

Batteriedeckels.

¢ Entnehmen Sie die verbrauchte Batterie und
ersetzen Sie diese durch eine neue (Knopfzelle
LR41). Achten Sie beim Einsetzen auf die richti-
ge Polung der Batterien.

4 SchlieBBen Sie das Batteriefach wieder, indem
Sie die drei Schrauben wieder eindrehen.

Reinigung, Pflege und
Aufbewahrung

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdéit das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerdt.
Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufishren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

B Bewahren Sie das Gerdt und alle Einzelteile
sorgféltig in dem dafir vorgesehenen Kunst-
stoffkoffer auf, so dass kein Teil verloren gehen
kann.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z.B. Akky,
Ladegerdt) kdnnen Sie iiber unsere Callcenter
bestellen.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Geréit und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
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Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleifteile angesehen werden
kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschadigt,
nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wurde. Fiir
eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisun-
gen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,

Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht

von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

® Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

® Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

® Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

® Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlielich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-

rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

PFBS 160 B2
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Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

duktvideos und Software herunterladen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerdates
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 310860

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernoss.com

PFBS 160 B2

diese und viele weitere Handbiicher, Pro-

Entsorgung

[y, Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%(\9 lichen Materialien, die Sie iiber die

drilichen Recyclingstellen entsorgen
kdnnen.
Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU

missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Uber Entsorgungsmaglichkeiten fir ausgediente
Elekirowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Batterien diirfen nicht iber den
Hausmiill entsorgt werden!

Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien
bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde / seines
Staditeils oder im Handel abzugeben. Die Verpflich-
tung dient dazu, dass Batterien einer umweltschonen-
den Entsorgung zugefihrt werden kénnen. Geben Sie
Batterien nur im entladenen Zustand zuriick.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des
() ausgedienten Produkts erfahren Sie
%A bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.
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Original-Konformitatserklédrung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/ 42/ EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-2-23:2013

EN 60745-1:2009+A11:2010

EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typ/ Gerétebezeichnung: Feinbohrschleifer PFBS 160 B2
Herstellungsjahr: 10-2018
Seriennummer: IAN 310860

Bochum, 15.10.2018

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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